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 پيشƠĮتار مترجم
 كه در آن رئيس ۱۹۹۶المللي پول در اكتبر  از زمان اجلاس سالانه بانك جهاني و صندوق بين
هاي مناسب براي مقابله  اجراي استراتژي  وبانك جهاني كمك به كشورهاي عضو در طرح

 به نحو المللي به تأثيرات ويرانگر فساد بر روند توسعه  را اعلام كرد، توجه بينبا فساد
المللي مهمي امضا شد و كشورهاي  هاي بين نامه  از آن پس موافقت.گيري افزايش يافتچشم

اي براي مقابله با  مختلف از سراسر دنيا، اعم از توسعه يافته يا در حال توسعه، اقدامات ويژه
ر هاي حقوقي و قضايي موث ن اهميت چارچوبايم در اين .دندنجام داآثار منفي پديده فساد ا

د اين نهايي برآمدند كه بتوا ستجوي شيوه با فساد آشكارتر شد و كشورها در ج در متن مقابله
تن از اعضاي    كتاب حاضر تلاش سه.ها را در رويارويي با موضوع، قوت بخشد چارچوب

كارها، ابزارها و اساساً ي براي فهم بهتر رويكردها، سازودپارتمان حقوقي بانك جهان
 قضايي مختلفي است كه كشورهاي دنيا به تناسب وضعيت خود براي -ي هاي حقوق چارچوب

كتاب يكي از  اين. اند مقابله با پديده شوم فساد مالي اعم از اداري و سياسي به كار بسته
المللي  ها و ابتكارات بين هاي حقوقي عملكرد دولت ترين منابع براي مطالعه تطبيقي جنبه مهم

ترين اقداماتي كه تا زمان تاليف كتاب   با بررسي گزيده مهم كهستدر زمينه مبارزه با فساد ا
المللي  ملي و بين سطوح در اي منطقه و جهاني المللي بين هاي سازمان و كشورها ابتكار به ۱۹۹۹

ي كوتاه و در صيفهاي مختلف از هريك، تو اتخاذ و به كار گرفته شده است و آوردن نمونه
 شناسايي خلأها يا .دهد هاي مورد بحث ارايه مي نمونهعين حال شيوا از ابعاد منفي و مثبت 
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ترين اقداماتي كه تا  ترين و موفق كارهاي موجود و نيز برشمردن جسورانه سازونقاط ضعف
كنون به ويژه در سطح داخلي صورت گرفته كه خود از بود و نبود عزم سياسي و يا ضعف و 

 ولو به تواند المللي حكايت دارد، مي بينو  داخلي جوامع بر حاكم كلان كارآمدي ساختارهاي
اي جدي در پس تلاششان براي مقابله با  گشاي همه كساني باشد كه اراده  راه،ميزان اندك

 .بار فساد اداري و سياسي نهفته است پديده شوم و مصيبت
هاي مجلس شوراي اسلامي جناب  وهش محترم پژوهشي مركز پژونادر پايان از مع 

آقاي دكتر بهزاد پورسيد و نيز مدير محترم دفتر مطالعات سياسي جناب آقاي دكتر محمدباقر 
دوست عزيزم  نزديكِهاي  اند و نيز از همكاري كه با ترجمه كتاب موافقت فرمودهخرمشاد 

همكاران يگر  دجناب آقاي مسعود صوفي مجيدپور مدير داخلي نشريه مجلس و پژوهش و
 .كنم ايشان صميمانه تشكر مي
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 .فساد خاص روزگار مدرن نيست؛ بلكه در هر حكومتي جريان داشته است

 .۱۷۳۸هاي كوتاه،  گري، مجموعه داستان جان
 

 مقدمه
. توانـد بـه اشـكال مختلـف روي دهـد           مـي » فساد«براساس فرهنگ انگليسي آكسفورد،     

تجزيه يا پوسيدگي،   باشد كه در تلاشي يا خرابي اشيا، به ويژه به دليل            » مادي«تواند    فساد مي 
باشـد كـه   » اخلاقـي «تواند  دهد؛ فساد مي انگيزي خود را نشان مي همراه با گنديدگي و نفرت    

سلامت در ايفاي وظـايف دولتـي بـه دليـل           » تباهي«يا  » انحراف«توان در     هاي آن را مي     جلوه
در معنـاي   » فسـاد  « .خواري يا جانبداري يا انجام يا وجود اعمال فسادآلود مشاهده كرد            رشوه

. شـود  يافته يا در حال توسعه، يافت مـي     اي است كه در همه جوامع، اعم از توسعه          اخير پديده 
شناسد؛ اما تأثيرات منفي آن در كشورهاي در حـال   پيامدهاي مخرب و زيانبار فساد مرز نمي    

در بسـياري از ايـن جوامـع، فسـاد          . يافتـه اسـت     تر از كشورهاي توسـعه      توسعه به مراتب بيش   
كند؛   آورد؛ عملكرد بازارهاي آزاد را دچار اختلال مي         هاي اقتصادي سنگيني به بار مي       ينههز

شود و توانايي نهادها و بوروكراسي در ارائه خـدمات            باعث كندي روند توسعه اقتصادي مي     
هـاي صـورت گرفتـه بـراي          چنين، فساد بر تـلاش      هم. دهد  مورد نياز شهروندان را كاهش مي     

گفتـه شـده اسـت كـه فسـاد، رونـدي اسـت كـه باعـث                  . نهـد   ثيرات منفي مي  مبارزه با فقر تأ   
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گيري طبقه نوكيسـه در بسـياري از جوامـع، بـه ويـژه در دنيـاي در حـال توسـعه شـده                          شكل
هاي اقتصادي كشورهاي در حال توسعه و آثار آن بـر     رو تأثير فساد بر فرصت       از اين  )۱(.است

هـاي     به ويـژه در سـال       ري از كتب و مقالات،    حيات در كشورهاي توسعه يافته، موضوع بسيا      
 )۲(.اخير، بوده است

ها نشان داده كه در كشـورهاي صـنعتي ميـزان فسـاد پـايين اسـت، هـيچ                     هرچند بررسي  
در اروپـاي   ) ۳(.تواند مـدعي مصـونيت كامـل از آن باشـد            كشوري، خواه فقير خواه غني نمي     

هـا در مطبوعـات روزانـه نشـان          نبـوه نمونـه    ا )۵( طور در ژاپن و ايالات متحـده،         همين )۴(غربي،
شـان، تـا چـه حـد در برابـر پديـده فسـاد         يـافتگي  دهد كه جوامع، صرفنظر از ميزان توسعه   مي

 درجـه   از نظر سطوح فساد، تفاوت ميـان كشـورهاي فقيـر و ثروتمنـد تنهـا در                . پذيرند  آسيب
 )۱نگاه كنيد به جدول (است 

 

 )دلار(  شاخص فساد در كشورهاي مختلف. ۱جدول 
  قدرت خريد برابريتوليد ناخالص ملي شاخص فساد كشور

 ۲۱,۲۳۰ ۹۴/۹ دانمارك
 ۱۷,۷۶۰ ۴۸/۹ فنلاند
 ۱۸,۵۴۰ ۳۵/۹ سوئد

 ۱۶,۳۶۰ ۲۳/۹ نيوزيلند
 ۲۱,۱۳۰ ۱۰/۹ كانادا
 ۱۹,۹۵۰ ۰۳/۹ هلند
 ۲۱,۹۴۰ ۹۲/۸ نروژ

 ۱۸,۹۴۰ ۸۶/۸ استراليا
 ۲۲,۷۷۰ ۶۶/۸ سنگاپور

 ۳۷,۹۳۰ ۶۱/۸ لوكزامبورگ
 ۲۵,۸۶۰ ۶۱/۸ سوئيس
 ۱۵,۶۸۰ ۲۸/۸ ايرلند
 ۲۰,۰۷۰ ۲۳/۸ آلمان

 ۱۹,۲۶۰ ۲۲/۸ انگلستان
 ۱۶,۴۹۰ ۹۷/۷ اسرائيل

 ۲۶,۹۸۰ ۶۱/۷ ايالات متحده
 ۲۱,۲۵۰ ۶۱/۷ اتريش
 ۲۲,۹۵۰ ۲۸/۷ )چين(كنگ  هنگ
 ۱۲,۶۷۰ ۹۷/۶ پرتغال
 ۲۱,۰۳۰ ۶۶/۶ فرانسه



 
 
 
 

 ١٥  همدمق____________________________________________________________

 )دلار(  شاخص فساد در كشورهاي مختلف. ۱جدول 
  قدرت خريد برابريتوليد ناخالص ملي شاخص فساد كشور

 ۲۲,۱۱۰ ۵۷/۶ ژاپن
 ۵,۸۵۰ ۴۵/۶ كاستاريكا

 ۹,۵۲۰ ۰۵/۶ شيلي
 ۱۴,۵۲۰ ۹۰/۵ اسپانيا
 ۱۱,۷۱۰ ۳۵/۵ يونان

 ۲۱,۶۶۰ ۲۵/۵ بلژيك
 ۹,۷۷۰ ۲۰/۵ جمهوري چك

 ۶,۴۱۰ ۱۸/۵ مجارستان
 ۵,۴۰۰ ۸/۵ لهستان
 ۱۹,۸۷۰ ۰۳/۵ ايتاليا
 ۹,۰۲۰ ۰۱/۵ مالزي

 ۵,۰۳۰ ۹۵/۴ افريقاي جنوبي
 ۱۱,۴۵۰ ۲۹/۴ جمهوري كره

 ۶,۶۳۰ ۱۴/۴ اروگوئه
 ۵,۴۰۰ ۵۶/۳ برزيل
 ۶,۳۶۰ ۴۴/۳ روماني
 ۵,۵۸۰ ۲۱/۳ تركيه
 ۷,۵۴۰ ۰۶/۳ تايلند
 ۲,۸۵۰ ۰۵/۳ فيليپين
 ۲,۹۲۰ ۸۸/۲ چين

 ۳,۳۱۰ ۸۸/۲ آرژانتين
 ۷,۹۰۰ ۷۷/۲ ونزوئلا

 ۱,۴۰۰ ۷۵/۲ هند
 ۳,۸۰۰ ۷۲/۲ اندونزي
 ۶,۴۰۰ ۶۶/۲ مكزيك
 ۲,۲۳۰ ۵۳/۲ پاكستان
 ۴,۴۸۰ ۲۷/۲ روسيه
 ۶,۱۳۰ ۲۳/۲ كلمبيا
 ۲,۵۴۰ ۰۵/۲ بوليوي
 ۱,۲۲۰ ۷۶/۱ نيجريه

 ١.تر بودن سطح فساد است دهنده پايين  است و ارقام بالاتر نشان۱۰ شاخص ميزان فساد از صفر تا :توجه  
 

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1. Source: Transparency International. World Bank (Financial Times, September 16, 1997, 

p.15 [Wolfe, Martin, "Corruption in the Spotlight")] 
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 بانـك   )۶(.از كشوري به كشور ديگر متفاوت اسـت       » اعمال فسادآلود «و  » فساد«تعريف   
سوء استفاده از منصب عمـومي بـراي نفـع           «المللي ديگر آن را به معني       جهاني و نهادهاي بين   

تن قـول يـا دريافـت هديـه يـا هرگونـه امتيـاز ديگـر                 فساد متضمن گرف  ) ۷(.اند  دانسته» شخصي
توسط يك صاحب منصب عمومي در ازاي انجام يا عدم انجام فعلي برخلاف وظايف مقرر               

تواند به شكل اخاذي يا كـش رفـتن مبـالغ متعلـق بـه خـزاين                   به علاوه فساد مي   . قانوني است 
شـود؛    يـز يافـت مـي     فساد در حوزه سياسـي ن     . گر شود   عمومي توسط مستخدمان دولت جلوه    

شـود بـا ايـن        هايي به احزاب سياسي يا سياسـتمداران اختصـاص داده مـي             بدين معني كه پول   
انگيزه كه در صورت كسـب قـدرت، تصـميمات يـا اقـداماتي بـه نفـع حاميـان مـالي اتخـاذ                        

هاي اخير جرم پولشويي نيز به فهرست رو بـه رشـد اعمـالي كـه فسـادآلود                     در سال  )۸(.گردد
پولشويي نيز در زمره اعمال فسادآلود است، زيرا هـدف          . شوند، اضافه شده است    خوانده مي 

هـايي كـه در سيسـتم اقتصـادي در            آن انجام اعمالي است به منظور پنهـان كـردن منبـع پـول             
تر آن حاصـل اعمـال نامشـروع از جملـه قاچـاق مـواد مخـدر،             هايي كه بيش    اند؛ پول   گردش

گونه كـه در تحليـل عملكردهـا، سـازوكارها و         همان در حقيقت، . ارتشا و جرائم ديگر است    
هـاي بسـياري چـه در كشـورها           قوانين و مقررات مناطق مختلف دنيا خواهيم ديـد، كوشـش          

المللـي بـراي جلـوگيري از پولشـويي انجـام شـده اسـت كـه          و چه در سطح بين  ) سطح ملي (
 .همچنان نيز ادامه دارد

اي اسـت كـه       چارچوب حقوقي و قضـايي    يكي از عناصر ذاتي هر بحث راجع به فساد،           
 بـه  -تواند   و اغلب هم مي-تواند   ميكه چگونه اين چارچوب دهد و اين  فساد در آن رخ مي    

هاي حقوقي دنيا حاوي  گونه كه در بالا ذكر شد، همه نظام همان. از بين بردن آن كمك كند
. هاي فسادآلود است ليتشان جلوگيري از اشاعه فعا قوانين و بعضاً نهادهايي هستند كه هدف    

ترديدي نيست كه قانون، عنصري حياتي در مقابله با فساد است و دليل آن هم اين است كـه                   
بـه عـلاوه قـانون      . كننـد   قواعد مندرج در قوانين، نحوه تعامل افراد با يكديگر را مشخص مي           

معـه،  حاوي چارچوبي براي حل و فصل اختلافات و پيگرد و برخورد با اعمالي است كـه جا               
رو هر كوششي براي تحليل يا كاهش فساد در  از اين . داند  نامشروع و خلاف مصالح خود مي     



 
 
 
 

 ١٧  همدمق____________________________________________________________

 .هر كشور متضمن درك روشني از نظام حقوقي و قضايي آن كشور است
نظر داخلي، مقابله با فساد داراي دو جنبـه مجـزا و در عـين حـال كـاملاً مـرتبط بـا                         از نقطه  

ابله شامل مجموعه قواعد و هنجارهاي ناظر بـه رفتـار مطلـوب      اولين جنبه اين مق   . يكديگر است 
باشـد    كه معـد ايجـاد محيطـي عـاري از فسـاد مـي             ) ها   اعلاميه  مجموعه مقررات رفتاري،  (است  

) قوانين و مقررات عمـومي يـا خـاص        (جنبه دوم شامل قوانين ضد فسادي       ). رويكرد بازدارنده (
هـا و   مناسـب اسـت؛ از جملـه مجـازات       شـان مقـرر كـردن ابزارهـاي جبرانـي             است كـه هـدف    

هاي كيفري، قواعد دادرسي و سازوكارهاي نهادي براي مقابله با اعمال فسادآلودي كـه               جريمه
جنبه اول، برخورد پيشيني با فسـاد اسـت؛ امـا جنبـه             ). رويكرد ترميمي ( يافته است     قبلاً ارتكاب 

 .اند ن دو رويكرد متوسل شدهبسياري از كشورها به تركيبي از اي. دوم مقابله، پسيني است
هـاي    المللي درباره تأثيرات ناگوار فساد بر برنامه        ، نگراني جامعه بين   ۷۰به علاوه از دهه      
آور و    از آن پـس، اسـناد الـزام       . تـري يافتـه اسـت       اي ملي و اقتصاد جهاني جلـوه بـيش          توسعه

المللـي و     هـاي بـين    آور مختلفي به منظور هدايت عملكردهاي ملي، توسعه همكاري          غيرالزام
 .جلب حمايت در مقابله با فساد اتخاذ شده است

اي   مطالعه حاضر به تحليل و ارزيابي رويكردها و سازوكارهاي حقوقي و شـبه حقـوقي               
ايـن رويكردهـا و   . پـردازد  كه در مناطق مختلف دنيا براي مقابله با فساد انديشـيده شـده، مـي        

جاربي كه بتواند راهگشاي مقامات و مراجـع        سازوكارهاي منتخب، با هدف بيرون كشيدن ت      
. درگير مقابله بـا غـده فسـاد باشـد، مـورد تشـريح، تحليـل و ارزيـابي قـرار خواهنـد گرفـت                        

. پردازنـد   هاي دوم و سوم اين مطالعه، به ترتيب به رويكردهاي بازدارنده و ترميمي مي               بخش
 .گيرد ورد بحث قرار ميالمللي مقابله با فساد در بخش چهارم م ابعاد و ابتكارات بين

 



 
 
 
 
 

ç 
 

 اقداماتي كه به مŰيطي Ɨاري اŻ فساد 
 )رويƨرد باŻدارنده( انجامد مي

 
كشـورها عمومـاً    . ابزارهاي حقوقي مقابلـه بـا فسـاد در كشـورهاي مختلـف، متفـاوت اسـت                

شـان     اجتمـاعي  - شـرايط اقتصـادي، فرهنگـي و سياسـي           گيرند كه بـا     ابزارهايي را به كار مي    
ه طور غيرمستقيم، از طريق مقررات و مفاهيم كلي منـدرج  برخي كشورها، ب . تر باشد   متناسب

شان يا حتي قواعد رفتاري غيررسـمي فاقـد قـدرت اجرايـي بـا فسـاد مقابلـه                     در قانون اساسي  
كننـد و بـا اسـتفاده از قـوانين            تـري كنتـرل مـي       كنند؛ برخي ديگر فساد را به طرز مسـتقيم          مي

جـا كـه اعمـال فسـادآلود در           از آن . دبخشـن   هاي مستعد فسـاد را سـامان مـي          موضوعه، حوزه 
از . كنـد   هاي متنـوعي را طلـب مـي         العمل  دهد عكس   هاي مختلفي روي مي     شرايط و موقعيت  

كـه،    سـرانجام ايـن   . انـد   رو بسياري از كشورها، تركيبي از اين رويكردها را به كار گرفتـه              اين
شـان در     لود و ميزان تأثير   آها بسته به اراده سياسي، ماهيت و گستره اعمال فساد           ش   رو  انتخاب
 . متفاوت استجامعه
كـه بـه دنبـال مجـازات اعمـال فسـادآلود باشـد در پـي                   رويكرد بازدارنـده بـيش از آن       



 
 
 
 

 _____________________________________  )مالي(هاي حقوقي مقابله با فساد  چارچوب  ٢٠

آلود و تضمين اين      هدف اصلي آن جلوگيري از ارتكاب اعمال فساد       . هاست  پيشگيري از آن  
ايـن  . شـوند     هاي خصوصي و رسـمي در محيطـي عـاري از فسـاد انجـام                امر است كه فعاليت   

 ١هاي غيرمستقيم، كه بر آداب و رسوم، سنن يا حقـوق منعطـف              رويكرد تا حدودي بر روش    
مبتني هستند و تا حدودي نيز بر حقوق موضـوعه، از جملـه قواعـد نـاظر بـه تـأمين كالاهـا و           

 .خدمات عمومي، تأمين مالي مبارزات انتخاباتي و قواعد مديريت مالي تكيه دارد
 

 شيوه ƛيرمستقيم
هايي هسـتند كـه بـه ترتيـب بـا       جا شيوه هاي غيرمستقيم مقابله با فساد مورد بحث در اين       شيوه

هاي حاوي وضعيت مالي، قواعد رفتـاري و نقـش    تعهد ملي، قواعد و اصول رهبري، اظهاريه      
 .ها ارتباط دارند رسانه

 
 تعƸد ملي

 بلكـه حاصـل     هـاي اقتصـادي مناسـب نيسـت،         ميزان توسعه يك كشور تنها محصول سياست      
پايبنــدي رهبــران سياســي، مقامــات كشــوري و شــهروندان بــه قــوانين، قواعــد و مقــررات و  

تر در كشورهايي قانونگرا هستند       شهروندان بيش . طور عمل به اصول رفتاري نيز هست        همين
طـرف و غيرسـودجواند و در         انـد، بلكـه بـي       كه مقامات عمومي نـه تنهـا صـاحب صـلاحيت          

در جــايي كــه مقامــات، فاســدند، . پــذيري حــاكم اســت مســئوليتجاهــايي كــه شــفافيت و 
قانونگرايي در نظر شهروندان گزينه مناسبي نخواهد بود؛ چرا كه بـا ارتشـا و اعمـال خـلاف                   

اشاعه فساد باعث زوال مشروعيت نهادهاي دولتـي و         . شود  تري عايدشان مي    قانون منافع بيش  
 توجه به منافع ناشي از عمل به وظـايف          زماني كه مقامات عمومي بدون    . شود  ها مي   حكومت
شان، به دنبال منافع شخصي خـود باشـند، تـوازن قـدرت و اقتـدار هـم ميـان نهادهـاي                  قانوني

 اگر عموم مردم به اين نتيجه       )۹(.دولتي و هم ميان حكومت و جامعه مدني آسيب خواهد ديد          
تـر بـه قـوانين      د، كـم  برسند كه مقامات و مراجع عمومي پايبند به ضوابط كـاري خـود نيسـتن              

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1. Soft Law 
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تر با   در چنين شرايطي، تأكيد بر حاكميت قانون و مقابله مستقيم   )۱۰(.گذارند  جامعه احترام مي  
ترين سطوح، اهميت زيادي دارد؛ چرا كه اين وضعيت يكـي از دلايـل اصـلي                  فساد در عالي  

 .تزلزل حاكميت قانون است
تـرين متـون       با فساد را در مهـم      اند، خواست خود براي مقابله      برخي كشورها سعي كرده    

 بـه   ۱۹۹۲بـه عنـوان نمونـه، قـانون اساسـي جمهـوري چهـارم غنـا                 . قانوني خود اعلام دارنـد    
كن ساختن فساد و سوءاستفاده از قدرت بايـد           دولت به منظور ريشه   «: دارد  صراحت مقرر مي  

ي بر عزم اين  اين اصل حاوي پيام جدي مبتكران قانون اساسي مبن        )۱۱(.»اقداماتي صورت دهد  
 .كشور براي جلوگيري از فساد و مقابله با آن است

 تعهد به مقابله بـا فسـاد بـه           نپال يكي ديگر از كشورهايي است كه در قانون اساسي آن،           
كـن سـاختن فسـاد در قـانون اساسـي درج       صراحت ذكر شده است؛ تعهد حكومت به ريشـه   

تأسيس كميسيوني را براي تحقيـق مـوارد       شده و براي اين منظور، قانون اساسي نپال مشخصاً          
 مرجع مزبور از اختيار تحقيق و تفحص راجـع بـه            )۱۲(.سوءاستفاده از قدرت مقرر كرده است     

 با توجه بـه اهميـت ايـن         )۱۳(.رفتار ناشايست يا فساد صاحبان مناصب عمومي برخوردار است        
 )۱۴(.شود وب ميكميسيون، رئيس آن با پيشنهاد شوراي قانون اساسي توسط پادشاه منص

 اوگاندا نيز با اتخـاذ رويكـردي جـامع، اصـلي را بـه      ۱۹۹۵در همين راستا قانون اساسي     
كنـد كـه تمـامي مناصـب      پذيري اختصـاص داده اسـت؛ قـانون اساسـي تأكيـد مـي               مسئوليت

گيـرد؛ همـه افـراد صـاحب          عمومي، امانتي است كه توسط مردم در اختيار مسئولين قرار مي          
كه مقامات سياسي و مقامات  ر كارشان پاسخگوي مردم باشند و سرانجام اين   مسئوليت بايد د  

ــد از هــيچ  ــه و     عمــومي ديگــر باي ــرملا كــردن، مقابل ــه منظــور ب ــانوني لازم ب ــدام ق ــه اق گون
 )۱۵(. فساد و سوءاستفاده از قدرت دريغ نورزند سازي كن ريشه
امات اجـراي قـانون     هاست كه فساد ديگر حوزه فعاليت انحصاري مق         در اوكراين مدت   
 ژوئيـه   ۲۱براي اولين بار در     . اكنون فساد به موضوعي با اهميت ملي تبديل شده است         : نيست
فرمان راجـع بـه اقـدامات ضـروري          «١ جديد اين كشور، ليونيد كوشما،     جمهور  رئيس،  ۱۹۹۴

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1. Leonid Kuchma. 
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  بـه وزارت كشـور  جمهـور  رئـيس پيرو ايـن فرمـان،      . را امضا كرد  » براي پيشبرد مقابله با فساد    
اوكراين، سرويس امنيتي، كميته گمركات كشور، كميته حفظ مرزهاي كشور، گـارد ملـي،              
دولت جمهوري كريمه، نهادهاي اجرايي محلي و دادستان كـل دسـتور داد، تـا بـه صـورت                   

مند، اقدامات هماهنگي با هدف اصلي پيشبرد مقابله با باندبازي، فساد و جـرائم سـنگين                  نظام
 )۱۶(.ديگر اتخاذ نمايند

اي كه حاوي تعهد ملـي بـه مقابلـه بـا            جالب اين است كه متون قانوني اساسي و حقوقي         
ها محدود است؛ سـابقه زيـادي نـدارد و عمـدتاً هـم       فساد باشد، فراوان نيست؛ تعداد اين متن    

يافته فاقـد     تر كشورهاي توسعه    قوانين اساسي بيش  . مربوط به كشورهاي در حال توسعه است      
 در عوض، كنتـرل اعمـال فسـادآلود بـه تصـويب و انتشـار قـوانين، در                   مقررات مشابه است؛  

در اين موارد، تصريح به يـك تعهـد ملـي بـه             . شود  چارچوب قانونگذاري عادي موكول مي    
 كــه نهادهــاي -وانگهــي، در ايــن كشــورها . صــي باشــدتوانــد واجــد ارزش خا نــدرت مــي

 جامعه مدني در موضوع فساد و       -قابل توجهي است كه فعاليت دارند       سالار مدت زمان      مردم
 .كن ساختن آن مهارت يافته است  براي ريشه فعاليت
يافته حتي با وجود فقدان قوانين خاص، در مبارزه خـود بـا فسـاد بـه                    كشورهاي توسعه  :نتيجه

هر چند برخي كشورهاي در حال توسعه به منظور بيان عزم خـود بـراي            . اند  نسبت موفق بوده  
اند؛ اما اين امر نتـايج دلخـواه را بـه دنبـال               راتي را در قوانين خود گنجانده     مقابله با فساد، مقر   

گسـتر اسـت و      گيـر و دامـن      واقعيت اين اسـت كـه در جاهـايي كـه فسـاد همـه              . نداشته است 
نهادهاي مقابله با آن هنوز نوپا، يا اساسـاً ناكارامـد اسـت، تصـريح كـردن هنجارهـايي نظيـر                     

هاي حقوقي مهمـي همچـون قـانون           تعهد دولت در متن    سلامت دولت، درستكاري دولت يا    
كـم بيـان كننـده         يـا دسـت    )۱۷(كن سازي فسـاد نمايـد       تواند كمك شاياني به ريشه      اساسي مي 

 .احساس هيأت حاكمه درباره اين موضوع اخلاقي و مرتبط با توسعه باشد
 

 قواƗد رهبري
 كشور نيز همسان تعهدشـان،      در تلاش براي جلوگيري يا مقابله با فساد، نقش رهبران سياسي          

اين نكته اهميت دارد كه رهبران سياسي كشور خواهان انجـام اقـداماتي باشـند               . حياتي است 
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بـه  . كند شان و استقرار حاكميت شايسته مي كه آنان را موظف به قرباني كردن منافع شخصي      
 شـفاف  عبارت ديگر، سطوح بالاي رهبري بايد زمينه را براي اسـتقرار يـك نظـام حاكميـت           

مشـي حكـومتي      تر از خـط      اين اقدامات نيز كه بيش     )۱۸(.فراهم سازد و عملاً به آن گردن نهد       
 .خيزند، در برخي كشورها در متون قوانين اساسي و عادي درج شده است برمي
قواعـد  . كننـده باشـد     تواند گمراه    در صورت عدم توضيح مي     ١»قواعد رهبري «اصطلاح   

افريقـايي عنـوان شـد، معمـولاً بـه معنـي مجموعـه قواعـدي                رهبري كه ابتـدا در كشـورهاي        
) مندرج در قوانين و مقررات ارگانيك يا عمومي يا موازين غيررسمي فاقد قـدرت اجرايـي    (

شـود و بايـد توسـط مقامـات و رهبـران              است كه براي مقابله با فساد در كشور مفيد تلقي مي          
يـن مجموعـه قواعـد بـر رهبريـت و           تمركـز ا  . رتبه رعايت شود يا به آنـان عرضـه شـود            عالي

 .بوروكراسي كشور است
مقامـات  ( به منظور به حداقل رساندن امكـان سـودجويي رهبـران سياسـي               :ها  عملكرد دولت 

و جلوگيري از بـروز تعـارض منـافع، برخـي كشـورهاي افريقـايي نظيـر تانزانيـا و             ) رتبه  عالي
ت مزبور را موظـف بـه گـزارش كـردن           اند كه رهبران و مقاما       قانوني را اتخاذ كرده     اوگاندا،

شـان وجـود      كند كه در آن احتمال بروز تعارض منافع به هنگـام ايفـاي وظـايف                مواردي مي 
 از ايـن هـم فراتـر رفتـه و نمونـه جالـب و                ۱۹۹۲ قانون اساسي جمهوري چهارم غنا       )۱۹(.دارد

كنـد و      مـي  دهد؛ موازين رفتاري مقامات عمومي را تعيين        جامعي از تعهد دولت به دست مي      
 .دارد دغدغه شديد دولت براي جلوگيري از اعمال فسادآلود را اعلام مي

 وجود مجموعه مقرراتي كه رهبران را تشويق به اعمال رهبري مطابق الگـوي رفتـاري                :نتيجه
كند، گرچه هنوز در زمره حقوق موضوعه همگاني نيسـت، در همـه كشـورها قابـل           مقرر مي 

انـد يـك     اجتماعي نتوانسته-هايي كه به دلايل عديده سياسي ورتوجيه است؛ به ويژه در كش  
چــارچوب حقــوقي رضــايتبخش ايجــاد كننــد و فســاد در همــه ســطوح حكومــت و جامعــه  

هاي كنتـرل اشـاعه فسـاد، كـاهش           هايي، يكي از راه     در چنين وضعيت  . گستر شده است    دامن
در . ال فسـادآلود اسـت    انگيزه و فرصت مقامات و مراجع عمومي و دولتي براي ارتكاب اعم           

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
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رتبـه بـه بـار        هايي كه رهبـران سياسـي و مقامـات عـالي            واقع در بسياري از كشورها، رسوايي     
رو   از ايـن  . اند، باعث سست شدن اعتماد مردم به عملكرد گذشـته دولـت شـده اسـت                 آورده

توانـد مـانع از       مجموعه مقررات رفتاري با افزودن سطوح رهبريت به حوزه كنترل فسـاد مـي             
أس عموم شده و به طور كلي باعث بازسازي اعتمـاد بـه دولـت و بـه طـور خـاص موجـب                       ي

 .تثبيت آن شود
 

 اƗلاƭ دارايي
حاصـل از فسـاد     ) عمـدتاً مـالي   (هاي ديگر جلوگيري از بـروز فسـاد، افشـاي عوايـد               از شيوه 

هـدف  . ها اسـت    صاحبان مناصب عمومي و از اين طريق زير سؤال بردن مشروعيت منابع آن            
اي را كـه      هـا، مقامـات عمـومي       كند كه دولـت      شيوه غيرمستقيم مقابله با فساد ايجاب مي       اين

شان طي دوره تصدي به شـكل نـامعقولي افـزايش يافتـه و بـا توجـه بـه عوايـد و                         هاي  دارايي
شان دليلي براي چنين افزايشي وجود نداشته، تحت پيگرد و مجازات قـرار      درآمدهاي قانوني 

مهـم اسـت    ) و در برخي موارد عمـوم مـردم       (ها     هدف، براي حكومت   براي تحقق اين  . دهند
رتبه، قبل و بعد از دوره تصـدي          هاي واقعي صاحب منصبان عالي      كه از امكان مقايسه دارايي    

اين ارزيابي مالي بـه هنگـام رسـيدگي بـه اتهامـات فسـاد شـاخص                 . مناصب برخوردار باشند  
 .كند  را تسهيل مياعلام دارايي كشف فساد. آيد مهمي به حساب مي

اند بـا مقـرر نمـودن ايـن نـوع سيسـتم ارزيـابي                 ها سعي كرده     برخي دولت  :ها  عملكرد دولت 
بـه عنـوان نمونـه، بـه        . پيشيني در قانون اساسي يا اسناد قانوني ديگر مانع از بروز فساد گردند            

،  غنا، تمامي صاحبان مناصب عمومي بايد پـيش از احـراز سـمت             ۱۹۹۲موجب قانون اساسي    
هـا و   شان، اظهاريه مكتوبي حاوي كليـه دارايـي   پس از هر چهار سال و در پايان دوره تصدي 

 ايـن   )۲۰(. ارسـال كننـد    ١هاي مستقيم يا غيرمستقيم خود براي مميـز كـل           ها يا مسئوليت    سرمايه
اظهاريه ممكن است در صـورت درخواسـت، نـزد يـك دادگـاه صـاحب صـلاحيت، يـك                    

 كه به   )۲۱(وب از طرف كميسيونر حقوق بشر و عدالت اداري        كميسيون تحقيق يا بازرس منص    

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
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 ٢٥  ... كه به محيطي عاري از فساداقداماتي  ________________________________________

هـايي كـه      موجب قانون اساسي صاحب صلاحيت است، آشكارا ارائه شود؛ براساس مقايسـه           
گيرد، فرض اين است كه بعد از اعلام اوليه هر نوع دارايي و سرمايه اكتسـابي فـرد                    انجام مي 

آمد، هدايا، وام، ارث يا هر منبع مالي صاحب منصب عمومي، كه معقولانه قابل انتساب به در 
بـه موجـب قـانون      ) ۲۲(.مشروع ديگر وي نباشد، برخلاف قانون اساسـي تحصـيل شـده اسـت             

رتبـه، بـه هنگـام احـراز سـمت و هـر از چنـد                   اوگاندا نيز مقامات عمومي عالي     ۱۹۹۵اساسي  
يم ايــن بــراي تســل ) ۲۳(.خــود هســتند) دارايــي(گــاهي پــس از آن مكلــف بــه اعــلام ســرمايه 

قانون اساسي تركيـه نيـز افـرادي كـه وارد خـدمت      . اي نيز ايجاد شده است      ها، كميته   اظهاريه
هايي كه در نهادهاي تقنيني و اجرايي دولـت بـه خـدمت مشـغولند را                  شوند و آن    عمومي مي 

ها توسط قوانين خـاص       توالي زماني اين اعلاميه   . كند  موظف به اعلام وضعيت مالي خود مي      
 )۲۴(.شود تعيين مي

 به تصويب رساند كه موازين      )۲۵(اي  ، پارلمان موزامبيك، قانون اخلاقي    ۱۹۹۸در مارس    
ايـن قـانون، كليـه مقامـاتي را كـه بنـا بـه        . كنـد  رفتاري مقامات سياسي انتصابي را ترسيم مـي    

كند كه به هنگام احراز سمت و هر از چنـد             اند را موظف مي     ملاحظات سياسي منصوب شده   
اما . ها و اشتغالات تجاري خود ارائه دهند        اي رسمي حاوي دارايي      آن، اظهاريه  گاهي پس از  

 كـه بـه مـديريت و اداره نهادهـا و منـابع               جالب است كه اين قانون شامل كاركنان كشـوري        
بـا  . شـود   عمومي اشتغال دارند و كساني كه بسيار در معرض اعمـال فسـادآلود هسـتند، نمـي                

تواند تأثير مثبتي بر نظارت و كنترل كليـه           يات موزامبيك مي  وجود چنين نقصي، قانون اخلاق    
 .صاحبان مناصب عمومي داشته باشد

 قانون  )۲۶(.، ايالات متحده، قانون اخلاق در حكومت را به تصويب رساند          ۱۹۷۸در سال    
رتبه حكومتي در هر سه قوه دولت فدرال را مكلـف بـه افشـاي وضـعيت      مزبور مقامات عالي  

رتبـه سـابق قـوه مجريـه و نهادهـاي             اين قانون ارتباط ميان مقامات عـالي      . ايدنم  مالي خود مي  
كند و مرجعـي نيـز بـراي نظـارت بـر اجـراي قـانون تعيـين             شان را محدود مي     تحت امر سابق  

به موجب يكي از مواد قـانون اخـلاق در حكومـت، سـازوكاري بـراي تعيـين يـك                    . كند  مي
رتبـه حكـومتي      گرد اعمـال خـلاف مقامـات عـالي        مأمور تحقيق مستقل به منظور تحقيق و پي       



 
 
 
 

 _____________________________________  )مالي(هاي حقوقي مقابله با فساد  چارچوب  ٢٦

 )۲۷(.مقرر شده است
اي   در موريس هر عضو مجمع ملي و هر يك از وزراي كابينه مكلف به ارسال اظهاريه                

شـان بـه دفتـردار        هاي خود، همسر، اطفـال و فرزنـدان بزرگسـال           ها و مسئوليت    حاوي دارايي 
ها فروخته  ا كه به هر شكل و صورت به آناي ر  و موظفند هرگونه دارايي)۲۸(مجمع ملي بوده

طور سنگاپور نيز كاركنـان دولـت     همين)۲۹(.يافته يا هبه شده است، اعلام نمايند     شده يا انتقال  
 )۳۰(.ها را مشمول دين نسازند هاي خود را اعلام و آن كند كه هر سال دارايي را مكلف مي

اي نيسـت؛ تعـدادي از      كـر تـازه   هـاي عمـومي، ف      ها از طريـق اظهارنامـه       افشاي مسئوليت  
كشورها كساني را كه داراي سمت اجرايي و منصـب نماينـدگي هسـتند مكلـف بـه افشـاي                    

، ۱۹۸۶» قـدرت مـردم   «در فيليپين از زمـان انقـلاب        . نمايند  هاي خود مي    ها و مسئوليت    دارايي
هـا و     كنـد كـه دارايـي        و كابينـه را موظـف مـي        جمهـور   رئـيس قانوني به تصويب رسـيد كـه        

در برخـي  . هاي خود را در دفتري كه قابل دسترس براي عموم اسـت، ثبـت نماينـد           مسئوليت
كشورهاي ديگر آسيايي از جمله هند و نپال نيز سازوكاري براي ايـن نـوع ارزيـابي پيشـيني                   

 .شود ايجاد شده است؛ هر چند ضرورتاً اين كار، يك الزام قانوني محسوب نمي
شــورها قــوانين مربــوط بــه افشــاي وضــعيت مــالي در براســاس قــراين، در بســياري از ك 
 به عنوان نمونه، در اوايـل  )۳۱(.شود هاي قانون وجود دارد، اما به ندرت جدي گرفته مي   كتاب

، دولت موزامبيك به منظور تضمين اجراي اقدامات مقـرر در قـانون اخلاقيـات               ۱۹۹۸مارس  
كه به موجب آن به مرجـع مزبـور         (» دمرجع عالي مقابله با فسا    «اي با عنوان      موزامبيك، لايحه 

هاي مربوط به اعلام وضـعيت مـالي          هاي فساد، از جمله پرونده      اختيار تحقيق و پيگرد پرونده    
طـور دولـت      همين. گونه بحثي از سوي پارلمان رد شد        ارائه كرد، اما بدون هيچ    ) شد  داده مي 

ي، يـك هيــأت و  نيجريـه بـه منظــور تسـهيل اجــراي ضـوابط رفتـاري مقــرر در قـانون اساس ــ     
بيني كـرد امـا محكمـه مزبـور بـا وجـود انتصـاب                 طور يك ديوان موازين رفتاري پيش       همين

 بـه منظـور     ۱۹۹۶ اقدامات به عمل آمـده در هنـد در سـال             )۳۲(.اعضاي آن هرگز تشكيل نشد    
دهنـده     نيز نشان  ۱۹۸۸مستثنا كردن نمايندگان منتخب از شمول قانون جلوگيري از فساد هند            

 )۳۳(.د ميان اراده سياسـي بـراي مقابلـه بـا فسـاد و اقـدامات اجرايـي مربوطـه اسـت                     خلأ موجو 
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شـود، امـا سـازوكار مناسـبي بـراي            ها اعـلام مـي      تجارب حاصله گوياي اين است كه دارايي      
 .پيگرد موارد نقض وجود ندارد

شان به خودي خود مفيـد         گرچه الزام صاحبان مناصب عمومي به افشاي وضعيت مالي         :نتيجه
. ست، در عمل در هيچ كشوري تأثير قابل توجهي بر جلوگيري از بروز فساد نداشـته اسـت                 ا

ها حاكي از اين است كه كشورهاي بسيار اندكي هستند كه سازوكاري بـراي        در واقع، نمونه  
در بسياري از كشـورها، نظـام خـوني و          . كنترل صحت اطلاعات ارائه شده مقرر كرده باشند       

كند؛ اشخاص فاسـد هميشـه        حت اطلاعات را با مشكل مواجه مي      خويشاوندي نيز تضمين ص   
ها به دوستان     شان، از طريق انتقال صوري آن       هايي براي مخفي نگه داشتن عوايد نامشروع        راه

هاي حقوقي از عهده رويارويي با اين وضعيت يـا            و خويشان خواهند يافت و بسياري از نظام       
 .آيند  مؤثر قوانين بر نميها براي اجراي استفاده از اين اظهارنامه

هـاي كـلان      دليل ثروت   در قوانين برخي كشورها، در ارتباط با جرائم ارتشا و كسب بي           
هايي را به عنـوان       مقرر شده، زماني كه دلايلي دال بر اين وجود داشته باشد كه فردي دارايي             

يل كـرده، در  هاي مزبـور را تحص ـ  هبه از طرف فرد متهم به ارتكاب فساد يا فردي كه دارايي   
 امـا بـا وجـود       )۳۴(.ها در اختيار مـتهم اسـت        اختيار گرفته است، فرض بر اين است كه دارايي        

دهد كه تأثير قوانين اعلام وضـعيت   ها از اطراف و اكناف دنيا نشان مي   چنين مقرراتي، تجربه  
 هـاي شـناخته شـده از      نمونـه . كنـد   اي است كـه ايجـاد مـي         تر در حد ترس و دلهره       مالي بيش 

حتي مـواقعي كـه   (رتبه دولتي به دليل اعلام نادرست وضعيت مالي  مواردي كه مقامات عالي 
طور تعداد مقامات     همين. به دادگاه كشانده شده باشند، نادر است      )  وجود دارد   شايعات قوي 

شان از سمت خـود بـر         هاي  اي كه به دليل ناتواني در توجيه و تدليل افزايش دارايي            رتبه  عالي
اي بـراي بررسـي       كـه روش پذيرفتـه شـده        بدتر از همه اين   . ه باشند، زياد نبوده است    كنار شد 

 .ها وجود ندارد ها و مسئوليت هاي حاوي دارايي صحت اطلاعات مندرج در اظهارنامه
تواند   با وجود اين كمبودها، باز هم بايد تأكيد نمود كه سيستم افشاي وضعيت مالي مي               

به پشتوانه سطح بالاي انتشار اطلاعات مربوط به        . مفيدي باشد به خودي خود عامل بازدارنده      
ــؤثر     ــه همــراه ســازوكارهاي اجرايــي م ــا، ب ــالي در سراســر دني ــه (اعــلام وضــعيت م از جمل
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 ولـو بـه ميـزان       -توانـد     اين روش مـي   ) قصان اطلاعات سازوكارهايي براي كنترل درستي يا ن     
 .روز فساد كمك نمايد به تلاش كشورها براي كاهش يا جلوگيري از ب-اندك 

 
 مجموƗه مقررات رفتاري

مجموعه مقررات رفتاري توصيف موازين رفتار مطلـوب اسـت كـه گهگـاهي در ارتبـاط بـا             
محتـواي ايـن مجموعـه      . شـود   اي مقـرر مـي      ها و نهادهـاي حرفـه       هايي از افراد، سازمان     گروه

گرچـه  . ها متفاوت اسـت     ها، نهادها و سازمان     ها و اهداف اين گروه      مقررات بسته به كارويژه   
تـر از     شـان كـم     تر جنبه غيررسـمي دارنـد و در اعمـال           مجموعه مقررات رفتاري در كل بيش     

رو از نيـروي      شـان شـكل قـانوني دارنـد و از ايـن             شود، برخي   قوانين، سرسختي روا داشته مي    
امـا اغلـب ايـن      . هـاي مـدني و كيفـري برخوردارنـد          اجرايي قوانين، از جمله اعمال مجازات     

آور بـوده و حـاوي قواعـد          مجموعه مقررات داراي ماهيتي غيررسمي و در عـين حـال الـزام            
اي هستند كه تا حدودي بر اعمال فشار صـرف و تـا حـدودي نيـز بـر اشـكال ديگـر                         رفتاري

گرچـه ايـن مجموعـه      . اي داخلي و سازوكارهاي خود سـاماندهي تكيـه دارنـد            انضباط حرفه 
ر پراهميتـي بـراي مقابلـه بـا فسـاد مـالي تلقـي كـرد، مطمئنـاً          توان ابزا مقررات رفتاري را نمي 

 هــر چنــد بــه شــكل -پــذيري و از ايــن طريــق  توانــد بــه افــزايش شــفافيت و مســئوليت مــي
 . به كنترل فساد در جامعه كمك نمايد-غيرمستقيم

در بسياري از كشورها، مقامـات دولتـي و انتخـابي در ارتبـاط بـا                : دارندگان مناصب عمومي  
شـان بـا مخـاطبين مكلـف بـه رعايـت يكسـري                اي خـود و در تعامـل        رسمي و حرفه  وظايف  

در برخي كشورها، تلاش شده تا بـا گنجانـدن ايـن قواعـد در قـانون                 . موازين رفتاري هستند  
هـا    رتبـه بـه آن      اساسي و چارچوب حقوقي، به ويژه در مورد رهبران سياسي و مقامات عـالي             

 .تري بخشيده شود قابليت اجرايي بيش
طـور    بسياري از مجموعه ضوابط رفتاري حـاكم بـر رفتـار نماينـدگان منتخـب و همـين                  

وقتـي غرامـت مـالي محـدود باشـد، تمايـل بـه              . مقامات انتصابي به خودي خود گويا هستند      
رو يكي از ابزارهـاي مـؤثر كمـك بـه            از اين  )۳۵(.كند  فروش مزايا و امتيازات افزايش پيدا مي      
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ود، مقرر نمودن يكسري مقررات رفتاري شـفاف بـراي صـاحبان            جلوگيري از اعمال فسادآل   
 .عملكرد برخي كشورها گوياي اتخاذ چنين رويكردي است. مناصب عمومي است

راهكارهاي مربوط بـه رفتـار اداري كاركنـان بخـش عمـومي             « در استراليا    :ها  عملكرد دولت 
بـط ميـان سياسـتمداران و        اصلاح شد، ناظر بـه روا      ۱۹۸۷كه در سال    » المنافع استراليا   مشترك
طور حفظ و مديريت اطلاعـات        شان با زيردستان و كاركنان دولتي با يكديگر و همين           روابط

هـاي    به علاوه راهكارهاي مزبور نحوه مشـاركت ايـن افـراد در گـروه             . اداري و دولتي است   
 بـر   شـان را نيـز در       ا و رفتـار شخصـي     ه  نفع دولتي، منافع مالي و منافع خصوصي ديگر آن          ذي
 )۳۶(.گيرد مي

 غنـا نيـز حـاوي مقـررات رفتـاري جـامعي بـراي مقامـات عمـومي                   ۱۹۹۲قانون اساسي    
هيچ مقام مسئول عمومي نبايد خـود را در         « به موجب قانون اساسي        به عنوان نمونه،   )۳۷(است؛

اش در تعارض يا احتمـالاً در تعـارض بـا اجـراي               موقعيتي قرار دهد كه در آن منافع شخصي       
انتصاب به سمت رئـيس     « به علاوه مطابق قانون اساسي       )۳۸(.»گيرد  اش قرار مي    سميوظايف ر 

هيأت مديره هر شركت دولتي يا مرجع حكومتي يا تصدي آن براي هر كسي كه در شركت 
 ايـن مقـررات مفـاهيم ناسـازگاري         )۳۹(.»يا مرجع مزبـور داراي منصـبي باشـد، ممنـوع اسـت            

 .اردد ها و تعارض منافع را مقرر مي سمت
در ژاپن، توصيف رفتار اخلاقي كاركنان بخش عمومي در قانون خدمات دولتـي ملـي                

. تـر بـر منـافع عمـومي و رازداري تأكيـد دارد               اين كشور آمده است كه بـيش       ۱۹۴۸مصوب  
موازين رفتار اخلاقي در اين قانون حاوي ضوابطي نظير خدمت بـه مـردم، سـوگند خـدمت،        

شـود،    اري كه موجـب سـلب اعتمـاد از بخـش عمـومي مـي              اطاعت از قوانين، ممنوعيت رفت    
هـاي تجـاري خصوصـي        هاي سياسي و عدم اشتغال بـه فعاليـت          رازداري، محدوديت فعاليت  

 )۴۰(.است
اي  ، پارلمان موزامبيك، قـانون اخلاقـي   ۱۹۹۸گونه كه در بالا ذكر شد، در مارس           همان 

قانون مزبور حقوق   . ب رساند را با هدف توصيف رفتار مطلوب براي برخي مقامات به تصوي          
كند و پذيرش هدايا توسط مقامات مسـئول را           هاي مقامات حاكم را مشخص مي       و مسئوليت 
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 )۴۱(.كند منع مي
پذيرش هديه توسط مقامات عمومي، به موجب قوانين ايالات متحده نيز جداً به عنـوان                

) ۱۹۷۷(ت متحـده  مجموعه مقررات اخلاقي كنگـره ايـالا   . شود  عملي غيراخلاقي قلمداد مي   
شامل مقررات مفصلي حاوي موازين رفتاري است و در آن كسب درآمدي بيش از حقـوق                

هـايي همـراه شـده        الزحمه افتخاري و دريافت هدايا با محدوديت        ماهانه كنگره، دريافت حق   
 )۴۲(.است
شان   كنگ كه هدف    قانون جلوگيري از فساد سنگاپور و مقررات قانون منع ارتشا هنگ           
در . تر جلوگيري از اشاعه فسـاد ميـان مسـتخدمان دولـت اسـت نيـز شـايان ذكـر اسـت                      بيش

سنگاپور كاركنان دولت از دريافـت هـداياي نقـدي و غيرنقـدي از افـرادي بجـز دوسـتان و               
گونـه محـدوديتي    براي دريافت هدايا و قـرض از بسـتگان هـيچ     . اند  اعضاي خانواده منع شده   

در برخـي مواقـع     . جود سختگيرانه نبودن، دقيـق اسـت      كنگ با و    مقررات هنگ . وجود ندارد 
 ۲۶۰كنـگ از مـردم و          دلار هنـگ   ۱۳۰توانند هدايايي به ارزش حـداكثر         مأموران دولت مي  

توانند هدايايي حـداكثر بـه ارزش         در مواقع ديگر، دوستان مي    . دلار از دوستان دريافت كنند    
مبلغ قروض دريافتي از مـردم      . نند دلار تقديم ك   ۲۶۰هايي به مبلغ      كنگ و وام     دلار هنگ  ۵۲

 .تر باشد كنگ بيش  دلار هنگ۱۳۰نبايد از 
اي در قانون منصب نمايندگي مـردم    طور مقررات كلي و در عين حال سختگيرانه         همين 

دارد كـه منصـب    ايـن قـانون مقـرر مـي    ) ۴(به عنـوان نمونـه مـاده     .  مقرر شده است   ١اوكراين
هـاي     ديگري به اسـتثناي تـدريس، پـژوهش و فعاليـت           نمايندگي با هر نوع اشتغال يا خدمت      

هـاي خـارجي،      از حكومـت   ٢دريافـت هرگونـه هديـه يـا جـايزه         . مولد ديگر ناسازگار اسـت    
هاي اوكرايني توسـط نماينـدگان مـردم، بـه اسـتثناي              خارجيان و نهادها، مؤسسات و شركت     

اي مولد ديگر ممنـوع     ه  هاي آموزشي، پژوهشي و فعاليت      هدايا و جوايز اعطايي براي فعاليت     
هاي ديگر مقرر در قـانون مقابلـه بـا            به علاوه نمايندگان مردم اوكراين بايد محدوديت      . است

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
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اي كه برخلاف مقررات ايـن قـانون،          توان به نمايندگي هر نماينده      مي. فساد را رعايت نمايند   
 .اش گرديده، پايان داد متصدي منصبي مغاير با منصب نمايندگي

 نيز با اتخاذ رويكردي مشابه، مقامات دولتي و حكـومتي را            )۴۳(ار روسيه قانون ضدانحص  
هـاي تجـاري، رأي دادن در مجمـع           هاي مستقل تجاري، مالكيت شركت      از اشتغال به فعاليت   

هاي اقتصادي، خواه مستقلاً يا از طريـق يـك نماينـده و تصـدي                 ها و سازمان    عمومي شركت 
مـأمورين نهادهـاي اجرايـي      . كنـد   صـادي منـع مـي     سمت در ساختار اداري هرگونه واحد اقت      

ــابعين نهادهــاي اجرايــي فدراســيون روســيه و آژانــس   ــدرال، ت ــي،   ف هــاي خــودگردان محل
شان و افـراد، از جملـه تجـار فـردي در صـورت                هاي انتفاعي يا غيرانتفاعي يا مديران       سازمان

ا كيفري خواهند نقض هر يك از مقررات قانون ضدانحصار، داراي مسئوليت مدني، اداري ي     
 .بود

هاي شايان ذكر ديگر مقررات حقوقي روسيه         كنترل سفرهاي مقامات دولتي نيز از جنبه       
 مقامـات و مـديران اجرايـي        )۴۴( رياست جمهوري فدراسيون روسيه،    ۹۸۱فرمان شماره   . است

 فدراسـيون  جمهـور   رئـيس نهادهاي مركزي قوه مجريه فـدرال و مـديران و مقامـات دولـت،               
كاركنــان حكومــت فدراســيون روســيه را از ســفرهاي رســمي خــارجي بــه هزينــه روســيه و 
بـه  . كنـد  ها و افرادي كه طرف تجاري دولت هسـتند، منـع مـي    ها، مؤسسات، سازمان    شركت

هاي شخصي به هزينه هر يـك از ايـن    موجب اين فرمان، مقامات مسئول ياد شده از مسافرت 
المللـي   هـاي بـين    كـه مطـابق موافقتنامـه   سـفرهاي رسـمي خـارجي   . انـد  اشخاص نيز منع شده   

اي ميان فدراسيون روسـيه و يـك         اي كه پيرو موافقتنامه     فدراسيون روسيه يا سفرهاي دوجانبه    
 ۹۸۱گيرد، تـابع ممنوعيـت مزبـور نيسـتند؛ امـا در فرمـان شـماره                   دولت خارجي صورت مي   

 .مجازاتي براي افراد خاطي در نظر گرفته نشده است

اي،   از ميان سري مقررات نـاظر بـه رفتـار حرفـه           : اي ديگر   هاي حرفه   و گروه مقامات انتخابي   
هـاي    تـرين توجهـات را در مـتن بحـث            و قضات، بـيش    )۴۵(مقررات مربوط به رهبران سياسي    

 .جاري راجع به فساد به خود جلب كرده است

 وزيران در قوه مجريه دولت نقش مهمي در تضمين اجراي شـفاف           : مقررات رفتاري وزيران  
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اما در مواقعي كه وزيري علاوه بـر عضـويت          . كنند  هاي حكومتي ايفا مي     و مسئولانه سياست  
شـود و زمينـه       رنگ مي   ها كم   پذيري  در دولت، عضو يك حزب سياسي نيز هست، مسئوليت        

بر اين اساس برقراري تمايز روشن ميان اعمال وي به عنوان           . گردد  براي بروز فساد فراهم مي    
 )۴۶(. مقام عضو يك حزب سياسي مهم استوزير و عملكردش در

 كوششـي   ١مقررات رفتاري و راهنماي عملكرد وزيران پادشاهي انگلستان       : الگوي بريتانيايي 
 مجموعه مقررات پادشاهي بريتانيا حاوي موازيني است مبتني )۴۷(.در راستاي اين هدف است

راسـتا مجموعـه    در ايـن    . طرفـي در انجـام وظـايف رسـمي          بر اصول اصـالت، شـرافت و بـي        
شـان بـا دول        نحوه ارتبـاط   )۴۸(مقررات مزبور قواعدي در ارتباط با سفرهاي خارجي وزيران،        

 .كند شان از آن برخوردارند، مقرر مي شان يا مشاوران خارجي و مزايايي كه خود و همسران
رود در انجـام وظـايف خـود، همـواره            به موجـب ايـن مقـررات از وزيـران انتظـار مـي              
ــرين عــالي ــرار دهنــد  ت ــار شخصــي و رســمي را مــدنظر ق ــه از )۴۹(. مــوازين رفت  اســتفاده بهين
اي  به عنوان نمونه، راجع به تسـهيلات اداري . هاي ملي نكته كليدي اين مقررات است    سرمايه

شود، مقرر شده كه تسهيلات مزبور بايد تنهـا بـراي    ها از منابع عمومي تأمين مي       آن  كه هزينه 
تي مورد استفاده قرار گيـرد و نـه بـراي نشـر مطالـب مربـوط بـه حـزب                     هاي دول   تبليغ فعاليت 

 .سياسي متبوع وزير
طرفي سياسـي بخـش       مطابق مجموعه مقررات پادشاهي انگلستان، وظيفه وزرا حفظ بي         

اي كـه مغـاير بـا ضـوابط بخـش             دولتي است و نه وادار كردن كاركنان به عمل مطابق شـيوه           
هـاي حزبـي خـودداري     ها بنا به انگيزه    اعمال نفوذ بر انتصاب   وزرا مكلفند كه از     . دولتي باشد 

طور وزرا بايد به نحوي عمل كنند كه هيچ تعارضي يا احتمالاً تعارضي ميـان                  همين )۵۰(.كنند
 )۵۱(.شان بروز ننمايد و وظايف رسمي) مالي و غيره (شان  منافع شخصي

هدايا از جانب هـر كسـي كـه    كه اين مجموعه مقررات، وزيران را از قبول       سرانجام اين  
: دارد   كـد وزيـران مقـرر مـي        ۱۲۶پـاراگراف   . كند  ها را در برابر وي متعهد سازد، منع مي          آن

هـا يـا      اي است تثبيت شده كه هيچ وزيري يا كارمند دولتي نبايد هـدايا، پـذيرايي                اين قاعده «
 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

1. The United Kingdom's Code of Conduct and Guidance on Procedures for Ministers. 



 
 
 
 

 ٣٣  ... كه به محيطي عاري از فساداقداماتي  ________________________________________

 )۵۲(.»سازد يا ممكن است متعهد سازد خدماتي را بپذيرد كه او را متعهد مي

رود  از قضـات نيـز هماننـد وزيـران انتظـار مـي      : مقررات رفتاري قضات ـ مورد ماداگاسـكار  
به منظور پر كردن خلأ اعتمادپذيري      . ترين هنجارهاي مقتضي مقام قضا را رعايت كنند         عالي

، مقـررات رفتـاري جـامعي بـراي قضـات بـه شـكل               ۱۹۹۷قضات در ماداگاسـكار، در سـال        
ــوي وزارت دا  ــنامه از س ــد بخش ــلاغ ش ــتري اب ــات   )۵۳(.دگس ــاري قض ــررات رفت ــه مق  گرچ

تر با حقوق و وظايف قضات سر و كار دارد، مقامـات ديگـري را هـم كـه                     ماداگاسكار بيش 
بـه عنـوان يـك اصـل، در ايـن           . گيـرد   بـر مـي   انـد، در    مستقيم با امر قضا مـرتبط     مستقيم يا غير  

 و ايـن مقامـات بايـد        مجموعه مقررات به نسبت مفصل آمده است كه اسلوب رفتـار قضـات            
شان بايـد بـه       كه وجهه عمومي    بري از نقد بوده و مسلماً برتر از قضاوت شوندگان باشد و اين            

 .شان ايجاد نكند اي درخصوص اصالت و شرافت اي باشد كه هيچ شائبه گونه
مقررات مزبور قضات را از دريافت يا قبول هرگونه امتياز مالي از هر منبعي بجـز آنچـه                   

قضـات بايـد از دريافـت       . كنـد   شـان مقـرر شـده منـع مـي           ين مربوط به شرايط خدمت    در قوان 
شـان    شـرط انجـام وظـايف       هرگونه وجه غيرقانوني، چه به نام ضرورت و چه به عنـوان پـيش             

مطابق اين قواعد، قضات بايد خود را از هرگونه دخالت و فعاليت مستقيم و              . خودداري كنند 
 در هرگونه خريد و فروش يا هر نوع معامله سهام، اوراق    غيرمستقيم در هر حرفه و تجارت و      

هـا و   قرضه يا اسناد مالي مشابه ديگر دور نگه دارند و از رسيدگي به دعاوي راجع به شركت                
از قضات  . اند، خودداري ورزند    نفع  ها ذي   شان در آن    اي كه خود يا بستگان      واحدهاي تجاري 

توانـد بـر      به از جانب هر سازمان يا فردي كـه مـي          رود از پذيرش هرگونه هديه يا ه        انتظار مي 
هـا    بـه عـلاوه آن    . شان تأثير بگذارد، يا در آن خللـي وارد سـازد، امتنـاع كننـد                انجام وظايف 

كـه، قضـات موظـف بـه حفـظ            خلاصـه ايـن   . انـد   مؤكداً از هرگونه فعاليت انتفاعي منع شـده       
 .ترين حد شرافت و اصالت منصب عالي خويش هستند عالي

هـاي   هاي بسيار و در عـين حـال تفـاوت    شباهت: ات رفتاري قضات ـ الگوي امريكايي مقرر
مهمي ميان قواعد رفتاري ماداگاسكار و مقررات رفتاري قضات فدرال ايالات متحده وجود             

مقــررات رفتــاري ايــالات متحــده از جملــه، بــه طــور مفصــل، بــه چگــونگي پرداخــت . دارد
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 مطـابق ايـن    )۵۴(.پـردازد   هـا مـي     تـرل فسـاد در دادگـاه      الزحمه قضات، يعني ابـزار مهـم كن         حق
هاي قضـايي و غيرقضـايي مجـاز بـه      هاي فعاليت الزحمه و هزينه   تواند حق   مقررات، قاضي مي  

 دهنـده اعمـال نفـوذ بـر       هـا نشـان     اگـر منبـع ايـن پرداخـت       موجب اين مقررات را دريافت كنـد،        
  شـاني از رفتـار غيرشـرافتمندانه نباشـد    اش يـا بـه هـر نحـو در آن ن           قاضي در انجام وظـايف قضـايي      

دارد كـه ايـن       تر بودن، قواعـد رفتـاري مقـرر مـي            به علاوه براي روشن    )۵۵(].تأكيد از ماست  [
 چيزي باشد كه بـراي همـان     تر از آن    تر باشد يا بيش     ها نبايد از ميزاني معقول بيش       الزحمه  حق

ها بايد محدود     رات، جبران هزينه  مطابق اين مقر  . كند  فعاليت يك فرد غير قاضي دريافت مي      
هاي واقعي سفر، غـذا و اسـكاني باشـد كـه معقولانـه شـخص قاضـي و بـه اقتضـاي                         به هزينه 

هرگونــه پرداختــي بــيش از ايــن مبلــغ، . انــد موقعيــت، همســر يــا بســتگان وي متحمــل شــده
 قضات را موظـف بـه       ،كه اين مقررات رفتاري     سرانجام اين . الزحمه محسوب خواهد شد     حق

هــاي  فشـاي وضــعيت مــالي خــود مطــابق بــا قـوانين قابــل اعمــال و مقــررات و دســتورالعمل  ا
 )۵۶(.كند  مي١كنفرانس قضايي

هـاي    و مقررات منتشره از سوي كنفرانس قضايي محـدوديت ۱۹۸۹در قانون اخلاقيات     
هـاي مزبـور      محـدوديت . الزحمه توسط قضات مقـرر شـده اسـت          ديگري نيز بر دريافت حق    

 :شود ها نمي ارد است؛ گرچه منحصر به اينشامل اين مو
به معني هر چيز بـا ارزشـي كـه در          (» هاي افتخاري   الزحمه  حق«ممنوعيت دريافت   ) الف 

 )شود ازاي ايراد نطق، حضور يا نوشتن مقاله دريافت مي
الزحمه در ازاي خدماتي كه در مقام مـدير، امـين يـا مـأمور                 ممنوعيت دريافت حق  ) ب 

 اند، عي و غيرانتفاعي انجام دادهيك سازمان انتفا
  تأييد شود، هاي آموزشي معوض از پيش اين شرط كه فعاليت) ج 
 )۵۷(. درصد حقوق دريافتي۱۵به » درآمدهاي بيروني«محدود بودن ) د 
كـه وجـود      اول ايـن  . اند  كم داراي دو مزيت جداگانه       ضوابط و مقررات رفتاري دست     :نتيجه

 اجرايي و حتي زماني كه رفتارها در زمـره جـرائم كيفـري              چنين ضوابطي ولو بدون ضمانت    

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1. Judicial Conference 



 
 
 
 

 ٣٥  ... كه به محيطي عاري از فساداقداماتي  ________________________________________

ارتكـاب  . هاي فسادآلود را كاهش دهـد  تواند انگيزه ارتكاب فعاليت شوند، مي   محسوب نمي 
اي ممكن است از سوي هـم قطـاران مـورد نكـوهش قـرار                 عملي ناشايست در محيطي حرفه    

. ه، اقـداماتي اتخـاذ نمايـد      اي ممكن است مطابق رسوم و هنجارهاي گرو         گيرد و گروه حرفه   
كه مقررات مزبور خواه ريشه در يك قـانون ارگانيـك داشـته باشـد يـا يـك                     مزيت دوم اين  

كه صـرفاً يكسـري مـوازين رفتـاري غيررسـمي باشـد، روي ايـن نكتـه                    مصوبه پارلمان يا اين   
يش نظر رو به تزايدي وجود دارد كه مجموعه منسجمي از قواعد رفتاري كه باعث افزا                توافق

شفافيت شده و سوءاستفاده از قدرت را تقبيح كند، ابزار مؤثري براي جلوگيري از فسـاد در                 
 .شود اي محسوب مي ها يا نهادهاي حرفه درون هر دسته از مقامات، سازمان

 
 ها نقش پيشĮيرانه رسانه

پذيري در ميان صـاحبان مناصـب    بديهي است كه بين فساد در بخش عمومي و فقدان مسئوليت          
پذيرتر كردن مقامـات مسـئول،        هاي مسئوليت   يكي از شيوه  . ومي رابطه مستقيمي وجود دارد    عم

نقشـي كليـدي   ) ركـن چهـارم  (ها  رسانه. جوگر است و هاي جمعي كارآمد و پرس توسعه رسانه 
هاي ناصواب و فسادآلود امور عمومي و افشاي فسـاد و             در تحقيق ادعاهاي راجع به شيوع رويه      

ها در تقبيح فساد، زماني كـه نهادهـاي سياسـي      اين نقش رسانه  )۵۸(.كنند  ايفا مي آلود    اعمال فساد 
پــذيري مقامــات مســئول ناكــافي و ناكارامــد هســتند، حتــي   موجــود بــراي تضــمين مســئوليت

همه نهادهاي دولتي بايد تحت نظـارت باشـند، خـواه بـه طـور مسـتقيم، از              . شود  تر مي   پراهميت
 )۵۹(.هاي جمعي يم، از طريق رسانهطريق ديدگان عموم، يا غيرمستق

گـاه اصـلي افكـار        هاي جمعي به عنوان جلـوه       رسانه: ها در چارچوب آزادي بيان      نقش رسانه 
. شـوندگان دارنـد   عمومي، نقش بسزايي در تضمين پاسخگويي حاكمـان در برابـر حكومـت          

شـاي اعمـال    هاي قابل اعتماد نفوذ فراواني بر افكار عمومي داشته و نقـش مهمـي در اف                 رسانه
هـا را     اي از ايـن نقـش رسـانه         نمونه. كنند  اداري و اجرايي ناصواب و ناعادلانه و فساد ايفا مي         

 مشاهده كرد كه در آن ادعاهاي يـك نشـريه ماهانـه محلـي               ١توان در رسوايي لاك هيد،      مي
 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

1. Lockheed Scandal 
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 .هاي ديگر فراوان است  نمونه)۶۰(.وزير ژاپن گرديد منجر به استعفاي نخست
يش، آزادي سياسي در بسياري از كشورها به تدريج باعث افزايش قدرت            از چند دهه پ    
هـا در قبـال مـردم     تلودآوري اطلاعات،  ها در جمع به دليل تلاش رسانه   . ها شده است    رسانه

. دارند  تي ملحوظ مي  لوداند يا دست كم اقلي از شفافيت را در عملكرد             خود پاسخگوتر شده  
كننـد كـه      هاي خود، اطلاعـاتي را كشـف مـي           با پيگيري  ها در برخي كشورها     در واقع رسانه  

هـا را بـه منبـع اصـلي      ها نيستند و همـين امـر رسـانه    مأمورين اجراي قانون قادر به دستيابي آن      
بالقوه اطلاعات مفيد، از جمله اطلاعات راجع به ارتكـاب اعمـال فسـادآلود در جامعـه بـدل                   

 .كرده است
اعمـال حكومـت، از جملـه       » افشـاگر «ود بـه عنـوان      ها به ايفاي نقش خ      قادر بودن رسانه   

هـا نيازمنـد      رسـانه . هاي تضمين شده قـانوني از آنـان اسـت           اعمال فسادآلود، مستلزم حمايت   
 از طريــق تــأمين آزادي بيــان يــا  تضــميني بــراي بحــث نامحــدود راجــع بــه امــور عمــومي، 

دهـي و     ز امكان سـازمان   ناپذيري اطلاعات محرمانه هستند و به عنوان يك نهاد، بايد ا            تعرض
نگـاران را نبايـد مجبـور بـه افشـاي منبــع       بنـابراين روزنامــه . اسـتقلال عمـل برخـوردار باشـند    

هـايي اسـت و    شـان حـاوي چنـين تضـمين      در دنيا تنها چند كشور قوانين     . شان نمود   اطلاعاتي
 .ها، مطلق نيست حتي در اين موارد نيز، حمايت

در عرصـه نظـر، چنـين       . ضـمين آزادي بيـان اسـت      هـا، ت    ترين حمايت بـراي رسـانه       مهم 
تضميني تاكنون در قوانين اساسي بسياري از كشورها وارد شده و اغلب در فصل مربـوط بـه                  

اما به اين مقررات هم هميشه عمل       . حقوق بنيادين بسياري از قوانين اساسي جاي گرفته است        
اند به اين حـق بنيـادين بشـر          تنها چند كشور، از جمله ايالات متحده تلاش كرده        . نشده است 

تواند هيچ    كنگره نمي «مطابق اصلاحيه اول قانون اساسي ايالات متحده،        . جامه عمل بپوشانند  
؛ ايـن  »... كنـد  آزادي مطبوعـات را محـدود مـي    كـه آزادي نطـق، يـا      ... قانوني را وضع كند   

شــريات مقـررات قـانون اساسـي مربـوط بـه آزادي بيــان، بـه انحـاي مختلـف در محـاكم و ن         
دانشگاهي مـورد تفسـير قـرار گرفتـه اسـت كـه بسـامد آن از اتخـاذ نظرگـاهي كـم و بـيش                          

آورد تا كساني كه  اللفظي به عمل مي  تفسيري تحت » هيچ قانوني «گرايانه كه از كلمات       مطلق
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 را اتخـاذ  ٢كنند، تا آناني كه رويكـرد تـوازن منـافع         دفاع مي ) افراد (١از نظريه موقعيت مرجح   
 بــا وجــود ايــن )۶۱(.كننــد، امتــداد دارد هــايي كــه از حقــوق محــدود دفــاع مــي نكردنــد و آ

هـاي مسـئول و       در واقع وجود رسانه   . ها موضوعي بلامنازع است     اختلافات، مفيد بودن رسانه   
اي    هر جامعه  ٣شان رساندن واقعيات به گوش مردم جامعه باشد، شرط لازم           صادق كه دغدغه  

 .دارداست كه قصد مقابله با فساد را 
قـوانين اساسـي يـا     خـواه در     -سي ايالات متحده، بسـياري كشـورها        همسو با اصول اسا    

بـه عنـوان نمونـه،    . اند ها قائل شده  نقش مهمي براي مفهوم استقلال رسانه   -شان    قوانين خاص 
 )۶۲(ها اختصـاص داده     قانون اساسي جمهوري چهارم غنا، فصلي را به آزادي و استقلال رسانه           

 تحقـق آزادي مطبوعـات و تنظـيم اصـول عملكـرد مطبوعـات، مرجعـي بـه نـام                     و به منظـور   
تـوان در قـانون        مشـابه ايـن مقـررات را مـي         )۶۳(.هاي ملي مقرر نمـوده اسـت        كميسيون رسانه 

مطبوعـات، راديـو، تلويزيـون و مؤسسـات ديگـر           «اساسي نيجريه يافـت كـه بـه موجـب آن            
 و پاسـخگويي و     ]قانون اساسـي  [ف بنيادي   هاي جمعي بايد در همه حال در تحقق اهدا          رسانه

 )۶۴(.»ت در برابر مردم آزاد باشندلودپذيري  مسئوليت
به عنـوان   . اند  ها اختصاص نداده    اي به نقش رسانه     البته همه قوانين اساسي فصل جداگانه      

) ۱ (۱۹نمونه، در هنـد آزادي مطبوعـات بخشـي از آزادي نطـق و بيـان اسـت كـه در اصـل                        
اسي مقرر شده است؛ هيچ قانون خاصي كه ضـامن آزادي مطبوعـات باشـد،               قانون اس ) الف(

 بنـابراين   )۶۵(.شود  آزادي بيان محسوب مي   » جنس«از  » نوعي«وجود ندارد؛ آزادي مطبوعات     
در هند، آزادي مطبوعات تنها به عنوان يكي از حقوق ناشـي از حـق بنيـادين آزادي بيـان از                     

 اما مطبوعات در هند از همـان        )۶۶(. برخوردار نيست  جايگاهي بالاتر از حق نطق يك شهروند      
شـان بـه      اي را در قانون اساسـي       حقوق مقرر براي مطبوعات در كشورهايي كه اصل جداگانه        

 .اند، برخوردار است آن تخصيص داده
هاي مهم حقوقي به رسـميت شـناخته شـده و اصـل               ها در همه نظام     گرچه اهميت رسانه   

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1. The Theory of Preferred Position 
2. The Approach of Balancing Interests 
3. Sine qua non 
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 هنـوز   ارگانيك بسياري از كشورها راه يافته است، بـا ايـن وجـود،        ها در قوانين      دي رسانه آزا
در حقيقـت، بـا وجـود تشـابه مقـررات قـانون             . ميان نظريه و عمل فرق و فاصله، بسيار اسـت         

توان با ايالات متحده يا     ها در نيجريه يا پاكستان را نمي        اساسي، به عنوان نمونه وضعيت رسانه     
 .ها در جنگ عليه فساد، حياتي است ي رسانهنقش پشتيبان. فرانسه مقايسه كرد

ها بـراي ايفـاي چنـين نقشـي، عـدم       بر اين اساس، علاوه بر اعطاي آزادي لازم به رسانه        
 هـاي ناموجـه بـر ايـن آزادي در ارتبـاط بـا رعايـت حقـوق قـانوني افـراد                        تحميل محدوديت 

نـه يـا تحميـل      نگاران بر حفـظ اطلاعـات محرما        ، محترم شمردن حق روزنامه    )هتك حرمت (
 .نيز بسيار ضروري است) حفظ اسرار دولتي(ملزومات حكومت 

ها در  با وجود تضمين آزادي رسانه: ها در چارچوب قوانين ناظر به هتك حرمت نقش رسانه
همواره با يك مسأله جـدي حقـوقي        ) ها به طور كلي     و رسانه (نگاران    قوانين اساسي، روزنامه  

تـرس از طـرح دعـاوي افتـرا، اغلـب،           . دليل افتـرا يـا تـوهين      خطر پيگرد قانوني به     : مواجهند
هــا بــه هــر نحــو منتشــر  كنــد كــه آن نگــاران را مجبــور بــه عــدم نشــر اطلاعــاتي مــي روزنامــه

ها و انعكاس واقعيـات       پذيري رسانه   اما هراس از طرح دعوا، به افزايش مسئوليت       . اند  كرده  مي
  .كند ها كمك مي در مطالب منتشره از سوي آن

كـه    نظـر از ايـن     ف بـه دليـل ايـراد افتـرا صـر         بـراي افـراد     ف وجود حق اقامـه دعـوا        صر
هـاي جمعـي    شان واقعاً برحق باشد يا خير، فرصت نابرابري براي اذيت و آزار رسـانه         يتشكا

 در ايالات متحده، شخصي كه به دليل ايراد افترا، اقامه دعـوا    ،به عنوان نمونه  . آورد  فراهم مي 
 كشف جرم و تحقيقات مقدماتي، در موضـوعات بسـيار مختلـف از حـق                كند، در مرحله    مي

 براي شـناختن  اند، بعضاً ممكن است صرفاً         كساني كه بدنام شده    .طرح سؤال برخوردار است   
از . آوري اطلاعات كمك كرده، دعواي افتـرا اقامـه كننـد    منبعي كه به گزارشگران در جمع   

عـدم وجـود چنـين منبعـي      ت ممكن است دليلي بـر  جا كه امتناع از افشاي نام منبع اطلاعا         آن
ها با دو راهي هميشگي افشاي هويت منـابع محرمانـه و دفـاع از خـود در                      قلمداد شود، رسانه  

 .برابر دعاوي پرهزينه افترا يا عدم افشاي آن و در نتيجه واگذاري دعوا مواجهند

اغلب داراي اطلاعاتي هستند نگاران  روزنامه: نگاران به حفظ اطلاعات محرمانه د روزنامههتع



 
 
 
 

 ٣٩  ... كه به محيطي عاري از فساداقداماتي  ________________________________________

نگـاران    روزنامـه . هـا اميـد داشـته باشـد         تواند بـه كسـب آن        نمي يكه هيچ مأمور اجراي قانون    
هـا را بـدون افشـاي         يابنـد و اغلـب آن       گر به اطلاعات محرمانه پراهميتـي دسـت مـي          ستجس

منـابع خبـري    شان يـا ماهيـت محرمانـه          سازند، چرا كه بنا به قواعد اخلاقي        منابعشان منتشر مي  
نگاران قادر به گـزارش كـردن بسـياري     بدون منابع محرمانه، روزنامه. شوند  متعهد شناخته مي  

د بـه   ه ـنگـاران، اخلاقـاً متع       از ايـن رو، روزنامـه      )۶۷(.از رويدادهاي خبري خود نخواهنـد بـود       
ان د به حفظ اطلاعات محرمانـه، بـه عنـو   هاين تع. داشتن منابع خبري خود هستند      محرمانه نگه 

هـاي   امـا در همـه نظـام   . نگاران در بسياري جاها به رسميت شناخته شـده اسـت     امتياز روزنامه 
قضايي، قضات به منظور احقاق حق و اجراي عـدالت، خواهـان آننـد كـه تمـامي اطلاعـات                    
مربوطه در اختيار دادگاه قرار گيرد و به نحوي فزاينده از اختيار خود در خصوص توهين بـه                  

نگـاران را مكلـف بـه افشـاي           كننـد كـه روزنامـه        استفاده مـي   يراي دستور  جهت اج  ١دادگاه
 .كند شان مي اطلاعات محرمانه

تقريبـاً در قـرن     ) در عـدم افشـاي منـابع      (نگـاران     شايان ذكر است كه اين امتياز روزنامه       
 ، ايالـت مريلنـد قـانوني را بـه تصـويب             ١٨٩٦در سال   . بيستم در ايالات متحده شكل گرفت     

، ايالـت   ١٩٣٣ در سال    )۶۸(. نمود   گزارشگران را از افشاي منابع اطلاعاتي معاف مي        رساند كه 
 بـه دليـل     )۶۹(. ت ديگر، از ايـن رويـه پيـروي كردنـد          نيوجرسي و به دنبال آن بسياري از ايالا       

هاي قضـايي مختلـف، اظهـارنظر جـامع           العاده متنوع به عمل آمده از سوي حوزه         تفاسير فوق 
با وجود نبود قوانين حمايتي، اصـلاحيه       . نين حمايتي ايالات مشكل است    راجع به كارايي قوا   

از حقـوق  ) كنـد  كه آزادي نطـق و مطبوعـات را مقـرر مـي       (ت متحده   اول قانون اساسي ايالا   
ت متحده، حمايت كم در ايالا شان، دست  داشتن منابع اطلاعاتي    نگاران در مخفي نگه     روزنامه

 .كند مي

 آور   تـأثير مصـالح عاليـه الـزام       : مقـررات حفـظ اسـرار دولتـي       هـا در چـارچوب          نقش رسانه 
 -يعني نياز حكومت به حدي از اختفاي اطلاعات به منظور افزايش كارايي عملكردهايش         -

ها همـواره عرصـه          نقش رسانه  .ها، جنبه مهم ديگر اصل آزادي اطلاعات است           بر نقش رسانه  
 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

1. Contempt 
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حفظ اطلاعـات در برخـي موضـوعات بـه          جدال و تعارض گريزناپذير ميان نياز حكومت به         
ع عمومي و نياز عموم به دسترسي آزادانه به اطلاعات به منظـور طـرح               فمنظور حفاظت از منا   

ت، جنبه ذاتـي    لودتوانايي شهروندان در نظارت بر    . استبوده  كليه موضوعات مبتلا به عموم      
فه اين موازنه بـه  اما در حال حاضر در اكثريت بزرگي از كشورها، ك       . ستها  همه دموكراسي 

 .كند نفع نهادهاي حكومتي سنگيني مي
 به شهروندانشان حق دسترسـي بـه بخـش مهمـي از اطلاعـات               ،تنها چند كشور محدود    

ت متحده، كانادا و مجارسـتان از        اسكانديناوي، ايالا   حوزه چهار كشور . اند  دولتي اعطا كرده  
 به عنـوان نمونـه،      )٧٠(. اند  ا نموده ها پيش به شهروندانشان حق دسترسي به اطلاعات اعط            مدت

 از قـانون آزادي مطبوعـات را        ياصل دسترسـي بـه اطلاعـات، بخش ـ       ١٧٦٦در سوئد، از سال     
هاي مقرر در قـانون اساسـي،         ت متحده، گذشته از حمايت     در ايالا  )٧١(. داده است   تشكيل مي 

اسـت را الزامـي   ت ل ـود نشر و افشاي معمول اطلاعاتي كه در اختيار ١٩٤٦قانون رويه اداري    
 است كه جايگزين    ١٩٦٦ترين قانون در اين زمينه، قانون آزادي اطلاعات           اما مهم . شمارد  مي

تر اسناد را يـك قاعـده          شد و به صراحت امكان دسترسي عموم به بيش         ١٩٤٦مقررات قانون   
نـد  توا   قانون مزبور فهرسـتي از انـواع اسـنادي كـه مـي             ،كه  تر از همه اين     مهم. انگارد  كلي مي 

شـمارد و حـاوي مقرراتـي در          برمـي ) در نه رديف كلـي اسـتثنائات      (محرمانه نگه داشته شود     
 بـه  )٧٢(. خصوص امكان اعتراض شهروندان به تصميمات مربوط به اختفـاي اطلاعـات اسـت         

موجب قانون آزادي اطلاعات، تقريباً كليه اسناد موجـود در اختيـار نهادهـاي فـدرال بـه هـر          
كـه مشخصـاً از امكـان افشـا يـا از ابتـدا از                 موم قرار گيـرد، مگـر آن      شكل بايد در دسترس ع    

 نـه اسـتثناي ايـن قـانون، اصـولاً تنهـا مـوارد عـدم افشـاي          )٧٣(. شمول قانون مستثنا شده باشند 
هـا بنـا بـه صـلاحديد عمـل            آور نبوده بلكـه در خصـوص آن        اطلاعات هستند كه ماهيتاً الزام    

 .شود مي
. شناسـد   دسترسي به اطلاعات را به رسميت مي        شهروندان بر  قانون اساسي اوگاندا، حق    

به موجب قانون اساسي اوگاندا، هر شهروندي از حق دسترسي بـه اطلاعـاتي كـه در اختيـار                   
كه افشاي اين اطلاعات       برخوردار است؛ مگر آن    ،دولت يا هر ارگان و نهاد دولتي قرار دارد        
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تضمن مداخله در حريم خصوصي اشخاص      باعث لطمه به امنيت يا حاكميت كشور شده يا م         
 اما با وجود ايـن    )٧٥( در نپال نيز حق براطلاعات، حقي است مبتني بر قانون اساسي،             )٧٤(. باشد

مقررات، شهروندان كشورهايي نظير اوگاندا يا نپال به انـدازه شـهروندان كشـورهاي توسـعه          
 .يافته از امتياز حق بر اطلاعات برخوردار نيستند

تر كشورهايي كه حق دسترسي آزاد به اطلاعـات هنـوز بـه رسـميت                 ر بيش برعكس، د  
ها تـابع صـلاحديد قـوه         شناخته نشده، تصميم به حفظ اطلاعات دولتي يا امتناع از افشاي آن           

ها، نه تنها بنا به دلايل مشـروع نظيـر حفـظ امنيـت ملـي يـا حـريم                       اين حكومت . مجريه است 
ــراي مصــون نگــه داشــتن خ ــ  ــات، مشــكلات و  خصوصــي، بلكــه ب ــادات از تخلف ود از انتق

 .نگه داشتن هر اطلاعاتي آزادي عمل دارند  ها در مخفي  نابساماني
دهي به افكار عمومي، در بسياري از كشـورهاي دنيـا، يكـي از               ها در شكل       تأثير رسانه  :نتيجه

بـه  . ت اسـت  ل ـودهاي فسـادآلود در        كاهش اعمال و رويه     براي  مفيد اماابزارهاي غيرمستقيم   
هاي كشـور بـراي مقابلـه بـا            تلاش  جنبة مثبتِ  توان به منظور نشر و تبليغ       ها مي     علاوه از رسانه  
 توانـد بـيش از يـك اتفـاق صـرف باشـد كـه                  در واقـع، ايـن مسـأله مـي         .دكـر فساد اسـتفاده    

 كشورها نظيـر هنـد كـه در آن مطبوعـات از آزادي كـم و بـيش مطلقـي                      برخي به استثناي  -
ظـاهراً   - سنگاپور كه ميزان فسـاد در آن بـه نحـو قابـل تـوجهي پـايين اسـت                     برخوردارند يا 

مطبوعـات آزاد، فعـال و مسـتقل        فاقـد   ترين ميزان شيوع فساد در كشورهايي اسـت كـه             بيش
بلي ارابطـه متق ـ  ميان گستره آزادي مطبوعات و گستره فساد        رسد    از اين رو به نظر مي     . هستند

 .وجود دارد
 

 شيوه مستقيم
 در صورت نبـود قواعـد   ،ن هزينه مبارزات انتخاباتي و تأمين كالاها و خدمات عمومياز تأمي 

شـده  و مقررات مؤثر و كافي ناظر بر مديريت مالي، به عنوان دو منبع عمـده فسـاد نـام بـرده                      
بنابراين جاي تعجب نيست كه بسياري از مباحث مربوط به فساد حول قوانين مديريت              . است

هاي انتخاباتي و چگونگي اعمالشـان دور          خدمات عمومي، تأمين هزينه    مالي، تأمين كالاها و   
هاي انتخاباتي و تأمين كالاها و خـدمات عمـومي بـه              از قوانين مربوط به تأمين هزينه     . زند  مي
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اي كه نقش مهمي   به عنوان منابع حقوق موضوعه معمولاًهمراه قوانين ناظر بر مديريت مالي،   
 .شود  ياد مي،كنند در مقابله با فساد ايفا مي

 
 نƔاƭ شƠاƝ مديريŢ مالي

نظــام مــديريت مــالي بخــش عمــومي، در معنــاي وســيع كلمــه، شــامل رونــد تهيــه بودجــه،   
 كشـورها بنـا بـه ماهيـت         بيشـتر نحوه مديريت مالي    . شود  هاي داخلي و حسابرسي مي      نظارت

رمتمركـز،  ايـن نظـام ممكـن اسـت متمركـز يـا غي      .  متفاوت است  با يكديگر  شان  نظام سياسي 
 بـه عملكـرد كشـورها نشـان         نگاهي كلـي  به هر روي،    . فدرال يا داراي ساختاري يگانه باشد     

 اغلـب  ، سالم مديريت مالي هستندهاي دهد در كشورهايي كه به دنبال ايجاد و حفظ نظام      مي
بخـش بودجـه    )  ب ،هـا     نهاد عمـومي درخواسـت كننـده هزينـه        )  الف :به موجب قانون، ميان   

 كـه مسـئول   داري خزانه)  ج،دهد ها را پذيرفته و دستور پرداخت مي  كه هزينه وزارت دارايي   
ايـن سـطوح متمـايز عملكـرد را نهادهـاي           . شـود   واقعي پرداخت است، تفكيـك برقـرار مـي        

چارچوب حقـوقي حـاكم بـر        به منظور تضمين اجراي اين فرايند، بر      . متمايزي برعهده دارند  
طور نقش نظارت  هاي نظارت و توازن داخلي، همينريزي شفاف و سازوكار روندهاي برنامه 

 سيسـتم حسابرسـي     نـوعي  بـه طـور خلاصـه، وجـود          .شـود   پسيني يك مرجع عالي تأكيد مي     
هـا باشـد بـراي حكمرانـي خـوب در هـر كشـور          عمومي كه قادر بـه گـزارش تمـامي هزينـه         

 . است قلمداد شدهگريزناپذير

 قادر به اجراي بودجه، پيگيري گزارشات       تيدولكه مقامات و مراجع       براي آن  :مديريت مالي 
ها باشـند، چـارچوب حقـوقي           هاي مالي و نظارت بر تخصيص و حسابرسي هزينه          و اظهارنامه 

توانـد مقـررات قـانون اساسـي، قـوانين و             اين چارچوب حقوقي مـي    . مناسبي مورد نياز است   
بارتند از خود قانون ماليه     هايي از اين قوانين و مقررات ع        نمونه. مقررات عادي يا هر دو باشد     

هايي كه مأمور اجرا و نظارت بر بودجه دولتي هستند، قـانون        قوانين ناظر بر سازمان    ١عمومي،
 اسناد و متون قانوني در كشـورهاي    .ها و دارايي      بودجه و قواعد مربوط به ثبت دفتري سرمايه       

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1. Finance Law 
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 )٧٦(. مختلف، متفاوت است
) يـا قـوانين   (هـاي قـانون       هـا بـا محـدوديت         نـه مقررات اجراي بودجه، ضامن انطباق هزي      

نظـر    از نقطـه  . بودجه سالانه كشور و الزامات مقـرر در قـوانين و مقـررات مـالي ديگـر اسـت                  
 متضمن بـه كـارگيري عملـي اختيـار صـرف هزينـه مقـرر در قـانون                   ،حقوقي، اجراي بودجه  

 .بودجه است
شـوند،    ي محسـوب مـي    ا   گرچه اغلب عمليـات جداگانـه      ، نيز ١حسابداري و حسابرسي     

هـاي   اي از روند فعاليـت      از اين رو هيچ مرحله    . آيند  مرحله نهايي اجراي بودجه به حساب مي      
 )٧٧(.مالي نيست كه به موجب قانون به نوعي تحت ضابطه و كنترل نباشد

ت متحـده مشـاهده     توان در ايالا    نمونه جامعي از چارچوب حقوقي گزارش مالي را مي         
 رؤسـاي كليـه     )٧٨(ت متحـده،     قانون مديريت مالي فـدرال ايـالا       ٣٥١٥به موجب بخش    . كرد

نهادهاي اجرايي موظفند حداكثر تا اول مارس هر سال، صورت مالي مميزي شده سال مـالي        
نظـر     اداره و فعاليت نهاد تحـت      هاي مربوطه هر دفتر،     ها و فعاليت      گذشته، حاوي كليه حساب   

 )٨٠(. تسليم كنند)٧٩(خود را تهيه و به رئيس اداره مديريت و بودجه 
هاي مالي حسابرسي شده هر نهاد اجرايي بايد در برگيرنده وضعيت مالي جامع               صورت 

هـاي    هـا و مسـئوليت        هاي مشمول اين قانون بوده و شامل كليه دارايي          ادارات، دفاتر و فعاليت   
رئيس . هاي ياد شده باشد     ها و نتايج عملكردهاي ادارات و دفاتر مزبور و فعاليت           لق به آن  متع

هاي مالي نهادهاي اجرايي را وفق اصول،         اداره مديريت و بودجه، شكل و محتواي اظهارنامه       
 )٨١(.الاجراي حسابرسي و گزارش مالي تعيين خواهد كرد موازين و الزامات لازم

 مهم شفافيت مديريت مالي ايجـاد سـازوكاري بـراي نظـارت و             هاي  يكي از پيش شرط    
يك نظام مديريت مالي كارامد مستلزم سـازوكاري بـراي اداره و نظـارت همـه                . توازن است 

 از اختيـار   ٢حساب كل    متحده، ذي   ت به عنوان نمونه، در ايالا     .جانبه بر امور ماليه كشور است     
) الـف  (٣٥١١به موجب بخـش     . از برخوردار است  ها و اطلاعات مورد ني        تعيين الزامات، نظام  

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1 .Accounting and Auditing 
2 .Comptroller General 
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 :قانون مديريت مالي
حساب كل، اصول، مـوازين و الزامـاتي كـه روسـاي نهادهـاي اجرايـي موظـف بـه           ذي

پـيش از تعيـين ايـن اصـول، مـوازين و الزامـات،              . ها هستند را تعيين خواهد كـرد        رعايت آن 
هـا بـا وزارت       اي آن   ودجـه حساب كل در خصوص حسابرسي، گزارش مالي و نيازهاي ب           ذي

رؤسـاي نهادهـاي اجرايـي ديگـر را          مشورت خواهد كرد و نيازهـاي        جمهور  رئيسدارايي و   
 .نظر خواهد گرفتدر

دهـد، برقـراري يـك نظـام كنتـرل درونـي              ت متحده نشان مي   گونه كه نمونه ايالا     همان 
مـه  كارامد و سازوكاري كـه موجـب افـزايش پاسـخگويي شـود، مسـتلزم ايـن اسـت كـه ه                     

 . مشمول قواعد، اصول و موازين يكساني باشنددولتينهادهاي 
هاي مالي براي يـك مرجـع         هر فرايند مديريت مالي سالم، متضمن ارسال كليه صورت         

دارد كه وزارت دارايي      ت متحده مقرر مي   قانون ايالا . عالي جهت اعمال نظارت پسيني است     
 مـارس هـر سـال، صـورت مـالي       ٣١تـا    حـداكثر    ،با هماهنگي رئيس اداره مديريت و بودجه      

مربوطـه قـوه مجريـه    هـاي   هـا و فعاليـت   مميزي شده سال مالي گذشته، حـاوي كليـه حسـاب    
ايـن  . جمهـور و كنگـره ارسـال خواهـد كـرد            ت متحده را تهيه و بـراي رئـيس        حكومت ايالا 

 هـا و نتـايج        هـا و مسـئوليت        صورت مالي منعكس كننده وضعيت كامل مالي، از جمله دارايي         
ت متحده بوده و مطابق الزامات شكلي و ماهوي مقـرر از سـوي       عملكردهاي قوه مجريه ايالا   

ت متحـده ايـن      كـل ايـالا    حسـاب   ذي )٨٢(. رئيس اداره مديريت و بودجه تنظيم خواهـد شـد         
 )٨٣(.صورت مالي را حسابرسي خواهد كرد

سـنت حقـوق    بسياري از كشورها، به ويـژه كشـورهاي داراي          :  عمومي محاسباتهاي    كميته
 عمومي هستند كه مأمور نظارت      محاسبات موسوم به كميته     ،اي پارلماني    داراي كميته  ،عرفي

فراينـد مـديريت مـالي       ها نظارت پسيني بر       وظيفه اين كميته  . باشند  هاي عمومي مي    بر حساب 
 كه اين استاند،  تر مطابق اصول قانون اساسي شكل گرفته ها كه بيش   اين كميته وظيفه.است

هـا نظـارت      هاي عمومي مطـابق اهـداف اعـلام شـده بـراي آن              به شكل پسيني برهزينه بودجه    
رويـه  . شـوند   ها اغلب از ميان احزاب سياسي مختلف گـزينش مـي              اعضاي اين كميته  . نمايند
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هـا بـه رهبـران احـزاب مخـالف در پارلمـان                 پارلماني اغلب اين است كه رياست اين كميتـه        
ملكرد، بعد ديگر سيستم نظارت و توازن مـالي اسـت كـه عنصـر               اين شيوه ع  . شود  محول مي 

اما اين شكل عمل، خطر بالقوة سياسي شدن نـارواي      . اساسي يك جامعه عاري از فساد است      
بـا ايـن وجـود،      .  فني و مـالي موضـوع را نيـز در پـي دارد              صرفاً هاي  مباحث و غفلت از جنبه    

پـذيري ميـان      عه فرهنـگ مسـئوليت    توانـد بـه اشـا       هاي عمـومي مـي      هاي حساب   وجود كميته 
 .مقامات مسئول دولتي كمك كند

.  نيز شايان ذكر است١در روند مديريت مالي، نقش مقام حسابرسي كل: اداره حسابرسي كل
 مرجعـي دولتـي اسـت كـه         ، آن لدر بسياري از كشورها، اداره حسابرسي كل يا نهادي معـاد          

ــا و حسابرســي  وظيفــه اعمــال نظــارت  ــي  مســتقل و دادن ه ــه و   اطلاعــات و مشــاوره ب طرفان
با توجه به اهميـت نقـش اداره حسابرسـي كـل، در     . بخشي به پارلمان را برعهده دارد    اطمينان

تر كشورها حسابرس كل، مقام مستقلي است كـه بـه موجـب يـك قـانون ارگانيـك از                      بيش
 .شود سوي رئيس دولت يا پارلمان منصوب مي

زي كردن و گزارش مديريت مالي و عملكـرد         ، ممي  كل رس به طور كلي وظيفه حساب     
پذيري و بهبـود عملكـرد بخـش           به پارلمان به منظور افزايش مسئوليت      دولتياداري نهادهاي   

مقـام حسـابرس   . تر، حسابرس كل حافظ منـافع عمـومي اسـت       در معنايي كلي  . عمومي است 
پذيري   ئوليتطرفانه در خصوص عملكرد و مس       كل به عنوان فراهم كننده اصلي اطلاعات بي       

از اتلاف منابع مؤديان مالياتي جلوگيري      » محافظ«بخش عمومي براي پارلمان، در مقام يك        
 .كند تمامي شهروندان نظارت ميبه كرده و بر ارائه خدمات به شكلي عادلانه، كافي و مؤثر 

از اين رو حسابرس كل، متحد پارلمان و مردم است؛ بايد در اعمال و اجراي وظايف و               
ايـن  . ياراتش به طور مستقل عمل كند و ايـن رويـه عمـلاً نيـز در رفتـارش مشـهود باشـد                     اخت

استقلال، سنگ بناي حسابرسي بخش عمـومي اسـت و از ايـن رو حسـابرس كـل در ايفـاي                     
اي كـه بـه ايـن اسـتقلال           هايش بايد از هرگونه فشار، اعمال نفوذ يا مداخلـه           درست مسئوليت 

 .  باشد و اين عنصر مهم ديگري در مبارزه با فساد است به دور،كند وارد مي  عمل خدشه
 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

1. Office of the Auditor General (OAG) 
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اسـت  ، معمولاً مقام حسابرسي كل مرجعي       )ت متحده ايالا(همانند اداره حسابرسي كل     
 عزل و نصب رؤساي ايـن نهادهـا اغلـب تـابع مقـررات قـانون اساسـي                   .بر قانون اساسي    مبتني
هـا    خصـوص، بسـياري از دولـت    در اين )٨٤(در صورت نبود مقرراتي در قانون اساسي       . است

هـاي    در بسياري از كشـورها، نهادهـاي مزبـور گـزارش         .گيرند  قوانين ارگانيك را به كار مي     
مسـئوليت مسـتقيم ايـن نهادهـا در         . دنكن  خود را مستقيماً به پارلمان يا رئيس دولت تسليم مي         

 .ها از رهبران سياسي است قبال پارلمان، ضامن استقلالشان و عدم تبعيت آن

در كشـورهاي داراي    :  كشورهاي داراي سـنت حقـوق مـدني        مديريت مالي در   هاي  ويژگي
بر سنن حقوق مدني، رويه مديريت مالي و اصول مربوطه چندان متفـاوت               نظام حقوقي مبتني  

دهــي، حســابداري و  در بــين كشــورهايي كــه داراي يــك سيســتم مناســب گــزارش. نيســت
و نهادي مشتركي را مشاهده كرد؛ در همه ايـن  توان چارچوب حقوقي  حسابرسي هستند، مي 

 بـه عـلاوه     ؛كننـد   هايي را بـراي دولـت مقـرر مـي            مسئوليت ، عمومي محاسباتها قوانين       نظام
هـاي مختلـف      هاي روشني است كه امكان تخصيص منابع بـه بخـش            بندي  قوانين حاوي طبقه  

 .آورد  و استفاده از اين منابع را فراهم ميدولت
 در Tribunais de Contasموسوم به(شورها، يك ديوان اداري اري از كبه علاوه در بسي

 كـه وجـود دارد  )  در كشورهاي فرانسه زبانCours des Comptes زبان يا يكشورهاي پرتقال
بـه عنـوان    . هاي عمومي هستند    نهادهايي كاملاً خودمختار در رسيدگي به موضوعات حساب       

ايـن  .  رسـيدگي بـه ايـن موضـوعات وجـود دارد           هـايي بـا وظيفـه        دادگـاه  ،نمونه، در فرانسـه   
اي  ها هم داراي وظايف قضايي و هـم غيرقضـايي هسـتند و در سـطوح ملـي و منطقـه                       دادگاه

 بـه عنـوان     ،اي  شـان در سـطح منطقـه        ها در انجـام وظـايف قضـايي           اين دادگاه . كنند  عمل مي 
هـا را    و شـهرداري  دولتـي  هـاي  دپارتمـان  كليه مخارج عمومي     ١اي حسابرسي،     شعبات منطقه 

هاي مزبور بـر وجـوه         دادگاه ،به موازات انجام اين وظيفه    . دهند  مورد ارزيابي و تأييد قرار مي     
دهند  هايي ارائه مي اي اعمال نظارت كرده و در اين راستا گزارش      عمومي نيز در سطح منطقه    

بات  عليـه آراي ايـن شـع     .كنـد    مـي  يكه به فهم الگوهاي مصرف وجوه عمومي كمك شايان        
 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

1. Chambres Regionales des Comptes 
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در سـطح   . توان نزد محاكم حسابرسي مركزي پژوهش خواهي كـرد            اي حسابرسي مي    منطقه
هـاي دولتـي و مـأمورين         هاي خزانـه    ملي، مسئوليت اصلي محاكم حسابرسي، مميزي حساب      

اي مصوب مجلس ملـي از سـوي مـأموران و              و نيز نظارت برانجام اقدامات بودجه      ١پرداخت  
يف حسابرسـي بـا اختيـاراتي قضـايي همـراه اسـت كـه بـه                 اين وظا . صلاح است   مقامات ذي 

توانند دستور اصـلاح اشـتباهاتي را كـه از مقامـات تحـت                موجب آن، محاكم حسابرسي مي    
در . هـايي اعمـال نماينـد       نظارتشان سرزده است صـادر كـرده و در مـوارد مقتضـي مجـازات              

 وجود دارد كـه     ٢الي  اي و م     يك محكمه انضباط بودجه    ، علاوه بر محاكم حسابرسي    ،فرانسه
هـاي مراجـع دولتـي و         به عملكردهاي خلاف قاعده مقامات عمومي مسـئول اجـراي بودجـه           

 )٨٥(.كند محلي رسيدگي مي
 بدون يك سيستم كارامد حسابداري، حسابرسي و گزارش مالي، نظارت برمخـارج و              :نتيجه  

دجـه و    تخصـيص ناصـواب بو     ،هـايي   بدون چنـين سيسـتم    . ها غيرممكن است      صحت حساب 
از اين  . ماند  وف باقي مي  كشدهد و فساد نام     استفاده از وجوه عمومي به سهولت روي مي       ءسو

هـاي عمـومي و     كشورها يافتن نظام و سازوكاري براي حفظ شفافيت منـابع سـرمايه          رو براي 
ها، خواه از طريق قانون يا به نحوي ديگر، گريزناپـذير اسـت و                نحوه استفاده و تخصيص آن    

اي اسـت كـه خواهـان ايجـاد محيطـي عـاري از                ين بعد مديريت مالي براي جامعه     تر  اين مهم 
 .فساد است

 
 تŐمين هزينه مبارŻات انتŴاباتي

تأمين مالي مبارزات انتخاباتي، يكي از منابع عمده فسـاد در هـر جامعـه دموكراتيـك مـدرن                   
رزه درآورد،  ها را بـه ل ـ        هاي بزرگي كه طي دهه گذشته دموكراسي        بسياري از رسوايي  . است

در صـورت عـدم نظـارت،    . اند به نحوي با موضوع تأمين مالي مبارزات انتخاباتي مرتبط بوده   
از ايـن   . اعتمادي جامعه و جلوگيري از روند دموكراتيك گردد         تواند باعث بي    اين مسأله مي  

 اي در   رو بدون تحليل دقيق مقررات ناظر به تـأمين هزينـه مبـارزات انتخابـاتي، هـيچ مطالعـه                  
 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

1. Pay Master 
2. Cour de Discipline Budgetaire et Financiere 
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 .خصوص قوانين ضد فساد كامل نيست
 كه بـا تـأمين هزينـه مبـارزات          ١هاي ناشي از پرداخت پول در ازاي حفظ منافع            رسوايي 

 ديكتاتورهـا و رهبـران   ، حكام سـركوبگر ؛ها نيست    ، خاص دموكراسي  ستا  انتخاباتي مرتبط 
ران عـدم   تحكيم قدرتشان و جب   و  نظامي و حاكمان خود منصوب كرده ديگر نيز براي حفظ           

حتـي وجـود    . كننـد   هايشان به حلقـه حاميـان و چاپلوسـان وفـادار تكيـه مـي                مشروعيت رژيم 
براي تأمين مالي مبارزات انتخاباتي نيـز اهميتـي در نظـر ايـن رهبـران                هاي قانوني     محدوديت
اي كه اينان براي بقاي سياسي خود بدان نيازمندنـد، قويـاً              نظام رشوه . نداشته است غيرقانوني  

هاي پرداخت پول در ازاي حفظ منافع است كه طـي دهـه گذشـته بـه رونـد                     ور رسوايي يادآ
 .هاي مدرن خدشه وارد كرده است انتخابات در دموكراسي

تـرين حاميـان مـالي        سوم از بزرگ   ها، يك     در پادشاهي بريتانيا، طبق گزارشات روزنامه      
هـا پونـد اسـترلينگ      يـون حزب حاكم كارگر در انتخابات عمومي گذشته، بعد از اعطـاي ميل    

 پسـت وزارتـي يـا نقشـي         ،٢براي تأمين مالي صندوق انتخابات حزب، صاحب عنوان اشرافي        
شـد    وزير پيشين اين كشور كه ادعا مي         در فرانسه، نخست   )٨٦(. مشورتي در سياست گرديدند   

 سمت صوري در حكومت شهر پـاريس موافقـت نمـوده، تحـت بـازجويي قـرار                  ٢٦با ايجاد   
هاي انتخابـاتي   ناقض مقررات تأمين هزينه» موهوم«شد كه ايجاد اين مناصب  عا مي اد. گرفت

در ايالات متحده، حدس بـراين بـود كـه دادسـتان كـل بـه                 .اخيرالتصويب فرانسه بوده است   
هاي مالي غيرقـانوني و مـوارد ديگـر نقـض مقـررات               منظور تحقيق راجع به ادعاي مساعدت     

هـاي فزاينـده بـراي تعيـين مـأمور تحقيـق              تسليم درخواسـت  ،  تأمين هزينه مبارزات انتخاباتي   
هاي اين سه دموكراسي برجسـته را بـه           اين سه رسوايي كه سرتيتر روزنامه     . مستقل شده است  

 انتخابـاتي بـر     اتخود اختصاص داده بود گوياي تأثير رو به رشد مشكل تـأمين مـالي مبـارز               
دن اقــدامات فســاد ســتيز در   جوامــع دموكراتيــك و توانــايي بــالقوه آن در خنثــي كــر     

 .باشد طور در حال ظهور مي هاي تثبيت شده و همين دموكراسي

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1. Cash for Favors 
2. Peerage 
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قواعد و مقررات تأمين مالي مبـارزات  :  و اهداف قواعد تأمين هزينه مبارزات انتخاباتي      دامنه
 ايـن مقـررات سـه هـدف         ،از جهـت نظـري    .  متفاوت است  ،انتخاباتي در كشورهاي مختلف   

 محـدود كـردن   اول مقرر كـردن محـدوديت در صـرف هزينـه دوم             : كنند  اصلي را دنبال مي   
هاي مالي به مبارزات انتخاباتي افراد        هاي مالي به مبارزات انتخاباتي از جمله كمك         مساعدت

 نوعاً قواعدي نيز در     .ها و افزايش شفافيت       و سرانجام مقرر نمودن قواعدي براي افشاي هزينه       
 و  ١طور مقررات مفصلي ناظر بر دفترداري          همين هاي مالي اتباع خارجي،     خصوص مساعدت 

 .شود نقش كميسيون نظارت انتخاباتي، طي دوره انتخابات مقرر مي
هدف از محدود كردن صرف هزينه، به حداقل رساندن تأثير مخرب پـول برسياسـت و       

هـاي مـالي بـه     هاي مقرر در خصوص كمـك  هاست؛ هدف از محدوديت   گيري  روند تصميم 
اباتي افراد، كاستن از نفوذ بالقوه حاميان مـالي و از ايـن طريـق حفـظ سـلامت                   مبارزات انتخ 

هـاي مقـرر بـراي انجـام          هـاي صـرف هزينـه و محـدوديت          محـدوديت . روند سياسـي اسـت    
هاي مالي به مبارزات انتخاباتي، در مجموع به جلوگيري از نفوذ نارواي ثروتمندان               مساعدت

 )٨٧(.ترام به اصل برابري كمك خواهد كردبر سياست و از اين رو تضمين حفظ و اح
، موضـوع قـانون نماينـدگي مـردم     بريتانيـا تأمين مالي مبارزات انتخاباتي در پادشاهي  : بريتانيا

هـاي   اين قـانون حـاوي مقرراتـي بـراي نظـارت و محـدودكردن هزينـه           .  است ١٩٨٣مصوب  
هـا در       ظر بر افشاي هزينـه     از اين رو مقررات نا     .هاي مالي   انتخاباتي نامزدهاست و نه مساعدت    

هـاي   هيچ محدوديتي بـراي مسـاعدت   . هاي انتخاباتي نامزدهاست    اين قانون، محدود به هزينه    
آيد و از اين رو       هاي مقرر براي صرف هزينه در انتخابات برمي         مالي، جز آنچه از محدوديت    

 .هاي مالي وجود ندارد هيچ تعهدي به افشاي منبع مساعدت
 كـه   يهزينه در قانون مزبور مبتني است بر تعـداد رأي دهنـدگان           هاي صرف     محدوديت 

كـه آيـا انتخابـات پارلمـاني باشـد يـا انتخابـات                اند و نيـز بسـتگي دارد بـه ايـن            ثبت نام كرده  
 با هدف برنده     دارد كه صرف هرگونه هزينه       اين قانون از جمله مقرر مي      )٨٨( .حكومت محلي 

يا شكست نامزدهـاي ديگـر بايـد تنهـا از سـوي خـود               ها    شدن نامزدها، يا تضمين انتخاب آن     

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1. Record Keeping 
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 زماني كه شخص ديگري غير از نامزد انتخابـاتي يـا            )٨٩(.  ايشان تقبل شود   طرفنامزدها يا از    
گيرد، مطابق اين قـانون، موظـف بـه ارسـال             ها را برعهده مي       نماينده وي، از طرف وي هزينه     

ها و اهـدافش بـه مراجـع مربوطـه              نهگزارشي به اين مضمون، حاوي جزئيات كامل مبالغ هزي        
 )٩٠(.است
اي، حــاوي جزئيــات  در پايــان انتخابــات، كليــه نامزدهــا موظــف بــه ارســال اظهارنامــه  
، خـود هـاي شخصـي       طـور جزئيـات كامـل هزينـه         ها همـين    هاي تقبل شده از طرف آن       هزينه

 به  ،)٩١( ادعاهاي مورد اختلاف     ،مطالبات پرداخت شده و پرداخت نشده و در صورت وجود         
ها، نـزد مراجـع       هاي ارسالي توسط نامزدها يا از طرف آن           اظهارنامه. صلاح هستند   مراجع ذي 

 )٩٢(.گيرد ربط نگهداري و مورد ارزيابي و تحقيق قرار مي ذي
 بر نسـخه اوليـه قـانون نماينـدگي          ١٩٥٨در موريس، قانون نمايندگي مردم مصوب       : موريس

 در اين قـانون نيـز تلاشـي بـراي كنتـرل و محـدود كـردن          . مبتني است  بريتانيامردم پادشاهي   
هـاي    از ايـن رو، مقـررات نـاظر بـه هزينـه           . خـورد   هاي مالي انتخاباتي به چشم نمـي        مساعدت

هاي صرف هزينه منحصر       تنها به محدوديت   ،طور مقررات مربوط به افشا       همين )٩٣(انتخاباتي،  
هـاي انتخابـاتي       مقرر شده است كه كليـه هزينـه         در اين قانون نيز    ، همانند بريتانيا  )٩٤(. شود  مي

 )٩٥(.ها، يا از طرف ايشان تقبل شود نامزدها بايد توسط خود آن
هاي انتخاباتي نامزدي را فراتر از مبلغ مجاز، يا بـدون مجـوز لازم                هرگاه شخصي هزينه   

عملي متقبل شود، مطابق اين قانون هم شخص مورد نظر و هم نامزد مربوطه به علت ارتكاب     
 اما در مورد نامزدها، در اين قانون بـه صـراحت مقـرر    )٩٦(. شوند  غيرقانوني، مجرم شناخته مي   

 ،هـا بـوده اسـت    ها بـا رضـايت آن    شده است كه در صورت اثبات اين امر كه تقبل اين هزينه   
 بريتانيا و هم قانون نمايندگي      ١٩٨٣ هم قانون نمايندگي مردم      )٩٧(.د شد نرم شناخته نخواه  جم
هـاي انتخابـاتي      اند كه كليـه هزينـه       بر اين فرض خوشبينانه      موريس مبتني  ١٩٥٨ردم مصوب   م

هـيچ مقرراتـي    . شـود    آنان تقبل مي   گي از نمايندبه  نامزدهاي انتخاباتي از سوي خود آنان، يا        
 در حمايـت از انتخـاب   ار هايي كه آشكا هاي به اصطلاح مستقل، يا هزينه در خصوص هزينه  
اي بـا نـامزد       كه از پـيش ترتيبـاتي يـا همـاهنگي           شود، بدون آن     صرف مي  يا شكست نامزدي  



 
 
 
 

 ٥١  ... كه به محيطي عاري از فساداقداماتي  ________________________________________

به عـلاوه در ايـن      . بيني نشده است    هاي حزب پيش    موردنظر، صورت گرفته باشد و نيز هزينه      
 در هنگـام برگـزاري      ١اي به نحوه برخورد با مسأله پشتيباني از موضوعات            قوانين، هيچ اشاره  

در آخـرين انتخابـات رياسـت جمهـوري امريكـا بـا هجـوم                ابزاري كه    ؛انتخابات نشده است  
 بـيش از    ،يكباره و هدفمند تبليغات طراحي شده موضوعي، به صحنه آمد كه به نظر منتقدين             

آمد، تبليـغ و حمايـت از موضـوعات خاصـي             كه هدفشان آن گونه كه از عناوينشان برمي         آن
 از برخـي  ، شادمانه،هر دو قانون ، به جاي آن؛ در حقيقت حمايت از نامزدها بوده است ،باشد

 ،هـاي اخيـر     ترين موضوعات مربوط به تأمين هزينه مبارزات انتخابـاتي كـه در سـال               از بغرنج 
 .اند ت متحده را با مشكلاتي مواجه نموده است شانه خالي كردهانتخابات ايالا

 خاصــي بــه   مشخصــاً هــيچ اشــاره،در مــورد مــوريس بايــد گفــت گرچــه در قــانون آن 
هاي مستقل نشده، ايـن موضـوع بـه روشـني پذيرفتـه شـده اسـت كـه هـيچ نـامزدي را                       هزينه
هـاي     ولـي بـدون رضـايت وي، هزينـه         ،كـه شـخص ثـالثي از طـرف او           توان به دليـل آن      نمي

 با وجود مقرراتي كـه تقبـل        )٩٨(. را متقبل شده، از لحاظ كيفري مسئول شناخت        اش  انتخاباتي
ز طرف هر شخصي جز خود آنان يا اشخاصي بـه نماينـدگي             هاي انتخاباتي نامزدها را ا      هزينه

تـوان بـه دليـل      همچنان اين نكته قابل دفاع است كه نامزدهـا را نمـي         )٩٩( ،كند  از آنان منع مي   
هاي انتخاباتي از طرف شخص ثـالثي بـه ابتكـار خـودش بـه لحـاظ مـالي مسـئول                      تقبل هزينه 

هاي انتخاباتي نـامزد      ديت سقف هزينه  توان نقض محدو    ها را نمي      شناخت و صرف اين هزينه    
 .مربوطه محسوب نمود

 موضـوع قـانون     ،ت متحـده  تأمين هزينـه مبـارزات در انتخابـات فـدرال ايـالا           : ت متحده ايالا
، قانون تأمين هزينـه     بريتانيابرخلاف الگوي پادشاهي    . باشد   مي )١٠٠(مبارزات انتخاباتي فدرال    

هـاي نـاظر بـر صـرف هزينـه، حـاوي              بر محـدوديت  ت متحده علاوه    مبارزات انتخاباتي ايالا  
ت متحـده   محـاكم ايـالا   . هـاي مـالي و افشـاي آن نيـز هسـت             الزاماتي درخصوص مساعدت  

هـاي مـالي بـه مبـارزات انتخابـاتي و مقـرر               همواره از حق كنگره برمحدود كردن مسـاعدت       
انـد كـه       و بارها تأكيد كـرده     هگيرانه در خصوص افشاي آن دفاع نمود        كردن الزامات سخت  

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
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 _____________________________________  )مالي(هاي حقوقي مقابله با فساد  چارچوب  ٥٢

هــا و    محــدود نمــودن هزينــه،هــدف اصــلي قــانون تــأمين هزينــه مبــارزات انتخابــاتي فــدرال
هاي مالي انتخاباتي به منظور كاستن از نفوذ واقعي يا آشكار حاميان بزرگ مالي بر                 مساعدت

ت متحده ضمن رد اين ادعاها كه قانون مزبور          محاكم ايالا  )١٠١(. باشد  نامزدهاي انتخاباتي مي  
اند كه دغدغه اصلي      شود، تأكيد كرده    عث محدوديت آزادي نطق يا آزادي اجتماعات مي       با
لي در اين قانون جلوگيري از فساد و بـروز آن       اهاي م   ت در رابطه با محدوديت مساعدت     لود

 )١٠٢(.در روند سياسي است

هـا و    هـايي در خصـوص هزينـه    قانون تأمين مالي مبارزات انتخاباتي فدرال، محـدوديت        
   كـه صـرف هزينـه      مبـالغي كند از جمله، تعيين سـقف         هاي مالي انتخاباتي مقرر مي      مساعدت

 دلار به عنوان سقف     ١،٠٠٠هاي مالي، تعيين       مورد مساعدت  درشود و     مبارزات انتخاباتي مي  
هاي مالي فردي به هر نامزدي در هر انتخابـاتي كـه بـراي تصـدي مناصـب فـدرال                      مساعدت

هاي مـالي      دلار براي جمع كمك    ٢٥،٠٠٠ تعيين سقف ديگري معادل       و )١٠٣(شود    برگزار مي 
هـاي    هاي ديگـري هـم در خصـوص مسـاعدت            محدوديت )١٠٤( . سال مالي  يكهر فرد، طي    

 بـرخلاف قـانون پادشـاهي       )١٠٥(. هـاي سياسـي مقـرر شـده اسـت           مالي توسط يا به نفع كميته     
 )١٠٧(.لقاً ممنوع استهاي مالي اتباع خارجي مط  پذيرش مساعدت)١٠٦(بريتانيا، 

اما جنبه محوري قانون تأمين مالي مبارزات انتخاباتي فدرال، مقررات مفصلي است كـه               
 )١٠٨(ت متحـده در دعـواي مشـهوري         ديـوان عـالي ايـالا     .  مقـرر داشـته اسـت      ،در مورد افشـا   

 هاي بزرگ   ها و مساعدت      خاطرنشان ساخت كه الزامات مربوط به افشا با آفتابي كردن هزينه          
دليـل ضـرورت افشـا را     . شـود   مالي انتخاباتي، باعث كشف فساد و جلوگيري از بروز آن مي          

هاي سياسي آگاهي داشته باشند، قادر خواهند         اند كه وقتي مردم از مساعدت       اين نكته دانسته  
فروشند يا كساني را كه به هر نحو زير نفـوذ نـارواي               بود نامزدهايي را كه منصب خود را مي       

 صرفنظر از ميـزان صـحت ايـن اظهـارات، ترديـدي             )١٠٩(.  تنبيه كنند  ،ي قرار دارند  حاميان مال 
 به مراتب بهتر از يك جمعيـت ناآگـاه قـادر خواهنـد بـود گسـتره و       ،نيست كه مردمان آگاه   
انتخابات را مورد ارزيابي قرار دهند و نتايج مقتضي انجام هاي پس از      دامنه حقيقي جانبداري  

 .دها حاصل كنن را از آن



 
 
 
 

 ٥٣  ... كه به محيطي عاري از فساداقداماتي  ________________________________________

ــه  ــالا  نفــع اولي ــه وضــع مقــررات ســخت اي كــه محــاكم اي ــه  ت متحــده در توجي گيران
اند، جلوگيري از فساد يـا شـيوع فسـاد در             هاي مالي انتخاباتي برشمرده     درخصوص مساعدت 

هاي مالي مستقيم در مبارزات سياسي، ترديدي نيسـت           در مورد مساعدت  . روند سياسي است  
تر   اما در مورد برخي مساعدت مالي غيرمستقيم      . قبول باشد تواند قابل     كه چنين ملاحظاتي مي   

انـد، ترديـدهايي وجـود        هاي اخير به خـود جلـب كـرده          ديگري كه مبارزات سياسي در سال     
هاي ناشي از لزوم حمايت از حـق نطـق سياسـي،              دارد؛ دست كم تا حدودي به دليل نگراني       

بـدون  هـايي كـه        مستقل، يا هزينه   هاي به اصطلاح    هايي نسبت به محدود كردن هزينه       ميلي  بي
احـزاب سياسـي    هـايي كـه       شود و نيز هزينه     ترتيبات پيشيني يا هماهنگي با نامزدها صرف مي       

 آني وجود    خصوص موضوعات ناشناخته   كنند، يا هزينه تبليغات در       مي ١سازي    صرف حزب 
اري از  سـازي، جانبـد     هاي حزب   هاي مستقل، هزينه    جاي تعجب نيست كه هزينه    . داشته است 

هـا      توانند ابزارهاي مناسبي براي ورود غيرمستقيم سـرمايه         ها، همگي مي      موضوعات و فعاليت  
بسياري از ادعاهايي كـه بـه دنبـال انتخابـات اخيـر رياسـت               . به عرصه مبارزات سياسي باشند    

 .كم با يكي از اين ابزارها مرتبط بوده است  دست،ت متحده رخ نمودجمهوري ايالا
عنـا نيسـت كـه چنـين خلأهـايي در قـانون تـأمين مـالي مبـارزات انتخابـاتي                     اين بـدان م    
هايي براي انتصـاب يـك مـأمور تحقيـق        در واقع به طور موكد درخواست     . تواند پر شود    نمي

مستقل به منظور تحقيق راجع به ادعاهاي نقض قانون تـأمين مـالي مبـارزات انتخابـاتي، طـي                   
كـه در كنگـره    تـر ايـن   موضوع مهم. فته استآخرين انتخابات رياست جمهوري صورت گر     

اي از اين مشكلات طرحي براي اصلاح قانون مبارزات انتخابـاتي در              اخير به منظور حل پاره    
هـاي دو     دنبـال تـلاش   ه  ب ٢)١١٠(گولد،   فين - كن  طرح موسوم به مك   . دست بررسي بوده است   

، به منظور كاستن از برخي      حامي اصلي آن براي اصلاح قانون تأمين مالي مبارزات انتخاباتي         
هـاي تـأمين مـالي مبـارزات انتخابـاتي مـورد اسـتفاده                خلأهايي كه براي فـرار از محـدوديت       

 )١١١(.گرفته به كنگره ارائه شد ميقرار

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
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 _____________________________________  )مالي(هاي حقوقي مقابله با فساد  چارچوب  ٥٤

 )١١٢(. تأمين مالي مبارزات انتخاباتي موضـوع كـد انتخابـاتي فرانسـه اسـت              ،در فرانسه  :فرانسه
 انتخاباتي فرانسه نيز نه     د انتخاباتي فدرال ايالات متحده، ك     همانند قانون تأمين هزينه مبارزات    

مقـررات  . كنـد  هاي مالي انتخاباتي را نيز محدود مـي    هاي انتخاباتي، بلكه مساعدت     تنها هزينه 
 .اي نيز در خصوص افشا مقرر شده است گيرانه سخت
سـته بـه ميـزان      كند كـه ب     هاي انتخاباتي مقرر مي      سقفي براي هزينه   ،كد انتخاباتي فرانسه   

هـايي     قواعـد و محـدوديت      حـاوي   بـه عـلاوه    )١١٣(جمعيت و نـوع انتخابـات متفـاوت اسـت؛         
هاي هر فرد به نفـع يـك يـا            ، سقف كمك  اين كد در   . است هاي مالي   درخصوص مساعدت 

هـاي     به علاوه كد مزبـور مسـاعدت       )١١٤(.تعيين شده است  فرانسه  فرانك   ٣٠،٠٠٠ چند نامزد، 
 خواه در قالب هدايا يا به صورت        ،هاي سياسي   جز احزاب سياسي و گروه    مالي كليه نهادها، ب   

تـر   چه منفعت بخش را چنان كالاها و خدمات يا هر منفعت و امتياز ديگري به نفع هر نامزدي       
هاي نقـدي بـه مبـارزات         طور در خصوص كمك      همين )١١٥(.كند  از حد معمول باشد، منع مي     

هـا و        فرانك محدوديت  ١،٠٠٠ياي داراي ارزشي بيش از       و نظارت بر كليه هدا     )١١٦(انتخاباتي
هـا و        همانند ايالات متحـده، دريافـت كمـك از سـوي دولـت             )١١٧(.الزاماتي مقرر شده است   

كـه، ظـاهراً       امـا نكتـه بسـيار كنجكـاوي برانگيـز ايـن            )١۱۸(.مؤسسات خارجي منع شده اسـت     
 .هاي افراد خارجي از شمول اين ممنوعيت، مستثناست تمساعد
دهـد،   هاي انتخاباتي ارائـه نمـي   انتخاباتي فرانسه هيچ تعريف جامعي از هزينه  كد  گرچه   

. هـاي مزبـور وجـود دارد        در فرانسه احكام قضايي فراواني در خصوص گستره و دامنه هزينه          
هـايي بداننـد كـه        هاي انتخاباتي را شامل كليه هزينـه        تمايل محاكم فرانسه اين است كه هزينه      

هـايي     هزينه ،برعكس. شود  نظور تبليغ يك نامزد و كمك به انتخاب وي تقبل مي          عمدتاً به م  
كـه غيرمسـتقيم بـه موقعيـت          شـود، ولـو آن      هايي غير از انتخابات تقبل مي       كه عمدتاً با انگيزه   

براين اسـاس،   . )۱۱۹(شود  نامزدي در روند انتخابات كمك كند، هزينه انتخاباتي محسوب نمي         
هـاي اجـاره سـتاد     هاي نشر مطالب تبليغاتي، هزينه  و مكاتبات، هزينه هاي اياب و ذهاب     هزينه

تبليغــاتي و كاركنــان آن، حتــي حقــوق ماهانــه محــافظين نامزدهــا، همگــي هزينــه مبــارزات 
هـاي پسـتي     هزينـه )١٢١(، تبليغات موضوعات كلـي ، برعكس )١٢٠(.شوند  انتخاباتي محسوب مي  



 
 
 
 

 ٥٥  ... كه به محيطي عاري از فساداقداماتي  ________________________________________

 و مخارج كلي حزب كه به       )١٢٢(شود    تقبل مي كه مأموري صرفاً براي اهداف اداري معمول م       
. آينـد   هزينه مبارزات انتخابـاتي بـه حسـاب نمـي     )١٢٣(،گيرد  منظور تبليغات حزبي صورت مي    

 نـامزدي   ي،هـايي كـه توسـط ديگـر         كـه، محـاكم ظـاهراً تمايـل دارنـد، هزينـه             تر ايـن    جالب
 نفـع وي متقبـل    يا حتي اشخاص ثالثي كه بـا رضـايت ولـو ضـمني نـامزدي، بـه       )١٢٤(صوري،

 )١٢٥(.هاي مبارزات انتخاباتي به حساب آورند شوند را هزينه مي
هـاي    اي حـاوي هزينـه      دارد كه اظهارنامه    كه، كد انتخاباتي فرانسه مقرر مي       سرانجام اين  

مبارزات انتخاباتي بايد تهيه و براي تأييد به كميسيون ملي هزينه مبارزات انتخابـاتي و تـأمين                 
كميسيون مزبور حق رد و تأييد گزارشات ارسالي يا تأييد آن . ارسال شود ١يمالي امور سياس

هـاي مربـوط بـه صـرف           نقـض محـدوديت    )١٢٦(.تغييرات خواهد داشـت   يكسري  اعمال  با  را  
دنبال داشته و پرونـده امـر جهـت صـدور رأي نـزد يـك قاضـي امـور              به  هزينه، جريمه مالي    

العمـول   ر نقض مقررات جهت اقدام به اداره مـدعي     موارد ديگ  )١٢٧(.شود   ارسال مي  ٢انتخاباتي
 )١٢٨(.گردد ارسال مي

 امـا بـراي مقابلـه بـا         ؛ محدود كردن تأمين مالي مبارزات انتخاباتي، كار دشواري است         :نتيجه
گونه كه تجربيات اخير در ارتباط با محدود كردن تـأمين             همان. ناپذير است   فساد امري گريز  

دهد، هنوز كارهاي زيـادي بـه منظـور پـر             ايالات متحده نشان مي   مالي مبارزات انتخاباتي در     
هـاي تـأمين مـالي مبـارزات انتخابـاتي            ها براي دورزدن محدوديت     كردن خلأهايي كه از آن    

اين بـدان معنـا نيسـت كـه تجربيـات كشـورهاي ديگـر در                 .انجام شود بايد  شود،    استفاده مي 
ايـالات  . تر از ايالات متحده بوده است     بهي،  اعمال محدوديت بر تأمين مالي مبارزات انتخابات      

متحــده نيــز هماننــد فرانســه، قواعــد و مقــررات جــامعي در خصــوص تــأمين مــالي مبــارزات 
هاي متعددي را يكي پس       اين واقعيت كه قواعد مزبور، رسوايي     .  است نمودهانتخاباتي اتخاذ   

 ايـن كشـورها بـالاتر از        اند، لزوماً بدين معنا نيست كه سطح فسـاد در             ديگري موجب شده  از  
تر ايـالات متحـده و فرانسـه بـه            تواند گوياي تمايل بيش     كشورهاي ديگر است؛ برعكس مي    

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1. Commission Nationale des Comptes de Compagne et des Financements Politiques 
2. Election Judge 



 
 
 
 

 _____________________________________  )مالي(هاي حقوقي مقابله با فساد  چارچوب  ٥٦

 .ضابطه باشد هاي مالي گسترده و بي شناسايي و توجه به برخي آثار زيانبار مساعدت
ضـابطه، يكـي از منـابع         مند يا بـي     هاي مالي به مبارزات انتخاباتي، خواه ضابطه        مساعدت 

در ايالات متحده، اصلاح مقررات تـأمين مـالي مبـارزات انتخابـاتي هنـوز               . القوه فساد است  ب
 سلامت روند سياسي با پاك كردن صورت مسأله يا پنهان كـردن آن،              .موضوعي زنده است  

هـاي بـزرگ      نبـود رسـوايي   .  حفظ نخواهد شـد    ،دهند  چنان كه بسياري از كشورها انجام مي      
ات انتخاباتي در بسياري از كشورها به معنـاي وجـود يـك محـيط               مرتبط با تأمين مالي مبارز    

ــدم      ــدان شــفافيت و ع ــاي فق ــن كشــورها نيســت؛ بلكــه گوي ــاري از فســاد در اي سياســي ع
پذيري است كه وجه بارز روند انتخابات و عملكرد مقامـات مسـئول ايـن كشـورها       مسئوليت

 )١٢٩(.است
هـاي    درستواننـد     مـي وسـعه،   هاي در حال ظهـور در كشـورهاي در حـال ت             دموكراسي 
منـد   رند و براي حـل ايـن مشـكل و ضـابطه           يگباي از تجربيات فرانسه و ايالات متحده          ارزنده

 .هاي زيادي پيش رو دارند حل كردن اين حوزه دشوار قانونگذاري، راه
 

 تŐمين كاǇها و ųدمات Ɨمومي
تخاباتي، منبع عمـده ديگـر    نيز همانند تأمين مالي مبارزات ان١تأمين كالاها و خدمات عمومي    

 مـديريت در تـأمين كالاهـا و خـدمات           ءقطعاً برخي كشورها در مقابل خطر سـو       . فساد است 
 بـراي تـأمين   مؤثري گرچه برخي كشورها با اتخاذ اسلوب شفاف و         .پذيرترند  عمومي آسيب 

 كشورهاي ديگـري هـم هسـتند        .كالاها و خدمات عمومي در صدد حل اين معضل برآمدند         
هاي پياپي در ارتباط با تدارك كالاهـا و خـدمات عمـومي دسـت بـه                   ان با رسوايي  كه همچن 
 .گريبانند

در بسياري از كشورها تدارك كالاها و خدمات عمـومي از سـوي دولـت همچنـان بـا                    
ماً اعتراضات، ادعاهاي تدليس و حتـي احكـام محـاكم را بـه              ئفساد و تقلب همراه است و دا      

م درسـت قواعـد و      فه ـهاي مورد ادعا، از فقدان        قاعدگي  ع، بي در برخي مواق  . آورد  دنبال مي 

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1. Procurement 



 
 
 
 

 ٥٧  ... كه به محيطي عاري از فساداقداماتي  ________________________________________

تـوان آن را بـه ضـعف          شود اما در غالب موارد مـي         مأموران دولتي ناشي مي    هاي  ندانم كاري 
سازوكارهاي حقوقي حاكم بـر نحـوه تـأمين كالاهـا و خـدمات عمـومي نسـبت داد كـه در                      

توانسـت    آميز زندگي مـي     ودي طنز  در صورت نبود اين واقعيت ساده و تا حد         ،بسياري مواقع 
آناني كه قدرت ايجاد تغيير را دارند اغلب كساني هستند كه بـيش از همـه از   : قابل رفع باشد 

هـايي بـراي مـرتبط سـاختن          جاي تعجب نيست كه مكـرراً تـلاش       . برند  وضع موجود نفع مي   
هـاي    مسـاعدت ها در نحوه تأمين كالاها و خدمات عمومي بـا         قاعدگي  لااقل برخي از اين بي    

از ايـن رو ميـان قـوانين نـاظر بـه تـأمين كالاهـا و خـدمات                   . گيرد  مالي انتخاباتي صورت مي   
 .ناپذير وجود دارد عمومي و تأمين مالي مبارزات انتخاباتي، پيوندي اجتناب

تـدارك كالاهـا و خـدمات       مربـوط بـه     هـاي     از زماني كـه فعاليـت     : هاي حقوقي اخير    توسعه
 بالقوه فساد شناخته شد، بسـياري از كشـورها بـا جـديت              هاي  حوزهاز  عمومي به عنوان يكي     

هاي حقوقي موجـود حـاكم بـر تـأمين كـالا و خـدمات                 شروع به توسعه و تقويت چارچوب     
افريقاي جنوبي يك نمونه بارز است كه در قانون اساسي آن، مشخصاً به نياز   . عمومي كردند 

 )١٣٠(.ها و خدمات عمومي اشاره شده اسـت       به يك نظام رقابتي و سودآور براي تدارك كالا        
 به منظور بهبود نظام تأمين كالاهـا و خـدمات عمـومي،             )١٣١( ،در فرانسه، كد معاملات دولتي    

كـد معـاملات دولتـي،      .  گرفـت  ن بار پياپي مورد تجديد نظر قـرار        چندي ١٩٩٠در اوايل دهه    
مـل تشـريفات تـأمين    قانون جامعي ناظر بر قراردادهاي دولتي اسـت كـه حـاوي جزئيـات كا            

كالاها و خدمات عمومي، قيمت و شروط مالي ديگر، قيود حل و فصل اختلاف و مقـررات                 
مـان رياسـت   فر، جمهـوري مـالي بـا صـدور يـك      ١٩٩٢در سـال   . باشـد   قراردادي ديگر مـي   

 . درخصوص قراردادهاي دولتي، از مدل فرانسوي پيروي نمود)١٣٢(جمهوري 
ــين   ــ كميســيون حقــوق تجــارت ب اخيــراً قــانون الگــويي ) آنســيترال(ل ملــل متحــد المل

درخصوص تدارك كالا، خدمات و ساختمان تهيه كرد كه پـيش از ايـن توسـط كميسـيون                  
 تصميم بـه تهيـه يـك قـانون الگـو،            )١٣٣(. شده بود و از سوي سازمان ملل اعلام گرديد         ذاتخا

عـدادي از كشـورها،     منضم به آن، به اين دليل اتخاد شـد كـه در ت            » راهنماي تصويب «مطابق  
 هدف اين بود كـه      )١٣٤(. استها و خدمات عمومي ناكافي و قديمي            قانون ناظر به تأمين كالا    



 
 
 
 

 _____________________________________  )مالي(هاي حقوقي مقابله با فساد  چارچوب  ٥٨

 ارزيابي و نوسازي قوانين و رونـد تـأمين كالاهـا و             جهتقانون مزبور الگويي براي كشورها      
قـاطي  شان و نيز اتخاذ قوانين ناظر به تدارك كالاها و خدمات عمـومي در ن                خدمات عمومي 

 جمهوري لتوني جزو اولين كشورهايي بـود        )١٣٥(. اند   بوده  باشد كه تاكنون فاقد چنين قوانيني     
نـويس قـانون تـأمين كالاهـا و خـدمات             كه براساس الگوي آنسيترال مبادرت بـه تهيـه پـيش          

 )١٣٦(.عمومي كرد
هـاي حقـوقي تـدارك كالاهـا و           اكنون تمايل عمومي كشورها اين است كه چارچوب        
ت عمومي را براساس قوانين مصوب پارلمان، يا در مورد كشورهاي فرانسـه زبـان، بـر                 خدما

 امـا هنـوز كشـورهايي       )١٣٧(. فرامين صادره از سوي رئيس دولت يا رئيس حكومت بنا كننـد           
 انگلو ـ ساكسون، كـه در ايـن خصـوص كماكـان بـه       سنت به ويژه كشورهاي داراي ،هستند

ار د كه معمولاً توسط وزيـر دارايـي اص ـ  ١ مزايده و مناقصه نامه هيأت مقررات موسوم به آيين 
در مـوريس،   . الاجـرا اسـت     چنـين مقرراتـي هنـوز در كنيـا و غنـا لازم            . شود، تكيه دارنـد     مي

نامه هيأت مزايده و مناقصه، به دنبال تصـويب قـانون هيـأت مركـزي مزايـده و مناقصـه                      آيين
 مزايـده و مناقصـه، بـه همـراه وظـايف و              در اين قانون تشكيل هيأت مركـزي       )١٣٨(. ملغي شد 
 تـأمين   ر جزئيات قواعد نـاظر ب ـ     ياداري آن مقرر شده است اما در آن از اصول اوليه            اساختار  

 .كالاها و خدمات عمومي خبري نيست
 مشوق كشورها ،جمله رعايت اصول شفافيت، علني بودن و انصاف از زيادي ملاحظات 

ري صرف در ارتباط با تدارك كالاها و خدمات عمومي          براي اتخاذ قوانين و نه مقررات ادا      
تواند مانع از تغيير خودسرانه قواعد بازي شود و افراد            نامه مي   قانون برخلاف آيين  . بوده است 
اين رويكردي است كه در مـدل آنسـيترال         . هاي خاص را تحت پوشش قرار دهد        و وضعيت 

ي با گنجانـدن اصـول بنيـادي تـأمين          افريقاي جنوب . به روشني مورد حمايت قرار گرفته است      
ل است ئكالاها و خدمات عمومي در قانون اساسي خود، ميزان اهميتي كه براي اين اصول قا              

برعكس، كشـورهايي كـه     . المللي قوياً گوشزد كرده است      را به شهروندان خود و جامعه بين      
كنند اهميـت     در موضوع تأمين كالاها و خدمات عمومي همچنان به مقررات اداري تكيه مي            

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
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ها تا جايي پايبند به وضع قواعد هسـتند كـه منافعشـان در        آن. چنداني براي مسأله قائل نيستند    
 .معرض خطر قرار نگيرد

مطابق الگوي آنسيترال هـدف قـانون تـأمين         : اهداف قوانين تأمين كالاها و خدمات عمومي      
حفـظ   ،ندگان و پيمانكـاران   كن   عادلانه با تهيه   رفتار ،كالاها و خدمات عمومي افزايش رقابت     

جـويي اقتصـادي و جلـوگيري از          طرفي و از اين طريق ارتقاي كارايي و صـرفه           شفافيت و بي  
ــا فرمــان  ،ارك در ماداگاســ)١٣٩(. هاســت  اســتفادهءســو  مطــابق يادداشــت توضــيحي همــراه ب

لاني برداري عق  جويي از طريق بهره      افزايش كارايي و صرفه    ، هدف از اين فرمان    )١٤٠(،مربوطه
هاي رقابتي و توسعه تجارت داخلي از طريـق رعايـت اصـول               هاي عمومي و قيمت     از سرمايه 

 نقطه نظرات مشـابهي در قـوانين تـأمين كالاهـا و             )١٤١(. انصاف، شفافيت و عدم تبعيض است     
 .شود خدمات عمومي بسياري از كشورهاي ديگر نيز يافت مي

 قراردادهـايي كـه از سـوي       از راه مات  نيز در خصوص تأمين كالاها و خد      جهاني    بانك 
 )١٤٢(. شــود، راهكارهــاي خــاص خــود را دارد بانــك در كشــورهاي عضــو تــأمين مــالي مــي

 :ملاحظات نهفته در راهكارهاي بانك جهاني درخصوص تأمين كالاها و خدمات عبارتند از     
 ههمــ بــه برابــر رقــابتي فرصــت اعطــاي بــه بانــك علاقــه .۲ كــارايي و جــويي صــرفه لــزوم .۱

صلاح در مناقصه به منظور رقابت براي قراردادهايي كه از سوي بانـك               كنندگان ذي   شركت
  داخلـي و صـنايع توليـدي داخـل         معـاملات  علاقـه بانـك بـه توسـعه          .۳شـود     تأمين مالي مي  

 )١٤٣(.ت در روند تأمين كالاها و خدمات اهميت شفافي.۴
 خدمات به طـور كلـي، افـزايش    هدف اوليه مشترك همه قوانين ناظر به تأمين كالاها و     
ــارايي صــرفه ــين،جــويي و ك ــوازين مناســب    هم ــراري م ــور برق ــراي حفــظ ط ــفافيت و ب ش

 .هاست  استفادهءپذيري و از اين طريق جلوگيري از سو مسئوليت

 مناقصـه رقـابتي را بهتـرين        ،هاي حقـوقي    تر نظام   بيش: انتخاب روش تأمين كالاها و خدمات     
مناقصـه  . داننـد   تأمين كالاهـا و خـدمات عمـومي مـي      مقرراتروش دستيابي به اهداف كلي      

 يـا بنـا بـه برخـي         ؛كننـدگان داخلـي باشـد       المللي يـا محـدود بـه شـركت          تواند بين   رقابتي مي 
كننـدگان خاصـي     ممكن است بـاز يـا محـدود بـه شـركت     ،ملاحظات نظير داشتن صلاحيت 
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 )١٤٤(.باشد
أمين كالاهــا و خــدمات، شــناخته المللــي، بهتـرين روش ت ــ هرچنـد مناقصــه رقــابتي بــين  
 از ايـن رو مطـابق       .تواند مناسب باشـد     هاي ديگر نيز مي      در برخي مواقع خاص شيوه     ،شود  مي

الملل ملـل متحـد در مـواردي كـه ارزش قـرارداد تـأمين                   قانون الگوي كميسيون تجارت بين    
عـلام  كـارگيري روش درخواسـت ا     ه   ممكن است ب ـ   ،كالاها و خدمات استاندارد پايين است     

يـا مرجـع اعـلام كننـده مناقصـه از تعـداد             گـر     مناقصـه تر باشد كـه مطـابق آن           مناسب ١قيمت
كند و از بين پيشنهادات واصله پيشـنهاد          محدودي شركت كننده درخواست اعلام قيمت مي      

خـدمات از    در مواقع ديگـر تـأمين كالاهـا و           )١٤٥(. نمايد  ترين قيمت را انتخاب مي      حاوي كم 
 )١٤٦(.تر باشد است مناسب ممكن ٢يك منبع

كارگيري روش مناقصه رقابتي باشد  به ،خواه تصميم نهاد يا سازمان اعلام كننده مناقصه    
هاي ديگر تـأمين كـالا و خـدمات، نحـوه عملكـرد بايـد مناسـب باشـد و                      يا استفاده از روش   

تي ل شدن هر اسـتثنايي نسـبت بـه اصـل رقـاب            ئقا. همواره براساس مقررات مربوطه عمل شود     
 )۱۴۷(.ز، به تأييد مقامات بالاتر برسـد بودن مناقصه بايد كاملاً قابل توجيه بوده و در صورت نيا     

كنـد كـه      ه اعلام كننده مناقصه را ملزم به تهيه گزارشي از گردش كار مي            سسؤقانون الگو، م  
بايد حاوي جزئيات تصميمات كليدي مربوط به نحوه تأمين كالاها و خدمات باشد از جملـه     

 مواردي كه روش ديگـري غيـر از روش مناقصـه رقـابتي بـه كارگرفتـه شـده و دلايـل و                        در
سسه اعـلام كننـده مناقصـه شـده     اوضاع و احوالي كه منجر به استفاده از اين روش توسط مؤ          

طور در مواردي كه مناقصه محدود به اتباع داخلي بوده گـزارش بايـد مبـين                   همين )١٤٨(.است
نجر به اتخاذ اين محدوديت از سوي مرجع اعلام كننده مناقصـه            دلايل و شرايطي باشد كه م     

 كاملاً روشن است كه هدف از ارائه چنين گزارشي، افـزايش شـفافيت و               )١٤٩(.گرديده است 
بروز فساد احتمالي طي روند تأمين كالاها و  يا  ها     استفاده ءپذيري و پيشگيري از سو      مسئوليت

 .خدمات عمومي است

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1. Request – for– quotations Method 
2. Single – source Procurement 



 
 
 
 

 ٦١  ... كه به محيطي عاري از فساداقداماتي  ________________________________________

كننـدگان كالاهـا و    كـه تهيـه    بـه منظـور اطمينـان از ايـن        : در مناقصه كنندگان    شرايط شركت 
شـود از شـرايط       خدمات و پيمانكاراني كه قراردادهاي عمومي در نهايت به آنان واگذار مي           

لازم براي تدارك كالاها و خدمات يا اجراي كارهاي ساختماني موضوع قرارداد برخوردار             
عمومــاً حــاوي مقرراتــي در خصــوص شــرايط  قواعــد تــأمين كالاهــا و خــدمات ،باشــند مــي

 قـانون الگـوي آنسـيترال، تـأمين كننـدگان       ،بـراين اسـاس   . كنندگان در مناقصه است     شركت
 از جملـه  دكن ـ هاي لازم خود مي كالاها و خدمات و پيمانكاران را مكلف به اثبات صلاحيت     

و ديگـر منـابع مـورد    هاي فني و منابع مـالي   ها و توانايي      قابليت ،اي   حرفه بصلاحيت و تجار  
 جزئيـات ايـن شـرايط بايـد در اسـناد مناقصـه مشخصـاً ذكـر                  )١٥٠(.نياز براي اجراي قراردادها   

هاي صلاحيت مقرر در اسناد مناقصـه         دارد كه اين پيش شرط       قانون الگو مقرر مي    )١٥١(.گردد
كـه ارزيـابي      كننـدگان در مناقصـه يكسـان اعمـال شـود و ايـن               بايد نسـبت بـه كليـه شـركت        

قراردادها  مورد در علاوه به )١٥٢(.ت گيردري واحد صويكنندگان بايد برمبنا لاحيت شركتص
 )١٥٣(.نحوه احراز صلاحيت مقرر شده استو تعهدات پيچيده، مقرراتي درخصوص 

در فرانسـه كـد     . شـود   مقررات مشابهي در قوانين داخلـي كشـورهاي ديگـر يافـت مـي              
 بايـد در اسـناد      كه درخصوص احـراز صـلاحيت     معاملات دولتي حاوي كليه جزئياتي است       

كننـدگان     طبق مـوازين صـلاحيت مقـرر در اسـناد مناقصـه، شـركت              )١٥٤(.مناقصه ذكر گردد  
اي به همراه پيشنهاد قيمت خود        مناقصه مكلفند مدارك صلاحيت خود را در پاكت جداگانه        

 موجـود در ايـن   مـدارك و چـه دلايـل     چنـان )١٥٥(.به مرجع اعلام كننده مناقصه ارسال كننـد    
پاكت براي اثبات صلاحيتشان كافي نباشد پاكت محتـوي پيشـنهاد قيمـت مناقصـه بـه همـان            

ها يا مراجع اعلام كننده مناقصه   مؤسسه. شكلي كه ارسال شده به آنان بازگردانده خواهد شد 
كارگيري و استناد به معيارهاي ديگـري جـز آنچـه          هاز ب  كنندگان   رد صلاحيت شركت   براي

 )١٥٦(.اند اسناد مناقصه مقرر شده منع شدهدر 
كننـدگان در مناقصـه هـدف مهمـي را دنبـال              قواعد حاكم بر احراز صلاحيت شـركت       
كنـد كـه در آن        اين قواعد به ايجاد يك محيط رقابتي شفاف و منصفانه كمك مي           . كنند  مي

كليـه  شود مگر بنا بـه جهـات و شـرايطي كـه پيشـاپيش بـه                   اي حذف نمي    كننده  هيچ شركت 
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كنندگان مناقصه اعلام شده و بدون اعمال هرگونه تبعيضي از نظـر مليـت يـا جهـات                    شركت
كه از طريـق       اعم از اين   ، قواعد مزبور در كليه قراردادهاي دولتي      .شود  كارگرفته مي   هديگر ب 

 .شود مناقصه رقابتي واگذار شده باشد يا به نحو ديگري، اعمال مي

 در تـوان   مـي  را مناقصـه  تشريفات كليدي هاي  جنبه :شركت هادپيشن تسليم و مناقصه به دعوت

 )١٥٧(.هكار تصويب منضم به آن آمده است       آن در را   لخصقانون الگوي آنسيترال يافت كه م     

 ايـن  بـه  توجـه  ضـمن  ،مناقصـه  به دعوت تر  بيش چه هر عموميت :از عبارتند كليدي نكات اين

 توصـيف  لـزوم    )١٥٨(؛المللـي   است يـا بـين     داخلي   ؛موضوع كه آيا مناقصه باز است يا محدود       
 خدمات و كارهاي ساختماني موضوع مناقصه و درج آن در اسـناد مناقصـه بـه      ،كامل كالاها 

معيارهاي ارزيابي و مقايسه پيشـنهادات و انتخـاب          كامل افشاي )١٥٩(،آن همراه جزئيات كامل  
 پيشـنهادهاي  عمـومي  اعـلان  و )١٦٠(پيمانكـاران  و خدمات و كالاها كنندگان برنده براي تأمين  

 )١٦١(.واصله
تشريفات و مقررات دعوت به مناقصه معمولاً مرجـع اعـلام كننـده مناقصـه را ملـزم بـه                  

. كننـد  كننـدگان بـراي تهيـه و ارائـه پيشـنهادهاي خـود مـي         اعطاي فرصت كافي بـه شـركت      
ــاني ــه درخواســت يكــي از      زم ــا ب ــا بن ــه ابتكــار خــود ي ــده مناقصــه ب  كــه مرجــع اعــلام كنن
كنـد   كنندگان در مناقصه، به توضيح يـا جـرح و تعـديل اسـناد مناقصـه مبـادرت مـي                     شركت

كنندگان احتمالي در مناقصـه   موظف است توضيح يا اصلاح مزبور را به اطلاع ديگر شركت 
دن بـو  فـراهم  بـه منظـور   برسـاند و در صـورت لـزوم    ،هاسـت  كه اسناد مناقصه خطاب بـه آن  

 ارســال پيشــنهادها را افــزايش پيشــنهادها، مــدت زمــانفرصــت كــافي جهــت تهيــه و ارســال 
 قيمت بايد به صورت مكتوب يا به شـكل مقـرر در اسـناد مناقصـه كـه        ي پيشنهادها )١٦٢(.دهد

 قاعده اين است كه پيشـنهادها در حضـور          )١٦٣(. باشد ارسال شود   ها  ضامن صحت و ايمني آن    
 )١٦٤(.شود ند، باز ميكنندگان يا نمايندگانشان كه خواهان حضور هست كليه شركت

هـدف  . كننـد  تشريفات مقرر براي ارسال پيشنهادها همگي هدف مشتركي را دنبال مـي            
 اين است كـه در خصـوص تهيـه و ارسـال پيشـنهادها نسـبت بـه كليـه تـأمين                        مزبور مقررات

كنندگان كالا و خـدمات و پيمانكـاران برمبنـاي واحـدي عمـل بشـود و از ايـن رو فرصـت                       



 
 
 
 

 ٦٣  ... كه به محيطي عاري از فساداقداماتي  ________________________________________

كنندگان در مناقصه فراهم گردد و در نتيجـه از ايـن طريـق بـا                  اي همه شركت  رقابت برابر بر  
جـويي و    شفاف، سالم و منصفانه، زمينه براي تسـهيل رقابـت و افـزايش صـرفه           يايجاد محيط 

 .شودكارايي مهيا 

هـاي ارزيـابي     اصول اوليه تأمين كالاها و خدمات عمومي، مـلاك        ربنا ب : هاي ارزيابي   ملاك
ملاك ارزيابي ممكـن    . هاي احراز صلاحيت بايد در اسناد مناقصه قيد شود          كنيز همانند ملا  

 در )١٦٥(.است تنها قيمت باشد اما اغلب تركيبي است از قيمت و عوامل ديگر اقتصادي و فني         
قانون الگو مقرر شده است كه معيارهاي انتخاب برنده از جمله هرگونـه وجـه تـرجيح و هـر           

هـا بايـد در اسـناد مناقصـه قيـد                از ملاك  يكهميت نسبي هر    ملاكي غير از ملاك قيمت و ا      
 در اسناد   ههايي هستند ك    هاي ارزيابي و مقايسه پيشنهادها صرفاً همان ملاك          ملاك )١٦٦(.شود

 )١٦٧(.مناقصه مندرج است
پيمانكاران و تأمين كنندگان داخلي كالاها و خدمات اولويـت  برخي در مواردي كه به   

هاي تشخيص آن بايد در اسناد مناقصه تعيين          اين اولويت به همراه ملاك    شود، دليل     داده مي 
هـاي    اي در فهرسـت مـلاك        در چنين مواردي، وجه اولويت عنصر اضافه       )١٦٨(.و معرفي شود  

 قواعـد نبايـد برخـورد ترجيحـي         زا،  در به كارگيري اين وجه اولويـت      . شود  ارزيابي تلقي مي  
 .كنندگان كالاها و خدمات داخلي اجازه دهند ينتري را به نفع پيمانكاران و تأم بيش

تـرين مراحـل فراينـد تهيـه و تـدارك كالاهـا و                مرحله ارزيابي و مقايسه يكـي از مهـم         
تـرين پيشـنهاد مطـابق مجموعـه           تعيين به صـرفه    ،در اين مرحله هدف   . خدمات عمومي است  

 در قـانون  .مشترك و واحدي از معيارهايي است كه در اسـناد مناقصـه مشـخص شـده اسـت        
 باشـند، اشـاره     »عينـي و قابـل ارزيـابي      «هايي كه تا حد ممكن        الگو به ضرورت وجود ملاك    

 )١٦٩(.شده است
هاي عيني و قابل سنجش به ارزيابي و مقايسه پيشنهادها برمبنـايي يكسـان                وجود ملاك  

دهـد و باعـث كـاهش     بينـي را افـزايش مـي    طرفي و قابليـت پـيش   كند و امكان بي   كمك مي 
هـاي خودسـرانه و مبتنـي بـر           گيـري   تصـميم . شود  هاي شخصي و خودسرانه مي      گيري  ميمتص

 .صلاحديد شخصي در مرحله ارزيابي و مقايسه از عوامل بروز فساد است
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شود كه  اي واگذار مي كننده قاعده كلي اين است كه قرارداد به شركت     :  قراردادها  واگذاري
تـرين    ديگر مقرر در اسناد مناقصـه، بـه صـرفه         مطابق معيارهاي تشخيص صلاحيت و الزامات       

كنندگان در مناقصه در خصوص پيشنهاداتشان        مذاكره با شركت  . پيشنهاد را ارائه كرده باشد    
كوشـش مسـئولين فاسـد بـراي        . بعد از اتمام مناقصه و پيش از واگذاري قرارداد مجاز نيست          

كننـدگان در مناقصــه   كتتـرين شـر   رتبــه وارد شـدن بـه مـذاكره بـا دو يــا چنـد تـن از عـالي       
 با هدف زايل كـردن نتيجـه نهـايي رونـد            ،هاي ديگر پيشنهاداتشان    درخصوص قيمت يا جنبه   

واضح است كه اين كار، سو اسـتفاده از رونـد تـأمين كالاهـا و                . اي نيست   مناقصه پديده تازه  
كننـده بـراي      هاي مثبت پيشنهاد يـك شـركت         استفاده از جنبه   ، هدف ؛خدمات عمومي است  

اش    اوليـه  يكننده ديگري است تـا وي را بـه اصـلاح شـروط پيشـنهاد                مال فشار بر شركت   اع
 .ترغيب نمايد

 حاوي مقررات روشني است كه مرجع اعلام كننده مناقصه را از مذاكره بـا               ،قانون الگو  
 به )١٧٠(.كند كنندگان كالاها و خدمات و پيمانكاران در ارتباط با پيشنهادهايشان منع مي         تأمين

 مرجع اعلام كننده مناقصه حق دارد از        ،ظور كمك به بررسي، ارزيابي و مقايسه پيشنهادها       من
 بـه عـلاوه مرجـع       )١٧١(. توضيح بخواهـد   ، راجع به پيشنهادهايشان   ،كنندگان در مقايسه    شركت

تواند حين ارزيابي، صرفاً اشتباهات مكشوف در         دعوت كننده به مناقصه، در صورت نياز مي       
 اما حق تغيير دادن موضوعات ماهوي را )١٧٢(؛مذكور در پيشنهاد را اصلاح كنداعداد و ارقام   

كه پيشنهاد ناكاملي را به پيشنهاد كاملي         قيمت را تغيير دهد يا براي اين      به عنوان نمونه     ؛ندارد
توان در فرمان      نظير چنين مقرراتي را مي     )١٧٣(.تبديل كند تغييرات ديگري در آن ايجاد نمايد       

 معاملات دولتي كشور مـالي يافـت كـه مرجـع دعـوت كننـده بـه مناقصـه را          راتحاوي مقر 
هـاي ارزيـابي مقـرر در اسـناد مناقصـه، قـرارداد را بـه                  كند كه با توجه بـه مـلاك         موظف مي 

به علاوه، همـواره ايـن امكـان         )١٧٤(.ترين پيشنهاد، واگذار نمايد     كننده داراي به صرفه     شركت
كننـده     قرارداد را ميان چند شـركت      ،وشند پس از اعلام برنده    وجود دارد كه مسئولين امر بك     

ايـن نيـز   . تقسيم كنند، حتي اگر مقرراتي بدين مضمون در اسناد مناقصه وجود نداشـته باشـد      
ها بدون مخالفـت        در بسياري موارد، اين كوشش    .  استفاده از روند مناقصه است     ءآشكارا سو 
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 انتفاي نتيجـه مناقصـه      بهتراض برنده مناقصه شود     مستقيم با نتيجه مناقصه كه باعث خشم و اع        
 مرجع دعوت كننده به مناقصه بعد از مشخص شدن نتيجـه،            ،مطابق قانون الگو  . شود  منجر مي 

كه از پـيش مقرراتـي بـدين مضـمون در اسـناد مناقصـه                 حق تقسيم قرارداد را ندارد؛ مگر آن      
داد كـه     ي كشـور مـالي مقـرر مـي         در اين ارتباط، فرمان معـاملات دولت ـ       )١٧٥(.درج شده باشد  

كننده در صورتي مجاز است كه مقرراتـي حـاوي ايـن              تقسيم قرارداد بين دو يا چند شركت      
 )١٧٦(.مضمون در اسناد مناقصه موجود باشد

قيـد   گيرنـدگان و مـأمورين بـي    قواعد ناظر بر واگذاري قرارداد، اغلب از سوي تصـميم         
ت روند تأمين كالاها و خـدمات عمـومي بـراي       ديگري كه نفع مستقيمي در سلامت و شفافي       

 زار اب ـ ،اتخـاذ قواعـد روشـن، شـفاف و عينـي          . گيـرد   توجهي قرار مي    بينند مورد بي    خود نمي 
بينـي و قابـل اعتمـادي بـه           با چنين عملكردهايي است و فضاي قابـل پـيش         مقابله  مهمي براي   
كالاها و خدمات عمومي يكي از اهداف اصلي قوانين ناظر بر تأمين خود آورد كه  وجود مي
 .نيز هست

هـا از بـروز         در واكنش بـه نگرانـي     : شود قراردادهايي كه توسط بانك جهاني تأمين مالي مي       
 بانـك جهـاني     ،فساد در قراردادهاي تحت حمايت مالي بانك جهاني در برخـي دول عضـو             

تخـاذ  اخيراً مجموعه اقداماتي براي اصلاح راهكارهـاي تـأمين كالاهـا و خـدمات عمـومي ا                
 .نمود
 مورد تصويب قرارگرفت به بانـك اختيـار         ١٩٩٦سري اول اين اصلاحات كه در ژوئيه         
چـه     چنـان  ،شـود   هاي بانك تأمين مـي      دهد در ارتباط با هر قراردادي كه بودجه آن از وام            مي

رونـد   حـين اجـراي قـرارداد يـا          ،نفـع در وام     نمايندگان مرجـع وام گيرنـده يـا اشـخاص ذي          
گيرنده در اتخاذ اقـدامات       مرتكب اعمال متقلبانه و فسادآلود گردند و وام        ،برگزاري مناقصه 

به موقع و مناسب براي رفع اين وضعيت، با رضايت بانك اقدام ننمايد، مبـالغي از وام را لغـو            
اي حـين   كننـده  چه بانـك تشـخيص دهـد شـركت     همچنين مطابق اين اصلاحات، چنان    . كند

سـرانجام  . اي شده است، حق رد پيشنهاد وي را دارد          تقلبانهرقابت مرتكب اعمال مفسدانه و م     
دهد براي يك مدت زمان محدود يا براي مـدتي            كه اصلاحات مزبور به بانك اختيار مي        اين
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كنندگان، پيمانكاران و تأمين كنندگان كالاها و خـدماتي            ليست سياهي از شركت    ،نامحدود
مـالي بانـك جهـاني مرتكـب اعمـال          كه حين رقابت يا اجراي قراردادهـاي تحـت حمايـت            

 .اند، ترتيب دهد متقلبانه و مفسدانه شده
 بـه تصـويب     ١٩٩٧اصلاحيه ديگر در راهكارهاي تأمين كالاها و خدمات كه در ژوئيه             

 است كه مطابق آن درخصـوص قراردادهـايي كـه           ١ به عدم ارتشا     مرسيد حاوي شرط موسو   
كنندگاني كه اجراي قـرارداد       ه يا شركت    تحت حمايت مالي بانك هستند كليه رقباي مناقص       

 .باشند شا ميت مقابله با تقلب و ار كشوريرا برعهده دارند، موظف به رعايت قوانين
در حال حاضر، بانك جهاني درگير تلاشي تمام عيار براي مقابله با فساد در كشورهاي                
پيگيـر بـوده   اصلاح راهكارهاي تأمين كالاها و خـدمات، بخشـي از ايـن تـلاش        . استعضو  
  هاي مربوط به تأمين كالاها و خدمات، علاوه براين       در اين ميان تأكيد بانك بر فعاليت      . است

تـر از   دهد، مهـم  كه ارتباط محسوس ميان تأمين كالاها و خدمات عمومي و فساد را نشان مي             
آن، گويــاي اهميــت رو بــه رشــد قواعــد و تشــريفات تــأمين كالاهــا و خــدمات عمــومي در 

 .ي جاري راجع به فساد استها بحث
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 اقداماتي كه به مŰيطي Ɨاري اŻ فساد 
 )رويƨرد باŻدارنده( انجامد مي

 
كشـورها عمومـاً    . ابزارهاي حقوقي مقابلـه بـا فسـاد در كشـورهاي مختلـف، متفـاوت اسـت                

شـان     اجتمـاعي  - شـرايط اقتصـادي، فرهنگـي و سياسـي           گيرند كه بـا     ابزارهايي را به كار مي    
ه طور غيرمستقيم، از طريق مقررات و مفاهيم كلي منـدرج  برخي كشورها، ب . تر باشد   متناسب

شان يا حتي قواعد رفتاري غيررسـمي فاقـد قـدرت اجرايـي بـا فسـاد مقابلـه                     در قانون اساسي  
كننـد و بـا اسـتفاده از قـوانين            تـري كنتـرل مـي       كنند؛ برخي ديگر فساد را به طرز مسـتقيم          مي

جـا كـه اعمـال فسـادآلود در           از آن . دبخشـن   هاي مستعد فسـاد را سـامان مـي          موضوعه، حوزه 
از . كنـد   هاي متنـوعي را طلـب مـي         العمل  دهد عكس   هاي مختلفي روي مي     شرايط و موقعيت  

كـه،    سـرانجام ايـن   . انـد   رو بسياري از كشورها، تركيبي از اين رويكردها را به كار گرفتـه              اين
شـان در     لود و ميزان تأثير   آها بسته به اراده سياسي، ماهيت و گستره اعمال فساد           ش   رو  انتخاب
 . متفاوت استجامعه
كـه بـه دنبـال مجـازات اعمـال فسـادآلود باشـد در پـي                   رويكرد بازدارنـده بـيش از آن       
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آلود و تضمين اين      هدف اصلي آن جلوگيري از ارتكاب اعمال فساد       . هاست  پيشگيري از آن  
ايـن  . شـوند     هاي خصوصي و رسـمي در محيطـي عـاري از فسـاد انجـام                امر است كه فعاليت   

 ١هاي غيرمستقيم، كه بر آداب و رسوم، سنن يا حقـوق منعطـف              رويكرد تا حدودي بر روش    
مبتني هستند و تا حدودي نيز بر حقوق موضـوعه، از جملـه قواعـد نـاظر بـه تـأمين كالاهـا و           

 .خدمات عمومي، تأمين مالي مبارزات انتخاباتي و قواعد مديريت مالي تكيه دارد
 

 شيوه ƛيرمستقيم
هايي هسـتند كـه بـه ترتيـب بـا       جا شيوه هاي غيرمستقيم مقابله با فساد مورد بحث در اين       شيوه

هاي حاوي وضعيت مالي، قواعد رفتـاري و نقـش    تعهد ملي، قواعد و اصول رهبري، اظهاريه      
 .ها ارتباط دارند رسانه

 
 تعƸد ملي

 بلكـه حاصـل     هـاي اقتصـادي مناسـب نيسـت،         ميزان توسعه يك كشور تنها محصول سياست      
پايبنــدي رهبــران سياســي، مقامــات كشــوري و شــهروندان بــه قــوانين، قواعــد و مقــررات و  

تر در كشورهايي قانونگرا هستند       شهروندان بيش . طور عمل به اصول رفتاري نيز هست        همين
طـرف و غيرسـودجواند و در         انـد، بلكـه بـي       كه مقامات عمومي نـه تنهـا صـاحب صـلاحيت          

در جــايي كــه مقامــات، فاســدند، . پــذيري حــاكم اســت مســئوليتجاهــايي كــه شــفافيت و 
قانونگرايي در نظر شهروندان گزينه مناسبي نخواهد بود؛ چرا كه بـا ارتشـا و اعمـال خـلاف                   

اشاعه فساد باعث زوال مشروعيت نهادهاي دولتـي و         . شود  تري عايدشان مي    قانون منافع بيش  
 توجه به منافع ناشي از عمل به وظـايف          زماني كه مقامات عمومي بدون    . شود  ها مي   حكومت
شان، به دنبال منافع شخصي خـود باشـند، تـوازن قـدرت و اقتـدار هـم ميـان نهادهـاي                  قانوني

 اگر عموم مردم به اين نتيجه       )۹(.دولتي و هم ميان حكومت و جامعه مدني آسيب خواهد ديد          
تـر بـه قـوانين      د، كـم  برسند كه مقامات و مراجع عمومي پايبند به ضوابط كـاري خـود نيسـتن              
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1. Soft Law 
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تر با   در چنين شرايطي، تأكيد بر حاكميت قانون و مقابله مستقيم   )۱۰(.گذارند  جامعه احترام مي  
ترين سطوح، اهميت زيادي دارد؛ چرا كه اين وضعيت يكـي از دلايـل اصـلي                  فساد در عالي  

 .تزلزل حاكميت قانون است
تـرين متـون       با فساد را در مهـم      اند، خواست خود براي مقابله      برخي كشورها سعي كرده    

 بـه   ۱۹۹۲بـه عنـوان نمونـه، قـانون اساسـي جمهـوري چهـارم غنـا                 . قانوني خود اعلام دارنـد    
كن ساختن فساد و سوءاستفاده از قدرت بايـد           دولت به منظور ريشه   «: دارد  صراحت مقرر مي  

ي بر عزم اين  اين اصل حاوي پيام جدي مبتكران قانون اساسي مبن        )۱۱(.»اقداماتي صورت دهد  
 .كشور براي جلوگيري از فساد و مقابله با آن است

 تعهد به مقابله بـا فسـاد بـه           نپال يكي ديگر از كشورهايي است كه در قانون اساسي آن،           
كـن سـاختن فسـاد در قـانون اساسـي درج       صراحت ذكر شده است؛ تعهد حكومت به ريشـه   

تأسيس كميسيوني را براي تحقيـق مـوارد       شده و براي اين منظور، قانون اساسي نپال مشخصاً          
 مرجع مزبور از اختيار تحقيق و تفحص راجـع بـه            )۱۲(.سوءاستفاده از قدرت مقرر كرده است     

 با توجه بـه اهميـت ايـن         )۱۳(.رفتار ناشايست يا فساد صاحبان مناصب عمومي برخوردار است        
 )۱۴(.شود وب ميكميسيون، رئيس آن با پيشنهاد شوراي قانون اساسي توسط پادشاه منص

 اوگاندا نيز با اتخـاذ رويكـردي جـامع، اصـلي را بـه      ۱۹۹۵در همين راستا قانون اساسي     
كنـد كـه تمـامي مناصـب      پذيري اختصـاص داده اسـت؛ قـانون اساسـي تأكيـد مـي               مسئوليت

گيـرد؛ همـه افـراد صـاحب          عمومي، امانتي است كه توسط مردم در اختيار مسئولين قرار مي          
كه مقامات سياسي و مقامات  ر كارشان پاسخگوي مردم باشند و سرانجام اين   مسئوليت بايد د  

ــد از هــيچ  ــه و     عمــومي ديگــر باي ــرملا كــردن، مقابل ــه منظــور ب ــانوني لازم ب ــدام ق ــه اق گون
 )۱۵(. فساد و سوءاستفاده از قدرت دريغ نورزند سازي كن ريشه
امات اجـراي قـانون     هاست كه فساد ديگر حوزه فعاليت انحصاري مق         در اوكراين مدت   
 ژوئيـه   ۲۱براي اولين بار در     . اكنون فساد به موضوعي با اهميت ملي تبديل شده است         : نيست
فرمان راجـع بـه اقـدامات ضـروري          «١ جديد اين كشور، ليونيد كوشما،     جمهور  رئيس،  ۱۹۹۴

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1. Leonid Kuchma. 



 
 
 
 

 _____________________________________  )مالي(هاي حقوقي مقابله با فساد  چارچوب  ٢٢

  بـه وزارت كشـور  جمهـور  رئـيس پيرو ايـن فرمـان،      . را امضا كرد  » براي پيشبرد مقابله با فساد    
اوكراين، سرويس امنيتي، كميته گمركات كشور، كميته حفظ مرزهاي كشور، گـارد ملـي،              
دولت جمهوري كريمه، نهادهاي اجرايي محلي و دادستان كـل دسـتور داد، تـا بـه صـورت                   

مند، اقدامات هماهنگي با هدف اصلي پيشبرد مقابله با باندبازي، فساد و جـرائم سـنگين                  نظام
 )۱۶(.ديگر اتخاذ نمايند

اي كه حاوي تعهد ملـي بـه مقابلـه بـا            جالب اين است كه متون قانوني اساسي و حقوقي         
ها محدود است؛ سـابقه زيـادي نـدارد و عمـدتاً هـم       فساد باشد، فراوان نيست؛ تعداد اين متن    

يافته فاقـد     تر كشورهاي توسعه    قوانين اساسي بيش  . مربوط به كشورهاي در حال توسعه است      
 در عوض، كنتـرل اعمـال فسـادآلود بـه تصـويب و انتشـار قـوانين، در                   مقررات مشابه است؛  

در اين موارد، تصريح به يـك تعهـد ملـي بـه             . شود  چارچوب قانونگذاري عادي موكول مي    
 كــه نهادهــاي -وانگهــي، در ايــن كشــورها . صــي باشــدتوانــد واجــد ارزش خا نــدرت مــي

 جامعه مدني در موضوع فساد و       -قابل توجهي است كه فعاليت دارند       سالار مدت زمان      مردم
 .كن ساختن آن مهارت يافته است  براي ريشه فعاليت
يافته حتي با وجود فقدان قوانين خاص، در مبارزه خـود بـا فسـاد بـه                    كشورهاي توسعه  :نتيجه

هر چند برخي كشورهاي در حال توسعه به منظور بيان عزم خـود بـراي            . اند  نسبت موفق بوده  
اند؛ اما اين امر نتـايج دلخـواه را بـه دنبـال               راتي را در قوانين خود گنجانده     مقابله با فساد، مقر   

گسـتر اسـت و      گيـر و دامـن      واقعيت اين اسـت كـه در جاهـايي كـه فسـاد همـه              . نداشته است 
نهادهاي مقابله با آن هنوز نوپا، يا اساسـاً ناكارامـد اسـت، تصـريح كـردن هنجارهـايي نظيـر                     

هاي حقوقي مهمـي همچـون قـانون           تعهد دولت در متن    سلامت دولت، درستكاري دولت يا    
كـم بيـان كننـده         يـا دسـت    )۱۷(كن سازي فسـاد نمايـد       تواند كمك شاياني به ريشه      اساسي مي 

 .احساس هيأت حاكمه درباره اين موضوع اخلاقي و مرتبط با توسعه باشد
 

 قواƗد رهبري
 كشور نيز همسان تعهدشـان،      در تلاش براي جلوگيري يا مقابله با فساد، نقش رهبران سياسي          

اين نكته اهميت دارد كه رهبران سياسي كشور خواهان انجـام اقـداماتي باشـند               . حياتي است 



 
 
 
 

 ٢٣  ... كه به محيطي عاري از فساداقداماتي  ________________________________________

بـه  . كند شان و استقرار حاكميت شايسته مي كه آنان را موظف به قرباني كردن منافع شخصي      
 شـفاف  عبارت ديگر، سطوح بالاي رهبري بايد زمينه را براي اسـتقرار يـك نظـام حاكميـت           

مشـي حكـومتي      تر از خـط      اين اقدامات نيز كه بيش     )۱۸(.فراهم سازد و عملاً به آن گردن نهد       
 .خيزند، در برخي كشورها در متون قوانين اساسي و عادي درج شده است برمي
قواعـد  . كننـده باشـد     تواند گمراه    در صورت عدم توضيح مي     ١»قواعد رهبري «اصطلاح   

افريقـايي عنـوان شـد، معمـولاً بـه معنـي مجموعـه قواعـدي                رهبري كه ابتـدا در كشـورهاي        
) مندرج در قوانين و مقررات ارگانيك يا عمومي يا موازين غيررسمي فاقد قـدرت اجرايـي    (

شـود و بايـد توسـط مقامـات و رهبـران              است كه براي مقابله با فساد در كشور مفيد تلقي مي          
يـن مجموعـه قواعـد بـر رهبريـت و           تمركـز ا  . رتبه رعايت شود يا به آنـان عرضـه شـود            عالي

 .بوروكراسي كشور است
مقامـات  ( به منظور به حداقل رساندن امكـان سـودجويي رهبـران سياسـي               :ها  عملكرد دولت 

و جلوگيري از بـروز تعـارض منـافع، برخـي كشـورهاي افريقـايي نظيـر تانزانيـا و             ) رتبه  عالي
ت مزبور را موظـف بـه گـزارش كـردن           اند كه رهبران و مقاما       قانوني را اتخاذ كرده     اوگاندا،

شـان وجـود      كند كه در آن احتمال بروز تعارض منافع به هنگـام ايفـاي وظـايف                مواردي مي 
 از ايـن هـم فراتـر رفتـه و نمونـه جالـب و                ۱۹۹۲ قانون اساسي جمهوري چهارم غنا       )۱۹(.دارد

كنـد و      مـي  دهد؛ موازين رفتاري مقامات عمومي را تعيين        جامعي از تعهد دولت به دست مي      
 .دارد دغدغه شديد دولت براي جلوگيري از اعمال فسادآلود را اعلام مي

 وجود مجموعه مقرراتي كه رهبران را تشويق به اعمال رهبري مطابق الگـوي رفتـاري                :نتيجه
كند، گرچه هنوز در زمره حقوق موضوعه همگاني نيسـت، در همـه كشـورها قابـل           مقرر مي 

انـد يـك     اجتماعي نتوانسته-هايي كه به دلايل عديده سياسي ورتوجيه است؛ به ويژه در كش  
چــارچوب حقــوقي رضــايتبخش ايجــاد كننــد و فســاد در همــه ســطوح حكومــت و جامعــه  

هاي كنتـرل اشـاعه فسـاد، كـاهش           هايي، يكي از راه     در چنين وضعيت  . گستر شده است    دامن
در . ال فسـادآلود اسـت    انگيزه و فرصت مقامات و مراجع عمومي و دولتي براي ارتكاب اعم           

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1. Leadership Code 



 
 
 
 

 _____________________________________  )مالي(هاي حقوقي مقابله با فساد  چارچوب  ٢٤

رتبـه بـه بـار        هايي كه رهبـران سياسـي و مقامـات عـالي            واقع در بسياري از كشورها، رسوايي     
رو   از ايـن  . اند، باعث سست شدن اعتماد مردم به عملكرد گذشـته دولـت شـده اسـت                 آورده

توانـد مـانع از       مجموعه مقررات رفتاري با افزودن سطوح رهبريت به حوزه كنترل فسـاد مـي             
أس عموم شده و به طور كلي باعث بازسازي اعتمـاد بـه دولـت و بـه طـور خـاص موجـب                       ي

 .تثبيت آن شود
 

 اƗلاƭ دارايي
حاصـل از فسـاد     ) عمـدتاً مـالي   (هاي ديگر جلوگيري از بـروز فسـاد، افشـاي عوايـد               از شيوه 

هـدف  . ها اسـت    صاحبان مناصب عمومي و از اين طريق زير سؤال بردن مشروعيت منابع آن            
اي را كـه      هـا، مقامـات عمـومي       كند كه دولـت      شيوه غيرمستقيم مقابله با فساد ايجاب مي       اين

شان طي دوره تصدي به شـكل نـامعقولي افـزايش يافتـه و بـا توجـه بـه عوايـد و                         هاي  دارايي
شان دليلي براي چنين افزايشي وجود نداشته، تحت پيگرد و مجازات قـرار      درآمدهاي قانوني 

مهـم اسـت    ) و در برخي موارد عمـوم مـردم       (ها     هدف، براي حكومت   براي تحقق اين  . دهند
رتبه، قبل و بعد از دوره تصـدي          هاي واقعي صاحب منصبان عالي      كه از امكان مقايسه دارايي    

اين ارزيابي مالي بـه هنگـام رسـيدگي بـه اتهامـات فسـاد شـاخص                 . مناصب برخوردار باشند  
 .كند  را تسهيل مياعلام دارايي كشف فساد. آيد مهمي به حساب مي

اند بـا مقـرر نمـودن ايـن نـوع سيسـتم ارزيـابي                 ها سعي كرده     برخي دولت  :ها  عملكرد دولت 
بـه عنـوان نمونـه، بـه        . پيشيني در قانون اساسي يا اسناد قانوني ديگر مانع از بروز فساد گردند            

،  غنا، تمامي صاحبان مناصب عمومي بايد پـيش از احـراز سـمت             ۱۹۹۲موجب قانون اساسي    
هـا و   شان، اظهاريه مكتوبي حاوي كليـه دارايـي   پس از هر چهار سال و در پايان دوره تصدي 

 ايـن   )۲۰(. ارسـال كننـد    ١هاي مستقيم يا غيرمستقيم خود براي مميـز كـل           ها يا مسئوليت    سرمايه
اظهاريه ممكن است در صـورت درخواسـت، نـزد يـك دادگـاه صـاحب صـلاحيت، يـك                    

 كه به   )۲۱(وب از طرف كميسيونر حقوق بشر و عدالت اداري        كميسيون تحقيق يا بازرس منص    

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1. Auditor _ general 



 
 
 
 

 ٢٥  ... كه به محيطي عاري از فساداقداماتي  ________________________________________

هـايي كـه      موجب قانون اساسي صاحب صلاحيت است، آشكارا ارائه شود؛ براساس مقايسـه           
گيرد، فرض اين است كه بعد از اعلام اوليه هر نوع دارايي و سرمايه اكتسـابي فـرد                    انجام مي 

آمد، هدايا، وام، ارث يا هر منبع مالي صاحب منصب عمومي، كه معقولانه قابل انتساب به در 
بـه موجـب قـانون      ) ۲۲(.مشروع ديگر وي نباشد، برخلاف قانون اساسـي تحصـيل شـده اسـت             

رتبـه، بـه هنگـام احـراز سـمت و هـر از چنـد                   اوگاندا نيز مقامات عمومي عالي     ۱۹۹۵اساسي  
يم ايــن بــراي تســل ) ۲۳(.خــود هســتند) دارايــي(گــاهي پــس از آن مكلــف بــه اعــلام ســرمايه 

قانون اساسي تركيـه نيـز افـرادي كـه وارد خـدمت      . اي نيز ايجاد شده است      ها، كميته   اظهاريه
هايي كه در نهادهاي تقنيني و اجرايي دولـت بـه خـدمت مشـغولند را                  شوند و آن    عمومي مي 

ها توسط قوانين خـاص       توالي زماني اين اعلاميه   . كند  موظف به اعلام وضعيت مالي خود مي      
 )۲۴(.شود تعيين مي

 به تصويب رساند كه موازين      )۲۵(اي  ، پارلمان موزامبيك، قانون اخلاقي    ۱۹۹۸در مارس    
ايـن قـانون، كليـه مقامـاتي را كـه بنـا بـه        . كنـد  رفتاري مقامات سياسي انتصابي را ترسيم مـي    

كند كه به هنگام احراز سمت و هر از چنـد             اند را موظف مي     ملاحظات سياسي منصوب شده   
اما . ها و اشتغالات تجاري خود ارائه دهند        اي رسمي حاوي دارايي      آن، اظهاريه  گاهي پس از  

 كـه بـه مـديريت و اداره نهادهـا و منـابع               جالب است كه اين قانون شامل كاركنان كشـوري        
بـا  . شـود   عمومي اشتغال دارند و كساني كه بسيار در معرض اعمـال فسـادآلود هسـتند، نمـي                

تواند تأثير مثبتي بر نظارت و كنترل كليـه           يات موزامبيك مي  وجود چنين نقصي، قانون اخلاق    
 .صاحبان مناصب عمومي داشته باشد

 قانون  )۲۶(.، ايالات متحده، قانون اخلاق در حكومت را به تصويب رساند          ۱۹۷۸در سال    
رتبه حكومتي در هر سه قوه دولت فدرال را مكلـف بـه افشـاي وضـعيت      مزبور مقامات عالي  

رتبـه سـابق قـوه مجريـه و نهادهـاي             اين قانون ارتباط ميان مقامات عـالي      . ايدنم  مالي خود مي  
كند و مرجعـي نيـز بـراي نظـارت بـر اجـراي قـانون تعيـين             شان را محدود مي     تحت امر سابق  

به موجب يكي از مواد قـانون اخـلاق در حكومـت، سـازوكاري بـراي تعيـين يـك                    . كند  مي
رتبـه حكـومتي      گرد اعمـال خـلاف مقامـات عـالي        مأمور تحقيق مستقل به منظور تحقيق و پي       
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 )۲۷(.مقرر شده است
اي   در موريس هر عضو مجمع ملي و هر يك از وزراي كابينه مكلف به ارسال اظهاريه                

شـان بـه دفتـردار        هاي خود، همسر، اطفـال و فرزنـدان بزرگسـال           ها و مسئوليت    حاوي دارايي 
ها فروخته  ا كه به هر شكل و صورت به آناي ر  و موظفند هرگونه دارايي)۲۸(مجمع ملي بوده

طور سنگاپور نيز كاركنـان دولـت     همين)۲۹(.يافته يا هبه شده است، اعلام نمايند     شده يا انتقال  
 )۳۰(.ها را مشمول دين نسازند هاي خود را اعلام و آن كند كه هر سال دارايي را مكلف مي

اي نيسـت؛ تعـدادي از      كـر تـازه   هـاي عمـومي، ف      ها از طريـق اظهارنامـه       افشاي مسئوليت  
كشورها كساني را كه داراي سمت اجرايي و منصـب نماينـدگي هسـتند مكلـف بـه افشـاي                    

، ۱۹۸۶» قـدرت مـردم   «در فيليپين از زمـان انقـلاب        . نمايند  هاي خود مي    ها و مسئوليت    دارايي
هـا و     كنـد كـه دارايـي        و كابينـه را موظـف مـي        جمهـور   رئـيس قانوني به تصويب رسـيد كـه        

در برخـي  . هاي خود را در دفتري كه قابل دسترس براي عموم اسـت، ثبـت نماينـد           مسئوليت
كشورهاي ديگر آسيايي از جمله هند و نپال نيز سازوكاري براي ايـن نـوع ارزيـابي پيشـيني                   

 .شود ايجاد شده است؛ هر چند ضرورتاً اين كار، يك الزام قانوني محسوب نمي
شــورها قــوانين مربــوط بــه افشــاي وضــعيت مــالي در براســاس قــراين، در بســياري از ك 
 به عنوان نمونه، در اوايـل  )۳۱(.شود هاي قانون وجود دارد، اما به ندرت جدي گرفته مي   كتاب

، دولت موزامبيك به منظور تضمين اجراي اقدامات مقـرر در قـانون اخلاقيـات               ۱۹۹۸مارس  
كه به موجب آن به مرجـع مزبـور         (» دمرجع عالي مقابله با فسا    «اي با عنوان      موزامبيك، لايحه 

هاي مربوط به اعلام وضـعيت مـالي          هاي فساد، از جمله پرونده      اختيار تحقيق و پيگرد پرونده    
طـور دولـت      همين. گونه بحثي از سوي پارلمان رد شد        ارائه كرد، اما بدون هيچ    ) شد  داده مي 

ي، يـك هيــأت و  نيجريـه بـه منظــور تسـهيل اجــراي ضـوابط رفتـاري مقــرر در قـانون اساس ــ     
بيني كـرد امـا محكمـه مزبـور بـا وجـود انتصـاب                 طور يك ديوان موازين رفتاري پيش       همين

 بـه منظـور     ۱۹۹۶ اقدامات به عمل آمـده در هنـد در سـال             )۳۲(.اعضاي آن هرگز تشكيل نشد    
دهنـده     نيز نشان  ۱۹۸۸مستثنا كردن نمايندگان منتخب از شمول قانون جلوگيري از فساد هند            

 )۳۳(.د ميان اراده سياسـي بـراي مقابلـه بـا فسـاد و اقـدامات اجرايـي مربوطـه اسـت                     خلأ موجو 
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شـود، امـا سـازوكار مناسـبي بـراي            ها اعـلام مـي      تجارب حاصله گوياي اين است كه دارايي      
 .پيگرد موارد نقض وجود ندارد

شان به خودي خود مفيـد         گرچه الزام صاحبان مناصب عمومي به افشاي وضعيت مالي         :نتيجه
. ست، در عمل در هيچ كشوري تأثير قابل توجهي بر جلوگيري از بروز فساد نداشـته اسـت                 ا

ها حاكي از اين است كه كشورهاي بسيار اندكي هستند كه سازوكاري بـراي        در واقع، نمونه  
در بسياري از كشـورها، نظـام خـوني و          . كنترل صحت اطلاعات ارائه شده مقرر كرده باشند       

كند؛ اشخاص فاسـد هميشـه        حت اطلاعات را با مشكل مواجه مي      خويشاوندي نيز تضمين ص   
ها به دوستان     شان، از طريق انتقال صوري آن       هايي براي مخفي نگه داشتن عوايد نامشروع        راه

هاي حقوقي از عهده رويارويي با اين وضعيت يـا            و خويشان خواهند يافت و بسياري از نظام       
 .آيند  مؤثر قوانين بر نميها براي اجراي استفاده از اين اظهارنامه

هـاي كـلان      دليل ثروت   در قوانين برخي كشورها، در ارتباط با جرائم ارتشا و كسب بي           
هايي را به عنـوان       مقرر شده، زماني كه دلايلي دال بر اين وجود داشته باشد كه فردي دارايي             

يل كـرده، در  هاي مزبـور را تحص ـ  هبه از طرف فرد متهم به ارتكاب فساد يا فردي كه دارايي   
 امـا بـا وجـود       )۳۴(.ها در اختيار مـتهم اسـت        اختيار گرفته است، فرض بر اين است كه دارايي        

دهد كه تأثير قوانين اعلام وضـعيت   ها از اطراف و اكناف دنيا نشان مي   چنين مقرراتي، تجربه  
 هـاي شـناخته شـده از      نمونـه . كنـد   اي است كـه ايجـاد مـي         تر در حد ترس و دلهره       مالي بيش 

حتي مـواقعي كـه   (رتبه دولتي به دليل اعلام نادرست وضعيت مالي  مواردي كه مقامات عالي 
طور تعداد مقامات     همين. به دادگاه كشانده شده باشند، نادر است      )  وجود دارد   شايعات قوي 

شان از سمت خـود بـر         هاي  اي كه به دليل ناتواني در توجيه و تدليل افزايش دارايي            رتبه  عالي
اي بـراي بررسـي       كـه روش پذيرفتـه شـده        بدتر از همه اين   . ه باشند، زياد نبوده است    كنار شد 

 .ها وجود ندارد ها و مسئوليت هاي حاوي دارايي صحت اطلاعات مندرج در اظهارنامه
تواند   با وجود اين كمبودها، باز هم بايد تأكيد نمود كه سيستم افشاي وضعيت مالي مي               

به پشتوانه سطح بالاي انتشار اطلاعات مربوط به        . مفيدي باشد به خودي خود عامل بازدارنده      
ــؤثر     ــه همــراه ســازوكارهاي اجرايــي م ــا، ب ــالي در سراســر دني ــه (اعــلام وضــعيت م از جمل
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 ولـو بـه ميـزان       -توانـد     اين روش مـي   ) قصان اطلاعات سازوكارهايي براي كنترل درستي يا ن     
 .روز فساد كمك نمايد به تلاش كشورها براي كاهش يا جلوگيري از ب-اندك 

 
 مجموƗه مقررات رفتاري

مجموعه مقررات رفتاري توصيف موازين رفتار مطلـوب اسـت كـه گهگـاهي در ارتبـاط بـا             
محتـواي ايـن مجموعـه      . شـود   اي مقـرر مـي      ها و نهادهـاي حرفـه       هايي از افراد، سازمان     گروه

گرچـه  . ها متفاوت اسـت     ها، نهادها و سازمان     ها و اهداف اين گروه      مقررات بسته به كارويژه   
تـر از     شـان كـم     تر جنبه غيررسـمي دارنـد و در اعمـال           مجموعه مقررات رفتاري در كل بيش     

رو از نيـروي      شـان شـكل قـانوني دارنـد و از ايـن             شود، برخي   قوانين، سرسختي روا داشته مي    
امـا اغلـب ايـن      . هـاي مـدني و كيفـري برخوردارنـد          اجرايي قوانين، از جمله اعمال مجازات     

آور بـوده و حـاوي قواعـد          مجموعه مقررات داراي ماهيتي غيررسمي و در عـين حـال الـزام            
اي هستند كه تا حدودي بر اعمال فشار صـرف و تـا حـدودي نيـز بـر اشـكال ديگـر                         رفتاري

گرچـه ايـن مجموعـه      . اي داخلي و سازوكارهاي خود سـاماندهي تكيـه دارنـد            انضباط حرفه 
ر پراهميتـي بـراي مقابلـه بـا فسـاد مـالي تلقـي كـرد، مطمئنـاً          توان ابزا مقررات رفتاري را نمي 

 هــر چنــد بــه شــكل -پــذيري و از ايــن طريــق  توانــد بــه افــزايش شــفافيت و مســئوليت مــي
 . به كنترل فساد در جامعه كمك نمايد-غيرمستقيم

در بسياري از كشورها، مقامـات دولتـي و انتخـابي در ارتبـاط بـا                : دارندگان مناصب عمومي  
شـان بـا مخـاطبين مكلـف بـه رعايـت يكسـري                اي خـود و در تعامـل        رسمي و حرفه  وظايف  

در برخي كشورها، تلاش شده تا بـا گنجانـدن ايـن قواعـد در قـانون                 . موازين رفتاري هستند  
هـا    رتبـه بـه آن      اساسي و چارچوب حقوقي، به ويژه در مورد رهبران سياسي و مقامات عـالي             

 .تري بخشيده شود قابليت اجرايي بيش
طـور    بسياري از مجموعه ضوابط رفتاري حـاكم بـر رفتـار نماينـدگان منتخـب و همـين                  

وقتـي غرامـت مـالي محـدود باشـد، تمايـل بـه              . مقامات انتصابي به خودي خود گويا هستند      
رو يكي از ابزارهـاي مـؤثر كمـك بـه            از اين  )۳۵(.كند  فروش مزايا و امتيازات افزايش پيدا مي      
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ود، مقرر نمودن يكسري مقررات رفتاري شـفاف بـراي صـاحبان            جلوگيري از اعمال فسادآل   
 .عملكرد برخي كشورها گوياي اتخاذ چنين رويكردي است. مناصب عمومي است

راهكارهاي مربوط بـه رفتـار اداري كاركنـان بخـش عمـومي             « در استراليا    :ها  عملكرد دولت 
بـط ميـان سياسـتمداران و        اصلاح شد، ناظر بـه روا      ۱۹۸۷كه در سال    » المنافع استراليا   مشترك
طور حفظ و مديريت اطلاعـات        شان با زيردستان و كاركنان دولتي با يكديگر و همين           روابط

هـاي    به علاوه راهكارهاي مزبور نحوه مشـاركت ايـن افـراد در گـروه             . اداري و دولتي است   
 بـر   شـان را نيـز در       ا و رفتـار شخصـي     ه  نفع دولتي، منافع مالي و منافع خصوصي ديگر آن          ذي
 )۳۶(.گيرد مي

 غنـا نيـز حـاوي مقـررات رفتـاري جـامعي بـراي مقامـات عمـومي                   ۱۹۹۲قانون اساسي    
هيچ مقام مسئول عمومي نبايد خـود را در         « به موجب قانون اساسي        به عنوان نمونه،   )۳۷(است؛

اش در تعارض يا احتمـالاً در تعـارض بـا اجـراي               موقعيتي قرار دهد كه در آن منافع شخصي       
انتصاب به سمت رئـيس     « به علاوه مطابق قانون اساسي       )۳۸(.»گيرد  اش قرار مي    سميوظايف ر 

هيأت مديره هر شركت دولتي يا مرجع حكومتي يا تصدي آن براي هر كسي كه در شركت 
 ايـن مقـررات مفـاهيم ناسـازگاري         )۳۹(.»يا مرجع مزبـور داراي منصـبي باشـد، ممنـوع اسـت            

 .اردد ها و تعارض منافع را مقرر مي سمت
در ژاپن، توصيف رفتار اخلاقي كاركنان بخش عمومي در قانون خدمات دولتـي ملـي                

. تـر بـر منـافع عمـومي و رازداري تأكيـد دارد               اين كشور آمده است كه بـيش       ۱۹۴۸مصوب  
موازين رفتار اخلاقي در اين قانون حاوي ضوابطي نظير خدمت بـه مـردم، سـوگند خـدمت،        

شـود،    اري كه موجـب سـلب اعتمـاد از بخـش عمـومي مـي              اطاعت از قوانين، ممنوعيت رفت    
هـاي تجـاري خصوصـي        هاي سياسي و عدم اشتغال بـه فعاليـت          رازداري، محدوديت فعاليت  

 )۴۰(.است
اي  ، پارلمان موزامبيك، قـانون اخلاقـي   ۱۹۹۸گونه كه در بالا ذكر شد، در مارس           همان 

قانون مزبور حقوق   . ب رساند را با هدف توصيف رفتار مطلوب براي برخي مقامات به تصوي          
كند و پذيرش هدايا توسط مقامات مسـئول را           هاي مقامات حاكم را مشخص مي       و مسئوليت 
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 )۴۱(.كند منع مي
پذيرش هديه توسط مقامات عمومي، به موجب قوانين ايالات متحده نيز جداً به عنـوان                

) ۱۹۷۷(ت متحـده  مجموعه مقررات اخلاقي كنگـره ايـالا   . شود  عملي غيراخلاقي قلمداد مي   
شامل مقررات مفصلي حاوي موازين رفتاري است و در آن كسب درآمدي بيش از حقـوق                

هـايي همـراه شـده        الزحمه افتخاري و دريافت هدايا با محدوديت        ماهانه كنگره، دريافت حق   
 )۴۲(.است
شان   كنگ كه هدف    قانون جلوگيري از فساد سنگاپور و مقررات قانون منع ارتشا هنگ           
در . تر جلوگيري از اشاعه فسـاد ميـان مسـتخدمان دولـت اسـت نيـز شـايان ذكـر اسـت                      بيش

سنگاپور كاركنان دولت از دريافـت هـداياي نقـدي و غيرنقـدي از افـرادي بجـز دوسـتان و               
گونـه محـدوديتي    براي دريافت هدايا و قـرض از بسـتگان هـيچ     . اند  اعضاي خانواده منع شده   

در برخـي مواقـع     . جود سختگيرانه نبودن، دقيـق اسـت      كنگ با و    مقررات هنگ . وجود ندارد 
 ۲۶۰كنـگ از مـردم و          دلار هنـگ   ۱۳۰توانند هدايايي به ارزش حـداكثر         مأموران دولت مي  

توانند هدايايي حـداكثر بـه ارزش         در مواقع ديگر، دوستان مي    . دلار از دوستان دريافت كنند    
مبلغ قروض دريافتي از مـردم      . نند دلار تقديم ك   ۲۶۰هايي به مبلغ      كنگ و وام     دلار هنگ  ۵۲

 .تر باشد كنگ بيش  دلار هنگ۱۳۰نبايد از 
اي در قانون منصب نمايندگي مـردم    طور مقررات كلي و در عين حال سختگيرانه         همين 

دارد كـه منصـب    ايـن قـانون مقـرر مـي    ) ۴(به عنـوان نمونـه مـاده     .  مقرر شده است   ١اوكراين
هـاي     ديگري به اسـتثناي تـدريس، پـژوهش و فعاليـت           نمايندگي با هر نوع اشتغال يا خدمت      

هـاي خـارجي،      از حكومـت   ٢دريافـت هرگونـه هديـه يـا جـايزه         . مولد ديگر ناسازگار اسـت    
هاي اوكرايني توسـط نماينـدگان مـردم، بـه اسـتثناي              خارجيان و نهادها، مؤسسات و شركت     

اي مولد ديگر ممنـوع     ه  هاي آموزشي، پژوهشي و فعاليت      هدايا و جوايز اعطايي براي فعاليت     
هاي ديگر مقرر در قـانون مقابلـه بـا            به علاوه نمايندگان مردم اوكراين بايد محدوديت      . است

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
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اي كه برخلاف مقررات ايـن قـانون،          توان به نمايندگي هر نماينده      مي. فساد را رعايت نمايند   
 .اش گرديده، پايان داد متصدي منصبي مغاير با منصب نمايندگي

 نيز با اتخاذ رويكردي مشابه، مقامات دولتي و حكـومتي را            )۴۳(ار روسيه قانون ضدانحص  
هـاي تجـاري، رأي دادن در مجمـع           هاي مستقل تجاري، مالكيت شركت      از اشتغال به فعاليت   

هاي اقتصادي، خواه مستقلاً يا از طريـق يـك نماينـده و تصـدي                 ها و سازمان    عمومي شركت 
مـأمورين نهادهـاي اجرايـي      . كنـد   صـادي منـع مـي     سمت در ساختار اداري هرگونه واحد اقت      

ــابعين نهادهــاي اجرايــي فدراســيون روســيه و آژانــس   ــدرال، ت ــي،   ف هــاي خــودگردان محل
شان و افـراد، از جملـه تجـار فـردي در صـورت                هاي انتفاعي يا غيرانتفاعي يا مديران       سازمان

ا كيفري خواهند نقض هر يك از مقررات قانون ضدانحصار، داراي مسئوليت مدني، اداري ي     
 .بود

هاي شايان ذكر ديگر مقررات حقوقي روسيه         كنترل سفرهاي مقامات دولتي نيز از جنبه       
 مقامـات و مـديران اجرايـي        )۴۴( رياست جمهوري فدراسيون روسيه،    ۹۸۱فرمان شماره   . است

 فدراسـيون  جمهـور   رئـيس نهادهاي مركزي قوه مجريه فـدرال و مـديران و مقامـات دولـت،               
كاركنــان حكومــت فدراســيون روســيه را از ســفرهاي رســمي خــارجي بــه هزينــه روســيه و 
بـه  . كنـد  ها و افرادي كه طرف تجاري دولت هسـتند، منـع مـي    ها، مؤسسات، سازمان    شركت

هاي شخصي به هزينه هر يـك از ايـن    موجب اين فرمان، مقامات مسئول ياد شده از مسافرت 
المللـي   هـاي بـين    كـه مطـابق موافقتنامـه   سـفرهاي رسـمي خـارجي   . انـد  اشخاص نيز منع شده   

اي ميان فدراسيون روسـيه و يـك         اي كه پيرو موافقتنامه     فدراسيون روسيه يا سفرهاي دوجانبه    
 ۹۸۱گيرد، تـابع ممنوعيـت مزبـور نيسـتند؛ امـا در فرمـان شـماره                   دولت خارجي صورت مي   

 .مجازاتي براي افراد خاطي در نظر گرفته نشده است

اي،   از ميان سري مقررات نـاظر بـه رفتـار حرفـه           : اي ديگر   هاي حرفه   و گروه مقامات انتخابي   
هـاي    تـرين توجهـات را در مـتن بحـث            و قضات، بـيش    )۴۵(مقررات مربوط به رهبران سياسي    

 .جاري راجع به فساد به خود جلب كرده است

 وزيران در قوه مجريه دولت نقش مهمي در تضمين اجراي شـفاف           : مقررات رفتاري وزيران  
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اما در مواقعي كه وزيري علاوه بـر عضـويت          . كنند  هاي حكومتي ايفا مي     و مسئولانه سياست  
شـود و زمينـه       رنگ مي   ها كم   پذيري  در دولت، عضو يك حزب سياسي نيز هست، مسئوليت        

بر اين اساس برقراري تمايز روشن ميان اعمال وي به عنوان           . گردد  براي بروز فساد فراهم مي    
 )۴۶(. مقام عضو يك حزب سياسي مهم استوزير و عملكردش در

 كوششـي   ١مقررات رفتاري و راهنماي عملكرد وزيران پادشاهي انگلستان       : الگوي بريتانيايي 
 مجموعه مقررات پادشاهي بريتانيا حاوي موازيني است مبتني )۴۷(.در راستاي اين هدف است

راسـتا مجموعـه    در ايـن    . طرفـي در انجـام وظـايف رسـمي          بر اصول اصـالت، شـرافت و بـي        
شـان بـا دول        نحوه ارتبـاط   )۴۸(مقررات مزبور قواعدي در ارتباط با سفرهاي خارجي وزيران،        

 .كند شان از آن برخوردارند، مقرر مي شان يا مشاوران خارجي و مزايايي كه خود و همسران
رود در انجـام وظـايف خـود، همـواره            به موجـب ايـن مقـررات از وزيـران انتظـار مـي              
ــرين عــالي ــرار دهنــد  ت ــار شخصــي و رســمي را مــدنظر ق ــه از )۴۹(. مــوازين رفت  اســتفاده بهين
اي  به عنوان نمونه، راجع به تسـهيلات اداري . هاي ملي نكته كليدي اين مقررات است    سرمايه

شود، مقرر شده كه تسهيلات مزبور بايد تنهـا بـراي    ها از منابع عمومي تأمين مي       آن  كه هزينه 
تي مورد استفاده قرار گيـرد و نـه بـراي نشـر مطالـب مربـوط بـه حـزب                     هاي دول   تبليغ فعاليت 

 .سياسي متبوع وزير
طرفي سياسـي بخـش       مطابق مجموعه مقررات پادشاهي انگلستان، وظيفه وزرا حفظ بي         

اي كـه مغـاير بـا ضـوابط بخـش             دولتي است و نه وادار كردن كاركنان به عمل مطابق شـيوه           
هـاي حزبـي خـودداري     ها بنا به انگيزه    اعمال نفوذ بر انتصاب   وزرا مكلفند كه از     . دولتي باشد 

طور وزرا بايد به نحوي عمل كنند كه هيچ تعارضي يا احتمالاً تعارضي ميـان                  همين )۵۰(.كنند
 )۵۱(.شان بروز ننمايد و وظايف رسمي) مالي و غيره (شان  منافع شخصي

هدايا از جانب هـر كسـي كـه    كه اين مجموعه مقررات، وزيران را از قبول       سرانجام اين  
: دارد   كـد وزيـران مقـرر مـي        ۱۲۶پـاراگراف   . كند  ها را در برابر وي متعهد سازد، منع مي          آن

هـا يـا      اي است تثبيت شده كه هيچ وزيري يا كارمند دولتي نبايد هـدايا، پـذيرايي                اين قاعده «
 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

1. The United Kingdom's Code of Conduct and Guidance on Procedures for Ministers. 



 
 
 
 

 ٣٣  ... كه به محيطي عاري از فساداقداماتي  ________________________________________

 )۵۲(.»سازد يا ممكن است متعهد سازد خدماتي را بپذيرد كه او را متعهد مي

رود  از قضـات نيـز هماننـد وزيـران انتظـار مـي      : مقررات رفتاري قضات ـ مورد ماداگاسـكار  
به منظور پر كردن خلأ اعتمادپذيري      . ترين هنجارهاي مقتضي مقام قضا را رعايت كنند         عالي

، مقـررات رفتـاري جـامعي بـراي قضـات بـه شـكل               ۱۹۹۷قضات در ماداگاسـكار، در سـال        
ــوي وزارت دا  ــنامه از س ــد بخش ــلاغ ش ــتري اب ــات   )۵۳(.دگس ــاري قض ــررات رفت ــه مق  گرچ

تر با حقوق و وظايف قضات سر و كار دارد، مقامـات ديگـري را هـم كـه                     ماداگاسكار بيش 
بـه عنـوان يـك اصـل، در ايـن           . گيـرد   بـر مـي   انـد، در    مستقيم با امر قضا مـرتبط     مستقيم يا غير  

 و ايـن مقامـات بايـد        مجموعه مقررات به نسبت مفصل آمده است كه اسلوب رفتـار قضـات            
شان بايـد بـه       كه وجهه عمومي    بري از نقد بوده و مسلماً برتر از قضاوت شوندگان باشد و اين            

 .شان ايجاد نكند اي درخصوص اصالت و شرافت اي باشد كه هيچ شائبه گونه
مقررات مزبور قضات را از دريافت يا قبول هرگونه امتياز مالي از هر منبعي بجـز آنچـه                   

قضـات بايـد از دريافـت       . كنـد   شـان مقـرر شـده منـع مـي           ين مربوط به شرايط خدمت    در قوان 
شـان    شـرط انجـام وظـايف       هرگونه وجه غيرقانوني، چه به نام ضرورت و چه به عنـوان پـيش             

مطابق اين قواعد، قضات بايد خود را از هرگونه دخالت و فعاليت مستقيم و              . خودداري كنند 
 در هرگونه خريد و فروش يا هر نوع معامله سهام، اوراق    غيرمستقيم در هر حرفه و تجارت و      

هـا و   قرضه يا اسناد مالي مشابه ديگر دور نگه دارند و از رسيدگي به دعاوي راجع به شركت                
از قضات  . اند، خودداري ورزند    نفع  ها ذي   شان در آن    اي كه خود يا بستگان      واحدهاي تجاري 

توانـد بـر      به از جانب هر سازمان يا فردي كـه مـي          رود از پذيرش هرگونه هديه يا ه        انتظار مي 
هـا    بـه عـلاوه آن    . شان تأثير بگذارد، يا در آن خللـي وارد سـازد، امتنـاع كننـد                انجام وظايف 

كـه، قضـات موظـف بـه حفـظ            خلاصـه ايـن   . انـد   مؤكداً از هرگونه فعاليت انتفاعي منع شـده       
 .ترين حد شرافت و اصالت منصب عالي خويش هستند عالي

هـاي   هاي بسيار و در عـين حـال تفـاوت    شباهت: ات رفتاري قضات ـ الگوي امريكايي مقرر
مهمي ميان قواعد رفتاري ماداگاسكار و مقررات رفتاري قضات فدرال ايالات متحده وجود             

مقــررات رفتــاري ايــالات متحــده از جملــه، بــه طــور مفصــل، بــه چگــونگي پرداخــت . دارد
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 مطـابق ايـن    )۵۴(.پـردازد   هـا مـي     تـرل فسـاد در دادگـاه      الزحمه قضات، يعني ابـزار مهـم كن         حق
هاي قضـايي و غيرقضـايي مجـاز بـه      هاي فعاليت الزحمه و هزينه   تواند حق   مقررات، قاضي مي  

 دهنـده اعمـال نفـوذ بـر       هـا نشـان     اگـر منبـع ايـن پرداخـت       موجب اين مقررات را دريافت كنـد،        
  شـاني از رفتـار غيرشـرافتمندانه نباشـد    اش يـا بـه هـر نحـو در آن ن           قاضي در انجام وظـايف قضـايي      

دارد كـه ايـن       تر بودن، قواعـد رفتـاري مقـرر مـي            به علاوه براي روشن    )۵۵(].تأكيد از ماست  [
 چيزي باشد كه بـراي همـان     تر از آن    تر باشد يا بيش     ها نبايد از ميزاني معقول بيش       الزحمه  حق

ها بايد محدود     رات، جبران هزينه  مطابق اين مقر  . كند  فعاليت يك فرد غير قاضي دريافت مي      
هاي واقعي سفر، غـذا و اسـكاني باشـد كـه معقولانـه شـخص قاضـي و بـه اقتضـاي                         به هزينه 

هرگونــه پرداختــي بــيش از ايــن مبلــغ، . انــد موقعيــت، همســر يــا بســتگان وي متحمــل شــده
 قضات را موظـف بـه       ،كه اين مقررات رفتاري     سرانجام اين . الزحمه محسوب خواهد شد     حق

هــاي  فشـاي وضــعيت مــالي خــود مطــابق بــا قـوانين قابــل اعمــال و مقــررات و دســتورالعمل  ا
 )۵۶(.كند  مي١كنفرانس قضايي

هـاي    و مقررات منتشره از سوي كنفرانس قضايي محـدوديت ۱۹۸۹در قانون اخلاقيات     
هـاي مزبـور      محـدوديت . الزحمه توسط قضات مقـرر شـده اسـت          ديگري نيز بر دريافت حق    

 :شود ها نمي ارد است؛ گرچه منحصر به اينشامل اين مو
به معني هر چيز بـا ارزشـي كـه در          (» هاي افتخاري   الزحمه  حق«ممنوعيت دريافت   ) الف 

 )شود ازاي ايراد نطق، حضور يا نوشتن مقاله دريافت مي
الزحمه در ازاي خدماتي كه در مقام مـدير، امـين يـا مـأمور                 ممنوعيت دريافت حق  ) ب 

 اند، عي و غيرانتفاعي انجام دادهيك سازمان انتفا
  تأييد شود، هاي آموزشي معوض از پيش اين شرط كه فعاليت) ج 
 )۵۷(. درصد حقوق دريافتي۱۵به » درآمدهاي بيروني«محدود بودن ) د 
كـه وجـود      اول ايـن  . اند  كم داراي دو مزيت جداگانه       ضوابط و مقررات رفتاري دست     :نتيجه

 اجرايي و حتي زماني كه رفتارها در زمـره جـرائم كيفـري              چنين ضوابطي ولو بدون ضمانت    

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1. Judicial Conference 
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ارتكـاب  . هاي فسادآلود را كاهش دهـد  تواند انگيزه ارتكاب فعاليت شوند، مي   محسوب نمي 
اي ممكن است از سوي هـم قطـاران مـورد نكـوهش قـرار                 عملي ناشايست در محيطي حرفه    

. ه، اقـداماتي اتخـاذ نمايـد      اي ممكن است مطابق رسوم و هنجارهاي گرو         گيرد و گروه حرفه   
كه مقررات مزبور خواه ريشه در يك قـانون ارگانيـك داشـته باشـد يـا يـك                     مزيت دوم اين  

كه صـرفاً يكسـري مـوازين رفتـاري غيررسـمي باشـد، روي ايـن نكتـه                    مصوبه پارلمان يا اين   
يش نظر رو به تزايدي وجود دارد كه مجموعه منسجمي از قواعد رفتاري كه باعث افزا                توافق

شفافيت شده و سوءاستفاده از قدرت را تقبيح كند، ابزار مؤثري براي جلوگيري از فسـاد در                 
 .شود اي محسوب مي ها يا نهادهاي حرفه درون هر دسته از مقامات، سازمان

 
 ها نقش پيشĮيرانه رسانه

پذيري در ميان صـاحبان مناصـب    بديهي است كه بين فساد در بخش عمومي و فقدان مسئوليت          
پذيرتر كردن مقامـات مسـئول،        هاي مسئوليت   يكي از شيوه  . ومي رابطه مستقيمي وجود دارد    عم

نقشـي كليـدي   ) ركـن چهـارم  (ها  رسانه. جوگر است و هاي جمعي كارآمد و پرس توسعه رسانه 
هاي ناصواب و فسادآلود امور عمومي و افشاي فسـاد و             در تحقيق ادعاهاي راجع به شيوع رويه      

ها در تقبيح فساد، زماني كـه نهادهـاي سياسـي      اين نقش رسانه  )۵۸(.كنند  ايفا مي آلود    اعمال فساد 
پــذيري مقامــات مســئول ناكــافي و ناكارامــد هســتند، حتــي   موجــود بــراي تضــمين مســئوليت

همه نهادهاي دولتي بايد تحت نظـارت باشـند، خـواه بـه طـور مسـتقيم، از              . شود  تر مي   پراهميت
 )۵۹(.هاي جمعي يم، از طريق رسانهطريق ديدگان عموم، يا غيرمستق

گـاه اصـلي افكـار        هاي جمعي به عنوان جلـوه       رسانه: ها در چارچوب آزادي بيان      نقش رسانه 
. شـوندگان دارنـد   عمومي، نقش بسزايي در تضمين پاسخگويي حاكمـان در برابـر حكومـت          

شـاي اعمـال    هاي قابل اعتماد نفوذ فراواني بر افكار عمومي داشته و نقـش مهمـي در اف                 رسانه
هـا را     اي از ايـن نقـش رسـانه         نمونه. كنند  اداري و اجرايي ناصواب و ناعادلانه و فساد ايفا مي         

 مشاهده كرد كه در آن ادعاهاي يـك نشـريه ماهانـه محلـي               ١توان در رسوايي لاك هيد،      مي
 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

1. Lockheed Scandal 



 
 
 
 

 _____________________________________  )مالي(هاي حقوقي مقابله با فساد  چارچوب  ٣٦

 .هاي ديگر فراوان است  نمونه)۶۰(.وزير ژاپن گرديد منجر به استعفاي نخست
يش، آزادي سياسي در بسياري از كشورها به تدريج باعث افزايش قدرت            از چند دهه پ    
هـا در قبـال مـردم     تلودآوري اطلاعات،  ها در جمع به دليل تلاش رسانه   . ها شده است    رسانه

. دارند  تي ملحوظ مي  لوداند يا دست كم اقلي از شفافيت را در عملكرد             خود پاسخگوتر شده  
كننـد كـه      هاي خود، اطلاعـاتي را كشـف مـي           با پيگيري  ها در برخي كشورها     در واقع رسانه  

هـا را بـه منبـع اصـلي      ها نيستند و همـين امـر رسـانه    مأمورين اجراي قانون قادر به دستيابي آن      
بالقوه اطلاعات مفيد، از جمله اطلاعات راجع به ارتكـاب اعمـال فسـادآلود در جامعـه بـدل                   

 .كرده است
اعمـال حكومـت، از جملـه       » افشـاگر «ود بـه عنـوان      ها به ايفاي نقش خ      قادر بودن رسانه   

هـا نيازمنـد      رسـانه . هاي تضمين شده قـانوني از آنـان اسـت           اعمال فسادآلود، مستلزم حمايت   
 از طريــق تــأمين آزادي بيــان يــا  تضــميني بــراي بحــث نامحــدود راجــع بــه امــور عمــومي، 

دهـي و     ز امكان سـازمان   ناپذيري اطلاعات محرمانه هستند و به عنوان يك نهاد، بايد ا            تعرض
نگـاران را نبايـد مجبـور بـه افشـاي منبــع       بنـابراين روزنامــه . اسـتقلال عمـل برخـوردار باشـند    

هـايي اسـت و    شـان حـاوي چنـين تضـمين      در دنيا تنها چند كشور قوانين     . شان نمود   اطلاعاتي
 .ها، مطلق نيست حتي در اين موارد نيز، حمايت

در عرصـه نظـر، چنـين       . ضـمين آزادي بيـان اسـت      هـا، ت    ترين حمايت بـراي رسـانه       مهم 
تضميني تاكنون در قوانين اساسي بسياري از كشورها وارد شده و اغلب در فصل مربـوط بـه                  

اما به اين مقررات هم هميشه عمل       . حقوق بنيادين بسياري از قوانين اساسي جاي گرفته است        
اند به اين حـق بنيـادين بشـر          تنها چند كشور، از جمله ايالات متحده تلاش كرده        . نشده است 

تواند هيچ    كنگره نمي «مطابق اصلاحيه اول قانون اساسي ايالات متحده،        . جامه عمل بپوشانند  
؛ ايـن  »... كنـد  آزادي مطبوعـات را محـدود مـي    كـه آزادي نطـق، يـا      ... قانوني را وضع كند   

شــريات مقـررات قـانون اساسـي مربـوط بـه آزادي بيــان، بـه انحـاي مختلـف در محـاكم و ن         
دانشگاهي مـورد تفسـير قـرار گرفتـه اسـت كـه بسـامد آن از اتخـاذ نظرگـاهي كـم و بـيش                          

آورد تا كساني كه  اللفظي به عمل مي  تفسيري تحت » هيچ قانوني «گرايانه كه از كلمات       مطلق



 
 
 
 

 ٣٧  ... كه به محيطي عاري از فساداقداماتي  ________________________________________

 را اتخـاذ  ٢كنند، تا آناني كه رويكـرد تـوازن منـافع         دفاع مي ) افراد (١از نظريه موقعيت مرجح   
 بــا وجــود ايــن )۶۱(.كننــد، امتــداد دارد هــايي كــه از حقــوق محــدود دفــاع مــي نكردنــد و آ

هـاي مسـئول و       در واقع وجود رسانه   . ها موضوعي بلامنازع است     اختلافات، مفيد بودن رسانه   
اي    هر جامعه  ٣شان رساندن واقعيات به گوش مردم جامعه باشد، شرط لازم           صادق كه دغدغه  

 .دارداست كه قصد مقابله با فساد را 
قـوانين اساسـي يـا     خـواه در     -سي ايالات متحده، بسـياري كشـورها        همسو با اصول اسا    

بـه عنـوان نمونـه،    . اند ها قائل شده  نقش مهمي براي مفهوم استقلال رسانه   -شان    قوانين خاص 
 )۶۲(ها اختصـاص داده     قانون اساسي جمهوري چهارم غنا، فصلي را به آزادي و استقلال رسانه           

 تحقـق آزادي مطبوعـات و تنظـيم اصـول عملكـرد مطبوعـات، مرجعـي بـه نـام                     و به منظـور   
تـوان در قـانون        مشـابه ايـن مقـررات را مـي         )۶۳(.هاي ملي مقرر نمـوده اسـت        كميسيون رسانه 

مطبوعـات، راديـو، تلويزيـون و مؤسسـات ديگـر           «اساسي نيجريه يافـت كـه بـه موجـب آن            
 و پاسـخگويي و     ]قانون اساسـي  [ف بنيادي   هاي جمعي بايد در همه حال در تحقق اهدا          رسانه

 )۶۴(.»ت در برابر مردم آزاد باشندلودپذيري  مسئوليت
به عنـوان   . اند  ها اختصاص نداده    اي به نقش رسانه     البته همه قوانين اساسي فصل جداگانه      

) ۱ (۱۹نمونه، در هنـد آزادي مطبوعـات بخشـي از آزادي نطـق و بيـان اسـت كـه در اصـل                        
اسي مقرر شده است؛ هيچ قانون خاصي كه ضـامن آزادي مطبوعـات باشـد،               قانون اس ) الف(

 بنـابراين   )۶۵(.شود  آزادي بيان محسوب مي   » جنس«از  » نوعي«وجود ندارد؛ آزادي مطبوعات     
در هند، آزادي مطبوعات تنها به عنوان يكي از حقوق ناشـي از حـق بنيـادين آزادي بيـان از                     

 اما مطبوعات در هند از همـان        )۶۶(. برخوردار نيست  جايگاهي بالاتر از حق نطق يك شهروند      
شـان بـه      اي را در قانون اساسـي       حقوق مقرر براي مطبوعات در كشورهايي كه اصل جداگانه        

 .اند، برخوردار است آن تخصيص داده
هاي مهم حقوقي به رسـميت شـناخته شـده و اصـل               ها در همه نظام     گرچه اهميت رسانه   

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1. The Theory of Preferred Position 
2. The Approach of Balancing Interests 
3. Sine qua non 



 
 
 
 

 _____________________________________  )مالي(هاي حقوقي مقابله با فساد  چارچوب  ٣٨

 هنـوز   ارگانيك بسياري از كشورها راه يافته است، بـا ايـن وجـود،        ها در قوانين      دي رسانه آزا
در حقيقـت، بـا وجـود تشـابه مقـررات قـانون             . ميان نظريه و عمل فرق و فاصله، بسيار اسـت         

توان با ايالات متحده يا     ها در نيجريه يا پاكستان را نمي        اساسي، به عنوان نمونه وضعيت رسانه     
 .ها در جنگ عليه فساد، حياتي است ي رسانهنقش پشتيبان. فرانسه مقايسه كرد

ها بـراي ايفـاي چنـين نقشـي، عـدم       بر اين اساس، علاوه بر اعطاي آزادي لازم به رسانه        
 هـاي ناموجـه بـر ايـن آزادي در ارتبـاط بـا رعايـت حقـوق قـانوني افـراد                        تحميل محدوديت 

نـه يـا تحميـل      نگاران بر حفـظ اطلاعـات محرما        ، محترم شمردن حق روزنامه    )هتك حرمت (
 .نيز بسيار ضروري است) حفظ اسرار دولتي(ملزومات حكومت 

ها در  با وجود تضمين آزادي رسانه: ها در چارچوب قوانين ناظر به هتك حرمت نقش رسانه
همواره با يك مسأله جـدي حقـوقي        ) ها به طور كلي     و رسانه (نگاران    قوانين اساسي، روزنامه  

تـرس از طـرح دعـاوي افتـرا، اغلـب،           . دليل افتـرا يـا تـوهين      خطر پيگرد قانوني به     : مواجهند
هــا بــه هــر نحــو منتشــر  كنــد كــه آن نگــاران را مجبــور بــه عــدم نشــر اطلاعــاتي مــي روزنامــه

ها و انعكاس واقعيـات       پذيري رسانه   اما هراس از طرح دعوا، به افزايش مسئوليت       . اند  كرده  مي
  .كند ها كمك مي در مطالب منتشره از سوي آن

كـه    نظـر از ايـن     ف بـه دليـل ايـراد افتـرا صـر         بـراي افـراد     ف وجود حق اقامـه دعـوا        صر
هـاي جمعـي    شان واقعاً برحق باشد يا خير، فرصت نابرابري براي اذيت و آزار رسـانه         يتشكا

 در ايالات متحده، شخصي كه به دليل ايراد افترا، اقامه دعـوا    ،به عنوان نمونه  . آورد  فراهم مي 
 كشف جرم و تحقيقات مقدماتي، در موضـوعات بسـيار مختلـف از حـق                كند، در مرحله    مي

 براي شـناختن  اند، بعضاً ممكن است صرفاً         كساني كه بدنام شده    .طرح سؤال برخوردار است   
از . آوري اطلاعات كمك كرده، دعواي افتـرا اقامـه كننـد    منبعي كه به گزارشگران در جمع   

عـدم وجـود چنـين منبعـي      ت ممكن است دليلي بـر  جا كه امتناع از افشاي نام منبع اطلاعا         آن
ها با دو راهي هميشگي افشاي هويت منـابع محرمانـه و دفـاع از خـود در                      قلمداد شود، رسانه  

 .برابر دعاوي پرهزينه افترا يا عدم افشاي آن و در نتيجه واگذاري دعوا مواجهند

اغلب داراي اطلاعاتي هستند نگاران  روزنامه: نگاران به حفظ اطلاعات محرمانه د روزنامههتع



 
 
 
 

 ٣٩  ... كه به محيطي عاري از فساداقداماتي  ________________________________________

نگـاران    روزنامـه . هـا اميـد داشـته باشـد         تواند بـه كسـب آن        نمي يكه هيچ مأمور اجراي قانون    
هـا را بـدون افشـاي         يابنـد و اغلـب آن       گر به اطلاعات محرمانه پراهميتـي دسـت مـي          ستجس

منـابع خبـري    شان يـا ماهيـت محرمانـه          سازند، چرا كه بنا به قواعد اخلاقي        منابعشان منتشر مي  
نگاران قادر به گـزارش كـردن بسـياري     بدون منابع محرمانه، روزنامه. شوند  متعهد شناخته مي  

د بـه   ه ـنگـاران، اخلاقـاً متع       از ايـن رو، روزنامـه      )۶۷(.از رويدادهاي خبري خود نخواهنـد بـود       
ان د به حفظ اطلاعات محرمانـه، بـه عنـو   هاين تع. داشتن منابع خبري خود هستند      محرمانه نگه 

هـاي   امـا در همـه نظـام   . نگاران در بسياري جاها به رسميت شناخته شـده اسـت     امتياز روزنامه 
قضايي، قضات به منظور احقاق حق و اجراي عـدالت، خواهـان آننـد كـه تمـامي اطلاعـات                    
مربوطه در اختيار دادگاه قرار گيرد و به نحوي فزاينده از اختيار خود در خصوص توهين بـه                  

نگـاران را مكلـف بـه افشـاي           كننـد كـه روزنامـه        استفاده مـي   يراي دستور  جهت اج  ١دادگاه
 .كند شان مي اطلاعات محرمانه

تقريبـاً در قـرن     ) در عـدم افشـاي منـابع      (نگـاران     شايان ذكر است كه اين امتياز روزنامه       
 ، ايالـت مريلنـد قـانوني را بـه تصـويب             ١٨٩٦در سال   . بيستم در ايالات متحده شكل گرفت     

، ايالـت   ١٩٣٣ در سال    )۶۸(. نمود   گزارشگران را از افشاي منابع اطلاعاتي معاف مي        رساند كه 
 بـه دليـل     )۶۹(. ت ديگر، از ايـن رويـه پيـروي كردنـد          نيوجرسي و به دنبال آن بسياري از ايالا       

هاي قضـايي مختلـف، اظهـارنظر جـامع           العاده متنوع به عمل آمده از سوي حوزه         تفاسير فوق 
با وجود نبود قوانين حمايتي، اصـلاحيه       . نين حمايتي ايالات مشكل است    راجع به كارايي قوا   

از حقـوق  ) كنـد  كه آزادي نطـق و مطبوعـات را مقـرر مـي       (ت متحده   اول قانون اساسي ايالا   
ت متحده، حمايت كم در ايالا شان، دست  داشتن منابع اطلاعاتي    نگاران در مخفي نگه     روزنامه

 .كند مي

 آور   تـأثير مصـالح عاليـه الـزام       : مقـررات حفـظ اسـرار دولتـي       هـا در چـارچوب          نقش رسانه 
 -يعني نياز حكومت به حدي از اختفاي اطلاعات به منظور افزايش كارايي عملكردهايش         -

ها همـواره عرصـه          نقش رسانه  .ها، جنبه مهم ديگر اصل آزادي اطلاعات است           بر نقش رسانه  
 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

1. Contempt 



 
 
 
 

 _____________________________________  )مالي(هاي حقوقي مقابله با فساد  چارچوب  ٤٠

حفظ اطلاعـات در برخـي موضـوعات بـه          جدال و تعارض گريزناپذير ميان نياز حكومت به         
ع عمومي و نياز عموم به دسترسي آزادانه به اطلاعات به منظـور طـرح               فمنظور حفاظت از منا   

ت، جنبه ذاتـي    لودتوانايي شهروندان در نظارت بر    . استبوده  كليه موضوعات مبتلا به عموم      
فه اين موازنه بـه  اما در حال حاضر در اكثريت بزرگي از كشورها، ك       . ستها  همه دموكراسي 

 .كند نفع نهادهاي حكومتي سنگيني مي
 به شهروندانشان حق دسترسـي بـه بخـش مهمـي از اطلاعـات               ،تنها چند كشور محدود    

ت متحده، كانادا و مجارسـتان از        اسكانديناوي، ايالا   حوزه چهار كشور . اند  دولتي اعطا كرده  
 به عنـوان نمونـه،      )٧٠(. اند  ا نموده ها پيش به شهروندانشان حق دسترسي به اطلاعات اعط            مدت

 از قـانون آزادي مطبوعـات را        ياصل دسترسـي بـه اطلاعـات، بخش ـ       ١٧٦٦در سوئد، از سال     
هاي مقرر در قـانون اساسـي،         ت متحده، گذشته از حمايت     در ايالا  )٧١(. داده است   تشكيل مي 

اسـت را الزامـي   ت ل ـود نشر و افشاي معمول اطلاعاتي كه در اختيار ١٩٤٦قانون رويه اداري    
 است كه جايگزين    ١٩٦٦ترين قانون در اين زمينه، قانون آزادي اطلاعات           اما مهم . شمارد  مي

تر اسناد را يـك قاعـده          شد و به صراحت امكان دسترسي عموم به بيش         ١٩٤٦مقررات قانون   
نـد  توا   قانون مزبور فهرسـتي از انـواع اسـنادي كـه مـي             ،كه  تر از همه اين     مهم. انگارد  كلي مي 

شـمارد و حـاوي مقرراتـي در          برمـي ) در نه رديف كلـي اسـتثنائات      (محرمانه نگه داشته شود     
 بـه  )٧٢(. خصوص امكان اعتراض شهروندان به تصميمات مربوط به اختفـاي اطلاعـات اسـت         

موجب قانون آزادي اطلاعات، تقريباً كليه اسناد موجـود در اختيـار نهادهـاي فـدرال بـه هـر          
كـه مشخصـاً از امكـان افشـا يـا از ابتـدا از                 موم قرار گيـرد، مگـر آن      شكل بايد در دسترس ع    

 نـه اسـتثناي ايـن قـانون، اصـولاً تنهـا مـوارد عـدم افشـاي          )٧٣(. شمول قانون مستثنا شده باشند 
هـا بنـا بـه صـلاحديد عمـل            آور نبوده بلكـه در خصـوص آن        اطلاعات هستند كه ماهيتاً الزام    

 .شود مي
. شناسـد   دسترسي به اطلاعات را به رسميت مي        شهروندان بر  قانون اساسي اوگاندا، حق    

به موجب قانون اساسي اوگاندا، هر شهروندي از حق دسترسي بـه اطلاعـاتي كـه در اختيـار                   
كه افشاي اين اطلاعات       برخوردار است؛ مگر آن    ،دولت يا هر ارگان و نهاد دولتي قرار دارد        
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تضمن مداخله در حريم خصوصي اشخاص      باعث لطمه به امنيت يا حاكميت كشور شده يا م         
 اما با وجود ايـن    )٧٥( در نپال نيز حق براطلاعات، حقي است مبتني بر قانون اساسي،             )٧٤(. باشد

مقررات، شهروندان كشورهايي نظير اوگاندا يا نپال به انـدازه شـهروندان كشـورهاي توسـعه          
 .يافته از امتياز حق بر اطلاعات برخوردار نيستند

تر كشورهايي كه حق دسترسي آزاد به اطلاعـات هنـوز بـه رسـميت                 ر بيش برعكس، د  
ها تـابع صـلاحديد قـوه         شناخته نشده، تصميم به حفظ اطلاعات دولتي يا امتناع از افشاي آن           

ها، نه تنها بنا به دلايل مشـروع نظيـر حفـظ امنيـت ملـي يـا حـريم                       اين حكومت . مجريه است 
ــراي مصــون نگــه داشــتن خ ــ  ــات، مشــكلات و  خصوصــي، بلكــه ب ــادات از تخلف ود از انتق

 .نگه داشتن هر اطلاعاتي آزادي عمل دارند  ها در مخفي  نابساماني
دهي به افكار عمومي، در بسياري از كشـورهاي دنيـا، يكـي از               ها در شكل       تأثير رسانه  :نتيجه

بـه  . ت اسـت  ل ـودهاي فسـادآلود در        كاهش اعمال و رويه     براي  مفيد اماابزارهاي غيرمستقيم   
هاي كشـور بـراي مقابلـه بـا            تلاش  جنبة مثبتِ  توان به منظور نشر و تبليغ       ها مي     علاوه از رسانه  
 توانـد بـيش از يـك اتفـاق صـرف باشـد كـه                  در واقـع، ايـن مسـأله مـي         .دكـر فساد اسـتفاده    

 كشورها نظيـر هنـد كـه در آن مطبوعـات از آزادي كـم و بـيش مطلقـي                      برخي به استثناي  -
ظـاهراً   - سنگاپور كه ميزان فسـاد در آن بـه نحـو قابـل تـوجهي پـايين اسـت                     برخوردارند يا 

مطبوعـات آزاد، فعـال و مسـتقل        فاقـد   ترين ميزان شيوع فساد در كشورهايي اسـت كـه             بيش
بلي ارابطـه متق ـ  ميان گستره آزادي مطبوعات و گستره فساد        رسد    از اين رو به نظر مي     . هستند

 .وجود دارد
 

 شيوه مستقيم
 در صورت نبـود قواعـد   ،ن هزينه مبارزات انتخاباتي و تأمين كالاها و خدمات عمومياز تأمي 

شـده  و مقررات مؤثر و كافي ناظر بر مديريت مالي، به عنوان دو منبع عمـده فسـاد نـام بـرده                      
بنابراين جاي تعجب نيست كه بسياري از مباحث مربوط به فساد حول قوانين مديريت              . است

هاي انتخاباتي و چگونگي اعمالشـان دور          خدمات عمومي، تأمين هزينه    مالي، تأمين كالاها و   
هاي انتخاباتي و تأمين كالاها و خـدمات عمـومي بـه              از قوانين مربوط به تأمين هزينه     . زند  مي
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اي كه نقش مهمي   به عنوان منابع حقوق موضوعه معمولاًهمراه قوانين ناظر بر مديريت مالي،   
 .شود  ياد مي،كنند در مقابله با فساد ايفا مي

 
 نƔاƭ شƠاƝ مديريŢ مالي

نظــام مــديريت مــالي بخــش عمــومي، در معنــاي وســيع كلمــه، شــامل رونــد تهيــه بودجــه،   
 كشـورها بنـا بـه ماهيـت         بيشـتر نحوه مديريت مالي    . شود  هاي داخلي و حسابرسي مي      نظارت

رمتمركـز،  ايـن نظـام ممكـن اسـت متمركـز يـا غي      .  متفاوت است  با يكديگر  شان  نظام سياسي 
 بـه عملكـرد كشـورها نشـان         نگاهي كلـي  به هر روي،    . فدرال يا داراي ساختاري يگانه باشد     

 اغلـب  ، سالم مديريت مالي هستندهاي دهد در كشورهايي كه به دنبال ايجاد و حفظ نظام      مي
بخـش بودجـه    )  ب ،هـا     نهاد عمـومي درخواسـت كننـده هزينـه        )  الف :به موجب قانون، ميان   

 كـه مسـئول   داري خزانه)  ج،دهد ها را پذيرفته و دستور پرداخت مي  كه هزينه وزارت دارايي   
ايـن سـطوح متمـايز عملكـرد را نهادهـاي           . شـود   واقعي پرداخت است، تفكيـك برقـرار مـي        

چارچوب حقـوقي حـاكم بـر        به منظور تضمين اجراي اين فرايند، بر      . متمايزي برعهده دارند  
طور نقش نظارت  هاي نظارت و توازن داخلي، همينريزي شفاف و سازوكار روندهاي برنامه 

 سيسـتم حسابرسـي     نـوعي  بـه طـور خلاصـه، وجـود          .شـود   پسيني يك مرجع عالي تأكيد مي     
هـا باشـد بـراي حكمرانـي خـوب در هـر كشـور          عمومي كه قادر بـه گـزارش تمـامي هزينـه         

 . است قلمداد شدهگريزناپذير

 قادر به اجراي بودجه، پيگيري گزارشات       تيدولكه مقامات و مراجع       براي آن  :مديريت مالي 
ها باشـند، چـارچوب حقـوقي           هاي مالي و نظارت بر تخصيص و حسابرسي هزينه          و اظهارنامه 

توانـد مقـررات قـانون اساسـي، قـوانين و             اين چارچوب حقوقي مـي    . مناسبي مورد نياز است   
بارتند از خود قانون ماليه     هايي از اين قوانين و مقررات ع        نمونه. مقررات عادي يا هر دو باشد     

هايي كه مأمور اجرا و نظارت بر بودجه دولتي هستند، قـانون        قوانين ناظر بر سازمان    ١عمومي،
 اسناد و متون قانوني در كشـورهاي    .ها و دارايي      بودجه و قواعد مربوط به ثبت دفتري سرمايه       

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1. Finance Law 
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 )٧٦(. مختلف، متفاوت است
) يـا قـوانين   (هـاي قـانون       هـا بـا محـدوديت         نـه مقررات اجراي بودجه، ضامن انطباق هزي      

نظـر    از نقطـه  . بودجه سالانه كشور و الزامات مقـرر در قـوانين و مقـررات مـالي ديگـر اسـت                  
 متضمن بـه كـارگيري عملـي اختيـار صـرف هزينـه مقـرر در قـانون                   ،حقوقي، اجراي بودجه  

 .بودجه است
شـوند،    ي محسـوب مـي    ا   گرچه اغلب عمليـات جداگانـه      ، نيز ١حسابداري و حسابرسي     

هـاي   اي از روند فعاليـت      از اين رو هيچ مرحله    . آيند  مرحله نهايي اجراي بودجه به حساب مي      
 )٧٧(.مالي نيست كه به موجب قانون به نوعي تحت ضابطه و كنترل نباشد

ت متحـده مشـاهده     توان در ايالا    نمونه جامعي از چارچوب حقوقي گزارش مالي را مي         
 رؤسـاي كليـه     )٧٨(ت متحـده،     قانون مديريت مالي فـدرال ايـالا       ٣٥١٥به موجب بخش    . كرد

نهادهاي اجرايي موظفند حداكثر تا اول مارس هر سال، صورت مالي مميزي شده سال مـالي        
نظـر     اداره و فعاليت نهاد تحـت      هاي مربوطه هر دفتر،     ها و فعاليت      گذشته، حاوي كليه حساب   

 )٨٠(. تسليم كنند)٧٩(خود را تهيه و به رئيس اداره مديريت و بودجه 
هاي مالي حسابرسي شده هر نهاد اجرايي بايد در برگيرنده وضعيت مالي جامع               صورت 

هـاي    هـا و مسـئوليت        هاي مشمول اين قانون بوده و شامل كليه دارايي          ادارات، دفاتر و فعاليت   
رئيس . هاي ياد شده باشد     ها و نتايج عملكردهاي ادارات و دفاتر مزبور و فعاليت           لق به آن  متع

هاي مالي نهادهاي اجرايي را وفق اصول،         اداره مديريت و بودجه، شكل و محتواي اظهارنامه       
 )٨١(.الاجراي حسابرسي و گزارش مالي تعيين خواهد كرد موازين و الزامات لازم

 مهم شفافيت مديريت مالي ايجـاد سـازوكاري بـراي نظـارت و             هاي  يكي از پيش شرط    
يك نظام مديريت مالي كارامد مستلزم سـازوكاري بـراي اداره و نظـارت همـه                . توازن است 

 از اختيـار   ٢حساب كل    متحده، ذي   ت به عنوان نمونه، در ايالا     .جانبه بر امور ماليه كشور است     
) الـف  (٣٥١١به موجب بخـش     . از برخوردار است  ها و اطلاعات مورد ني        تعيين الزامات، نظام  

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1 .Accounting and Auditing 
2 .Comptroller General 
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 :قانون مديريت مالي
حساب كل، اصول، مـوازين و الزامـاتي كـه روسـاي نهادهـاي اجرايـي موظـف بـه           ذي

پـيش از تعيـين ايـن اصـول، مـوازين و الزامـات،              . ها هستند را تعيين خواهد كـرد        رعايت آن 
هـا بـا وزارت       اي آن   ودجـه حساب كل در خصوص حسابرسي، گزارش مالي و نيازهاي ب           ذي

رؤسـاي نهادهـاي اجرايـي ديگـر را          مشورت خواهد كرد و نيازهـاي        جمهور  رئيسدارايي و   
 .نظر خواهد گرفتدر

دهـد، برقـراري يـك نظـام كنتـرل درونـي              ت متحده نشان مي   گونه كه نمونه ايالا     همان 
مـه  كارامد و سازوكاري كـه موجـب افـزايش پاسـخگويي شـود، مسـتلزم ايـن اسـت كـه ه                     

 . مشمول قواعد، اصول و موازين يكساني باشنددولتينهادهاي 
هاي مالي براي يـك مرجـع         هر فرايند مديريت مالي سالم، متضمن ارسال كليه صورت         

دارد كه وزارت دارايي      ت متحده مقرر مي   قانون ايالا . عالي جهت اعمال نظارت پسيني است     
 مـارس هـر سـال، صـورت مـالي       ٣١تـا    حـداكثر    ،با هماهنگي رئيس اداره مديريت و بودجه      

مربوطـه قـوه مجريـه    هـاي   هـا و فعاليـت   مميزي شده سال مالي گذشته، حـاوي كليـه حسـاب    
ايـن  . جمهـور و كنگـره ارسـال خواهـد كـرد            ت متحده را تهيه و بـراي رئـيس        حكومت ايالا 

 هـا و نتـايج        هـا و مسـئوليت        صورت مالي منعكس كننده وضعيت كامل مالي، از جمله دارايي         
ت متحده بوده و مطابق الزامات شكلي و ماهوي مقـرر از سـوي       عملكردهاي قوه مجريه ايالا   

ت متحـده ايـن      كـل ايـالا    حسـاب   ذي )٨٢(. رئيس اداره مديريت و بودجه تنظيم خواهـد شـد         
 )٨٣(.صورت مالي را حسابرسي خواهد كرد

سـنت حقـوق    بسياري از كشورها، به ويـژه كشـورهاي داراي          :  عمومي محاسباتهاي    كميته
 عمومي هستند كه مأمور نظارت      محاسبات موسوم به كميته     ،اي پارلماني    داراي كميته  ،عرفي

فراينـد مـديريت مـالي       ها نظارت پسيني بر       وظيفه اين كميته  . باشند  هاي عمومي مي    بر حساب 
 كه اين استاند،  تر مطابق اصول قانون اساسي شكل گرفته ها كه بيش   اين كميته وظيفه.است

هـا نظـارت      هاي عمومي مطـابق اهـداف اعـلام شـده بـراي آن              به شكل پسيني برهزينه بودجه    
رويـه  . شـوند   ها اغلب از ميان احزاب سياسي مختلف گـزينش مـي              اعضاي اين كميته  . نمايند
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هـا بـه رهبـران احـزاب مخـالف در پارلمـان                 پارلماني اغلب اين است كه رياست اين كميتـه        
ملكرد، بعد ديگر سيستم نظارت و توازن مـالي اسـت كـه عنصـر               اين شيوه ع  . شود  محول مي 

اما اين شكل عمل، خطر بالقوة سياسي شدن نـارواي      . اساسي يك جامعه عاري از فساد است      
بـا ايـن وجـود،      .  فني و مـالي موضـوع را نيـز در پـي دارد              صرفاً هاي  مباحث و غفلت از جنبه    

پـذيري ميـان      عه فرهنـگ مسـئوليت    توانـد بـه اشـا       هاي عمـومي مـي      هاي حساب   وجود كميته 
 .مقامات مسئول دولتي كمك كند

.  نيز شايان ذكر است١در روند مديريت مالي، نقش مقام حسابرسي كل: اداره حسابرسي كل
 مرجعـي دولتـي اسـت كـه         ، آن لدر بسياري از كشورها، اداره حسابرسي كل يا نهادي معـاد          

ــا و حسابرســي  وظيفــه اعمــال نظــارت  ــي  مســتقل و دادن ه ــه و   اطلاعــات و مشــاوره ب طرفان
با توجه به اهميـت نقـش اداره حسابرسـي كـل، در     . بخشي به پارلمان را برعهده دارد    اطمينان

تر كشورها حسابرس كل، مقام مستقلي است كـه بـه موجـب يـك قـانون ارگانيـك از                      بيش
 .شود سوي رئيس دولت يا پارلمان منصوب مي

زي كردن و گزارش مديريت مالي و عملكـرد         ، ممي  كل رس به طور كلي وظيفه حساب     
پذيري و بهبـود عملكـرد بخـش           به پارلمان به منظور افزايش مسئوليت      دولتياداري نهادهاي   

مقـام حسـابرس   . تر، حسابرس كل حافظ منـافع عمـومي اسـت       در معنايي كلي  . عمومي است 
پذيري   ئوليتطرفانه در خصوص عملكرد و مس       كل به عنوان فراهم كننده اصلي اطلاعات بي       

از اتلاف منابع مؤديان مالياتي جلوگيري      » محافظ«بخش عمومي براي پارلمان، در مقام يك        
 .كند تمامي شهروندان نظارت ميبه كرده و بر ارائه خدمات به شكلي عادلانه، كافي و مؤثر 

از اين رو حسابرس كل، متحد پارلمان و مردم است؛ بايد در اعمال و اجراي وظايف و               
ايـن  . ياراتش به طور مستقل عمل كند و ايـن رويـه عمـلاً نيـز در رفتـارش مشـهود باشـد                     اخت

استقلال، سنگ بناي حسابرسي بخش عمـومي اسـت و از ايـن رو حسـابرس كـل در ايفـاي                     
اي كـه بـه ايـن اسـتقلال           هايش بايد از هرگونه فشار، اعمال نفوذ يا مداخلـه           درست مسئوليت 

 .  باشد و اين عنصر مهم ديگري در مبارزه با فساد است به دور،كند وارد مي  عمل خدشه
 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

1. Office of the Auditor General (OAG) 
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اسـت  ، معمولاً مقام حسابرسي كل مرجعي       )ت متحده ايالا(همانند اداره حسابرسي كل     
 عزل و نصب رؤساي ايـن نهادهـا اغلـب تـابع مقـررات قـانون اساسـي                   .بر قانون اساسي    مبتني
هـا    خصـوص، بسـياري از دولـت    در اين )٨٤(در صورت نبود مقرراتي در قانون اساسي       . است

هـاي    در بسياري از كشـورها، نهادهـاي مزبـور گـزارش         .گيرند  قوانين ارگانيك را به كار مي     
مسـئوليت مسـتقيم ايـن نهادهـا در         . دنكن  خود را مستقيماً به پارلمان يا رئيس دولت تسليم مي         

 .ها از رهبران سياسي است قبال پارلمان، ضامن استقلالشان و عدم تبعيت آن

در كشـورهاي داراي    :  كشورهاي داراي سـنت حقـوق مـدني        مديريت مالي در   هاي  ويژگي
بر سنن حقوق مدني، رويه مديريت مالي و اصول مربوطه چندان متفـاوت               نظام حقوقي مبتني  

دهــي، حســابداري و  در بــين كشــورهايي كــه داراي يــك سيســتم مناســب گــزارش. نيســت
و نهادي مشتركي را مشاهده كرد؛ در همه ايـن  توان چارچوب حقوقي  حسابرسي هستند، مي 

 بـه عـلاوه     ؛كننـد   هايي را بـراي دولـت مقـرر مـي            مسئوليت ، عمومي محاسباتها قوانين       نظام
هـاي مختلـف      هاي روشني است كه امكان تخصيص منابع بـه بخـش            بندي  قوانين حاوي طبقه  

 .آورد  و استفاده از اين منابع را فراهم ميدولت
 در Tribunais de Contasموسوم به(شورها، يك ديوان اداري اري از كبه علاوه در بسي

 كـه وجـود دارد  )  در كشورهاي فرانسه زبانCours des Comptes زبان يا يكشورهاي پرتقال
بـه عنـوان    . هاي عمومي هستند    نهادهايي كاملاً خودمختار در رسيدگي به موضوعات حساب       

ايـن  .  رسـيدگي بـه ايـن موضـوعات وجـود دارد           هـايي بـا وظيفـه        دادگـاه  ،نمونه، در فرانسـه   
اي  ها هم داراي وظايف قضايي و هـم غيرقضـايي هسـتند و در سـطوح ملـي و منطقـه                       دادگاه

 بـه عنـوان     ،اي  شـان در سـطح منطقـه        ها در انجـام وظـايف قضـايي           اين دادگاه . كنند  عمل مي 
هـا را    و شـهرداري  دولتـي  هـاي  دپارتمـان  كليه مخارج عمومي     ١اي حسابرسي،     شعبات منطقه 

هاي مزبور بـر وجـوه         دادگاه ،به موازات انجام اين وظيفه    . دهند  مورد ارزيابي و تأييد قرار مي     
دهند  هايي ارائه مي اي اعمال نظارت كرده و در اين راستا گزارش      عمومي نيز در سطح منطقه    

بات  عليـه آراي ايـن شـع     .كنـد    مـي  يكه به فهم الگوهاي مصرف وجوه عمومي كمك شايان        
 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

1. Chambres Regionales des Comptes 
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در سـطح   . توان نزد محاكم حسابرسي مركزي پژوهش خواهي كـرد            اي حسابرسي مي    منطقه
هـاي دولتـي و مـأمورين         هاي خزانـه    ملي، مسئوليت اصلي محاكم حسابرسي، مميزي حساب      

اي مصوب مجلس ملـي از سـوي مـأموران و              و نيز نظارت برانجام اقدامات بودجه      ١پرداخت  
يف حسابرسـي بـا اختيـاراتي قضـايي همـراه اسـت كـه بـه                 اين وظا . صلاح است   مقامات ذي 

توانند دستور اصـلاح اشـتباهاتي را كـه از مقامـات تحـت                موجب آن، محاكم حسابرسي مي    
در . هـايي اعمـال نماينـد       نظارتشان سرزده است صـادر كـرده و در مـوارد مقتضـي مجـازات              

 وجود دارد كـه     ٢الي  اي و م     يك محكمه انضباط بودجه    ، علاوه بر محاكم حسابرسي    ،فرانسه
هـاي مراجـع دولتـي و         به عملكردهاي خلاف قاعده مقامات عمومي مسـئول اجـراي بودجـه           

 )٨٥(.كند محلي رسيدگي مي
 بدون يك سيستم كارامد حسابداري، حسابرسي و گزارش مالي، نظارت برمخـارج و              :نتيجه  

دجـه و    تخصـيص ناصـواب بو     ،هـايي   بدون چنـين سيسـتم    . ها غيرممكن است      صحت حساب 
از اين  . ماند  وف باقي مي  كشدهد و فساد نام     استفاده از وجوه عمومي به سهولت روي مي       ءسو

هـاي عمـومي و     كشورها يافتن نظام و سازوكاري براي حفظ شفافيت منـابع سـرمايه          رو براي 
ها، خواه از طريق قانون يا به نحوي ديگر، گريزناپـذير اسـت و                نحوه استفاده و تخصيص آن    

اي اسـت كـه خواهـان ايجـاد محيطـي عـاري از                ين بعد مديريت مالي براي جامعه     تر  اين مهم 
 .فساد است

 
 تŐمين هزينه مبارŻات انتŴاباتي

تأمين مالي مبارزات انتخاباتي، يكي از منابع عمده فسـاد در هـر جامعـه دموكراتيـك مـدرن                   
رزه درآورد،  ها را بـه ل ـ        هاي بزرگي كه طي دهه گذشته دموكراسي        بسياري از رسوايي  . است

در صـورت عـدم نظـارت،    . اند به نحوي با موضوع تأمين مالي مبارزات انتخاباتي مرتبط بوده   
از ايـن   . اعتمادي جامعه و جلوگيري از روند دموكراتيك گردد         تواند باعث بي    اين مسأله مي  

 اي در   رو بدون تحليل دقيق مقررات ناظر به تـأمين هزينـه مبـارزات انتخابـاتي، هـيچ مطالعـه                  
 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

1. Pay Master 
2. Cour de Discipline Budgetaire et Financiere 
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 .خصوص قوانين ضد فساد كامل نيست
 كه بـا تـأمين هزينـه مبـارزات          ١هاي ناشي از پرداخت پول در ازاي حفظ منافع            رسوايي 

 ديكتاتورهـا و رهبـران   ، حكام سـركوبگر ؛ها نيست    ، خاص دموكراسي  ستا  انتخاباتي مرتبط 
ران عـدم   تحكيم قدرتشان و جب   و  نظامي و حاكمان خود منصوب كرده ديگر نيز براي حفظ           

حتـي وجـود    . كننـد   هايشان به حلقـه حاميـان و چاپلوسـان وفـادار تكيـه مـي                مشروعيت رژيم 
براي تأمين مالي مبارزات انتخاباتي نيـز اهميتـي در نظـر ايـن رهبـران                هاي قانوني     محدوديت
اي كه اينان براي بقاي سياسي خود بدان نيازمندنـد، قويـاً              نظام رشوه . نداشته است غيرقانوني  

هاي پرداخت پول در ازاي حفظ منافع است كه طـي دهـه گذشـته بـه رونـد                     ور رسوايي يادآ
 .هاي مدرن خدشه وارد كرده است انتخابات در دموكراسي

تـرين حاميـان مـالي        سوم از بزرگ   ها، يك     در پادشاهي بريتانيا، طبق گزارشات روزنامه      
هـا پونـد اسـترلينگ      يـون حزب حاكم كارگر در انتخابات عمومي گذشته، بعد از اعطـاي ميل    

 پسـت وزارتـي يـا نقشـي         ،٢براي تأمين مالي صندوق انتخابات حزب، صاحب عنوان اشرافي        
شـد    وزير پيشين اين كشور كه ادعا مي         در فرانسه، نخست   )٨٦(. مشورتي در سياست گرديدند   

 سمت صوري در حكومت شهر پـاريس موافقـت نمـوده، تحـت بـازجويي قـرار                  ٢٦با ايجاد   
هاي انتخابـاتي   ناقض مقررات تأمين هزينه» موهوم«شد كه ايجاد اين مناصب  عا مي اد. گرفت

در ايالات متحده، حدس بـراين بـود كـه دادسـتان كـل بـه                 .اخيرالتصويب فرانسه بوده است   
هاي مالي غيرقـانوني و مـوارد ديگـر نقـض مقـررات               منظور تحقيق راجع به ادعاي مساعدت     

هـاي فزاينـده بـراي تعيـين مـأمور تحقيـق              تسليم درخواسـت  ،  تأمين هزينه مبارزات انتخاباتي   
هاي اين سه دموكراسي برجسـته را بـه           اين سه رسوايي كه سرتيتر روزنامه     . مستقل شده است  

 انتخابـاتي بـر     اتخود اختصاص داده بود گوياي تأثير رو به رشد مشكل تـأمين مـالي مبـارز               
دن اقــدامات فســاد ســتيز در   جوامــع دموكراتيــك و توانــايي بــالقوه آن در خنثــي كــر     

 .باشد طور در حال ظهور مي هاي تثبيت شده و همين دموكراسي

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1. Cash for Favors 
2. Peerage 
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قواعد و مقررات تأمين مالي مبـارزات  :  و اهداف قواعد تأمين هزينه مبارزات انتخاباتي      دامنه
 ايـن مقـررات سـه هـدف         ،از جهـت نظـري    .  متفاوت است  ،انتخاباتي در كشورهاي مختلف   

 محـدود كـردن   اول مقرر كـردن محـدوديت در صـرف هزينـه دوم             : كنند  اصلي را دنبال مي   
هاي مالي به مبارزات انتخاباتي افراد        هاي مالي به مبارزات انتخاباتي از جمله كمك         مساعدت

 نوعاً قواعدي نيز در     .ها و افزايش شفافيت       و سرانجام مقرر نمودن قواعدي براي افشاي هزينه       
 و  ١طور مقررات مفصلي ناظر بر دفترداري          همين هاي مالي اتباع خارجي،     خصوص مساعدت 

 .شود نقش كميسيون نظارت انتخاباتي، طي دوره انتخابات مقرر مي
هدف از محدود كردن صرف هزينه، به حداقل رساندن تأثير مخرب پـول برسياسـت و       

هـاي مـالي بـه     هاي مقرر در خصوص كمـك  هاست؛ هدف از محدوديت   گيري  روند تصميم 
اباتي افراد، كاستن از نفوذ بالقوه حاميان مـالي و از ايـن طريـق حفـظ سـلامت                   مبارزات انتخ 

هـاي مقـرر بـراي انجـام          هـاي صـرف هزينـه و محـدوديت          محـدوديت . روند سياسـي اسـت    
هاي مالي به مبارزات انتخاباتي، در مجموع به جلوگيري از نفوذ نارواي ثروتمندان               مساعدت

 )٨٧(.ترام به اصل برابري كمك خواهد كردبر سياست و از اين رو تضمين حفظ و اح
، موضـوع قـانون نماينـدگي مـردم     بريتانيـا تأمين مالي مبارزات انتخاباتي در پادشاهي  : بريتانيا

هـاي   اين قـانون حـاوي مقرراتـي بـراي نظـارت و محـدودكردن هزينـه           .  است ١٩٨٣مصوب  
هـا در       ظر بر افشاي هزينـه     از اين رو مقررات نا     .هاي مالي   انتخاباتي نامزدهاست و نه مساعدت    

هـاي   هيچ محدوديتي بـراي مسـاعدت   . هاي انتخاباتي نامزدهاست    اين قانون، محدود به هزينه    
آيد و از اين رو       هاي مقرر براي صرف هزينه در انتخابات برمي         مالي، جز آنچه از محدوديت    

 .هاي مالي وجود ندارد هيچ تعهدي به افشاي منبع مساعدت
 كـه   يهزينه در قانون مزبور مبتني است بر تعـداد رأي دهنـدگان           هاي صرف     محدوديت 

كـه آيـا انتخابـات پارلمـاني باشـد يـا انتخابـات                اند و نيـز بسـتگي دارد بـه ايـن            ثبت نام كرده  
 با هدف برنده     دارد كه صرف هرگونه هزينه       اين قانون از جمله مقرر مي      )٨٨( .حكومت محلي 

يا شكست نامزدهـاي ديگـر بايـد تنهـا از سـوي خـود               ها    شدن نامزدها، يا تضمين انتخاب آن     

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
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 زماني كه شخص ديگري غير از نامزد انتخابـاتي يـا            )٨٩(.  ايشان تقبل شود   طرفنامزدها يا از    
گيرد، مطابق اين قـانون، موظـف بـه ارسـال             ها را برعهده مي       نماينده وي، از طرف وي هزينه     

ها و اهـدافش بـه مراجـع مربوطـه              نهگزارشي به اين مضمون، حاوي جزئيات كامل مبالغ هزي        
 )٩٠(.است
اي، حــاوي جزئيــات  در پايــان انتخابــات، كليــه نامزدهــا موظــف بــه ارســال اظهارنامــه  
، خـود هـاي شخصـي       طـور جزئيـات كامـل هزينـه         ها همـين    هاي تقبل شده از طرف آن       هزينه

 به  ،)٩١( ادعاهاي مورد اختلاف     ،مطالبات پرداخت شده و پرداخت نشده و در صورت وجود         
ها، نـزد مراجـع       هاي ارسالي توسط نامزدها يا از طرف آن           اظهارنامه. صلاح هستند   مراجع ذي 

 )٩٢(.گيرد ربط نگهداري و مورد ارزيابي و تحقيق قرار مي ذي
 بر نسـخه اوليـه قـانون نماينـدگي          ١٩٥٨در موريس، قانون نمايندگي مردم مصوب       : موريس

 در اين قـانون نيـز تلاشـي بـراي كنتـرل و محـدود كـردن          . مبتني است  بريتانيامردم پادشاهي   
هـاي    از ايـن رو، مقـررات نـاظر بـه هزينـه           . خـورد   هاي مالي انتخاباتي به چشم نمـي        مساعدت

هاي صرف هزينه منحصر       تنها به محدوديت   ،طور مقررات مربوط به افشا       همين )٩٣(انتخاباتي،  
هـاي انتخابـاتي       مقرر شده است كه كليـه هزينـه         در اين قانون نيز    ، همانند بريتانيا  )٩٤(. شود  مي

 )٩٥(.ها، يا از طرف ايشان تقبل شود نامزدها بايد توسط خود آن
هاي انتخاباتي نامزدي را فراتر از مبلغ مجاز، يا بـدون مجـوز لازم                هرگاه شخصي هزينه   

عملي متقبل شود، مطابق اين قانون هم شخص مورد نظر و هم نامزد مربوطه به علت ارتكاب     
 اما در مورد نامزدها، در اين قانون بـه صـراحت مقـرر    )٩٦(. شوند  غيرقانوني، مجرم شناخته مي   

 ،هـا بـوده اسـت    ها بـا رضـايت آن    شده است كه در صورت اثبات اين امر كه تقبل اين هزينه   
 بريتانيا و هم قانون نمايندگي      ١٩٨٣ هم قانون نمايندگي مردم      )٩٧(.د شد نرم شناخته نخواه  جم
هـاي انتخابـاتي      اند كه كليـه هزينـه       بر اين فرض خوشبينانه      موريس مبتني  ١٩٥٨ردم مصوب   م

هـيچ مقرراتـي    . شـود    آنان تقبل مي   گي از نمايندبه  نامزدهاي انتخاباتي از سوي خود آنان، يا        
 در حمايـت از انتخـاب   ار هايي كه آشكا هاي به اصطلاح مستقل، يا هزينه در خصوص هزينه  
اي بـا نـامزد       كه از پـيش ترتيبـاتي يـا همـاهنگي           شود، بدون آن     صرف مي  يا شكست نامزدي  
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به عـلاوه در ايـن      . بيني نشده است    هاي حزب پيش    موردنظر، صورت گرفته باشد و نيز هزينه      
 در هنگـام برگـزاري      ١اي به نحوه برخورد با مسأله پشتيباني از موضوعات            قوانين، هيچ اشاره  

در آخـرين انتخابـات رياسـت جمهـوري امريكـا بـا هجـوم                ابزاري كه    ؛انتخابات نشده است  
 بـيش از    ،يكباره و هدفمند تبليغات طراحي شده موضوعي، به صحنه آمد كه به نظر منتقدين             

آمد، تبليـغ و حمايـت از موضـوعات خاصـي             كه هدفشان آن گونه كه از عناوينشان برمي         آن
 از برخـي  ، شادمانه،هر دو قانون ، به جاي آن؛ در حقيقت حمايت از نامزدها بوده است ،باشد

 ،هـاي اخيـر     ترين موضوعات مربوط به تأمين هزينه مبارزات انتخابـاتي كـه در سـال               از بغرنج 
 .اند ت متحده را با مشكلاتي مواجه نموده است شانه خالي كردهانتخابات ايالا

 خاصــي بــه   مشخصــاً هــيچ اشــاره،در مــورد مــوريس بايــد گفــت گرچــه در قــانون آن 
هاي مستقل نشده، ايـن موضـوع بـه روشـني پذيرفتـه شـده اسـت كـه هـيچ نـامزدي را                       هزينه
هـاي     ولـي بـدون رضـايت وي، هزينـه         ،كـه شـخص ثـالثي از طـرف او           توان به دليـل آن      نمي

 با وجود مقرراتي كـه تقبـل        )٩٨(. را متقبل شده، از لحاظ كيفري مسئول شناخت        اش  انتخاباتي
ز طرف هر شخصي جز خود آنان يا اشخاصي بـه نماينـدگي             هاي انتخاباتي نامزدها را ا      هزينه

تـوان بـه دليـل      همچنان اين نكته قابل دفاع است كه نامزدهـا را نمـي         )٩٩( ،كند  از آنان منع مي   
هاي انتخاباتي از طرف شخص ثـالثي بـه ابتكـار خـودش بـه لحـاظ مـالي مسـئول                      تقبل هزينه 

هاي انتخاباتي نـامزد      ديت سقف هزينه  توان نقض محدو    ها را نمي      شناخت و صرف اين هزينه    
 .مربوطه محسوب نمود

 موضـوع قـانون     ،ت متحـده  تأمين هزينـه مبـارزات در انتخابـات فـدرال ايـالا           : ت متحده ايالا
، قانون تأمين هزينـه     بريتانيابرخلاف الگوي پادشاهي    . باشد   مي )١٠٠(مبارزات انتخاباتي فدرال    

هـاي نـاظر بـر صـرف هزينـه، حـاوي              بر محـدوديت  ت متحده علاوه    مبارزات انتخاباتي ايالا  
ت متحـده   محـاكم ايـالا   . هـاي مـالي و افشـاي آن نيـز هسـت             الزاماتي درخصوص مساعدت  

هـاي مـالي بـه مبـارزات انتخابـاتي و مقـرر               همواره از حق كنگره برمحدود كردن مسـاعدت       
انـد كـه       و بارها تأكيد كـرده     هگيرانه در خصوص افشاي آن دفاع نمود        كردن الزامات سخت  

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
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هــا و    محــدود نمــودن هزينــه،هــدف اصــلي قــانون تــأمين هزينــه مبــارزات انتخابــاتي فــدرال
هاي مالي انتخاباتي به منظور كاستن از نفوذ واقعي يا آشكار حاميان بزرگ مالي بر                 مساعدت

ت متحده ضمن رد اين ادعاها كه قانون مزبور          محاكم ايالا  )١٠١(. باشد  نامزدهاي انتخاباتي مي  
اند كه دغدغه اصلي      شود، تأكيد كرده    عث محدوديت آزادي نطق يا آزادي اجتماعات مي       با
لي در اين قانون جلوگيري از فساد و بـروز آن       اهاي م   ت در رابطه با محدوديت مساعدت     لود

 )١٠٢(.در روند سياسي است

هـا و    هـايي در خصـوص هزينـه    قانون تأمين مالي مبارزات انتخاباتي فدرال، محـدوديت        
   كـه صـرف هزينـه      مبـالغي كند از جمله، تعيين سـقف         هاي مالي انتخاباتي مقرر مي      مساعدت

 دلار به عنوان سقف     ١،٠٠٠هاي مالي، تعيين       مورد مساعدت  درشود و     مبارزات انتخاباتي مي  
هاي مالي فردي به هر نامزدي در هر انتخابـاتي كـه بـراي تصـدي مناصـب فـدرال                      مساعدت

هاي مـالي      دلار براي جمع كمك    ٢٥،٠٠٠ تعيين سقف ديگري معادل       و )١٠٣(شود    برگزار مي 
هـاي    هاي ديگـري هـم در خصـوص مسـاعدت            محدوديت )١٠٤( . سال مالي  يكهر فرد، طي    

 بـرخلاف قـانون پادشـاهي       )١٠٥(. هـاي سياسـي مقـرر شـده اسـت           مالي توسط يا به نفع كميته     
 )١٠٧(.لقاً ممنوع استهاي مالي اتباع خارجي مط  پذيرش مساعدت)١٠٦(بريتانيا، 

اما جنبه محوري قانون تأمين مالي مبارزات انتخاباتي فدرال، مقررات مفصلي است كـه               
 )١٠٨(ت متحـده در دعـواي مشـهوري         ديـوان عـالي ايـالا     .  مقـرر داشـته اسـت      ،در مورد افشـا   

 هاي بزرگ   ها و مساعدت      خاطرنشان ساخت كه الزامات مربوط به افشا با آفتابي كردن هزينه          
دليـل ضـرورت افشـا را     . شـود   مالي انتخاباتي، باعث كشف فساد و جلوگيري از بروز آن مي          

هاي سياسي آگاهي داشته باشند، قادر خواهند         اند كه وقتي مردم از مساعدت       اين نكته دانسته  
فروشند يا كساني را كه به هر نحو زير نفـوذ نـارواي               بود نامزدهايي را كه منصب خود را مي       

 صرفنظر از ميـزان صـحت ايـن اظهـارات، ترديـدي             )١٠٩(.  تنبيه كنند  ،ي قرار دارند  حاميان مال 
 به مراتب بهتر از يك جمعيـت ناآگـاه قـادر خواهنـد بـود گسـتره و       ،نيست كه مردمان آگاه   
انتخابات را مورد ارزيابي قرار دهند و نتايج مقتضي انجام هاي پس از      دامنه حقيقي جانبداري  

 .دها حاصل كنن را از آن
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ــه  ــالا  نفــع اولي ــه وضــع مقــررات ســخت اي كــه محــاكم اي ــه  ت متحــده در توجي گيران
اند، جلوگيري از فساد يـا شـيوع فسـاد در             هاي مالي انتخاباتي برشمرده     درخصوص مساعدت 

هاي مالي مستقيم در مبارزات سياسي، ترديدي نيسـت           در مورد مساعدت  . روند سياسي است  
تر   اما در مورد برخي مساعدت مالي غيرمستقيم      . قبول باشد تواند قابل     كه چنين ملاحظاتي مي   

انـد، ترديـدهايي وجـود        هاي اخير به خـود جلـب كـرده          ديگري كه مبارزات سياسي در سال     
هاي ناشي از لزوم حمايت از حـق نطـق سياسـي،              دارد؛ دست كم تا حدودي به دليل نگراني       

بـدون  هـايي كـه        مستقل، يا هزينه   هاي به اصطلاح    هايي نسبت به محدود كردن هزينه       ميلي  بي
احـزاب سياسـي    هـايي كـه       شود و نيز هزينه     ترتيبات پيشيني يا هماهنگي با نامزدها صرف مي       

 آني وجود    خصوص موضوعات ناشناخته   كنند، يا هزينه تبليغات در       مي ١سازي    صرف حزب 
اري از  سـازي، جانبـد     هاي حزب   هاي مستقل، هزينه    جاي تعجب نيست كه هزينه    . داشته است 

هـا      توانند ابزارهاي مناسبي براي ورود غيرمستقيم سـرمايه         ها، همگي مي      موضوعات و فعاليت  
بسياري از ادعاهايي كـه بـه دنبـال انتخابـات اخيـر رياسـت               . به عرصه مبارزات سياسي باشند    

 .كم با يكي از اين ابزارها مرتبط بوده است  دست،ت متحده رخ نمودجمهوري ايالا
عنـا نيسـت كـه چنـين خلأهـايي در قـانون تـأمين مـالي مبـارزات انتخابـاتي                     اين بـدان م    
هايي براي انتصـاب يـك مـأمور تحقيـق        در واقع به طور موكد درخواست     . تواند پر شود    نمي

مستقل به منظور تحقيق راجع به ادعاهاي نقض قانون تـأمين مـالي مبـارزات انتخابـاتي، طـي                   
كـه در كنگـره    تـر ايـن   موضوع مهم. فته استآخرين انتخابات رياست جمهوري صورت گر     

اي از اين مشكلات طرحي براي اصلاح قانون مبارزات انتخابـاتي در              اخير به منظور حل پاره    
هـاي دو     دنبـال تـلاش   ه  ب ٢)١١٠(گولد،   فين - كن  طرح موسوم به مك   . دست بررسي بوده است   

، به منظور كاستن از برخي      حامي اصلي آن براي اصلاح قانون تأمين مالي مبارزات انتخاباتي         
هـاي تـأمين مـالي مبـارزات انتخابـاتي مـورد اسـتفاده                خلأهايي كه براي فـرار از محـدوديت       

 )١١١(.گرفته به كنگره ارائه شد ميقرار
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 )١١٢(. تأمين مالي مبارزات انتخاباتي موضـوع كـد انتخابـاتي فرانسـه اسـت              ،در فرانسه  :فرانسه
 انتخاباتي فرانسه نيز نه     د انتخاباتي فدرال ايالات متحده، ك     همانند قانون تأمين هزينه مبارزات    

مقـررات  . كنـد  هاي مالي انتخاباتي را نيز محدود مـي    هاي انتخاباتي، بلكه مساعدت     تنها هزينه 
 .اي نيز در خصوص افشا مقرر شده است گيرانه سخت
سـته بـه ميـزان      كند كـه ب     هاي انتخاباتي مقرر مي      سقفي براي هزينه   ،كد انتخاباتي فرانسه   

هـايي     قواعـد و محـدوديت      حـاوي   بـه عـلاوه    )١١٣(جمعيت و نـوع انتخابـات متفـاوت اسـت؛         
هاي هر فرد به نفـع يـك يـا            ، سقف كمك  اين كد در   . است هاي مالي   درخصوص مساعدت 

هـاي     به علاوه كد مزبـور مسـاعدت       )١١٤(.تعيين شده است  فرانسه  فرانك   ٣٠،٠٠٠ چند نامزد، 
 خواه در قالب هدايا يا به صورت        ،هاي سياسي   جز احزاب سياسي و گروه    مالي كليه نهادها، ب   

تـر   چه منفعت بخش را چنان كالاها و خدمات يا هر منفعت و امتياز ديگري به نفع هر نامزدي       
هاي نقـدي بـه مبـارزات         طور در خصوص كمك      همين )١١٥(.كند  از حد معمول باشد، منع مي     

هـا و        فرانك محدوديت  ١،٠٠٠ياي داراي ارزشي بيش از       و نظارت بر كليه هدا     )١١٦(انتخاباتي
هـا و        همانند ايالات متحـده، دريافـت كمـك از سـوي دولـت             )١١٧(.الزاماتي مقرر شده است   

كـه، ظـاهراً       امـا نكتـه بسـيار كنجكـاوي برانگيـز ايـن            )١۱۸(.مؤسسات خارجي منع شده اسـت     
 .هاي افراد خارجي از شمول اين ممنوعيت، مستثناست تمساعد
دهـد،   هاي انتخاباتي ارائـه نمـي   انتخاباتي فرانسه هيچ تعريف جامعي از هزينه  كد  گرچه   

. هـاي مزبـور وجـود دارد        در فرانسه احكام قضايي فراواني در خصوص گستره و دامنه هزينه          
هـايي بداننـد كـه        هاي انتخاباتي را شامل كليه هزينـه        تمايل محاكم فرانسه اين است كه هزينه      

هـايي     هزينه ،برعكس. شود  نظور تبليغ يك نامزد و كمك به انتخاب وي تقبل مي          عمدتاً به م  
كـه غيرمسـتقيم بـه موقعيـت          شـود، ولـو آن      هايي غير از انتخابات تقبل مي       كه عمدتاً با انگيزه   

براين اسـاس،   . )۱۱۹(شود  نامزدي در روند انتخابات كمك كند، هزينه انتخاباتي محسوب نمي         
هـاي اجـاره سـتاد     هاي نشر مطالب تبليغاتي، هزينه  و مكاتبات، هزينه هاي اياب و ذهاب     هزينه

تبليغــاتي و كاركنــان آن، حتــي حقــوق ماهانــه محــافظين نامزدهــا، همگــي هزينــه مبــارزات 
هـاي پسـتي     هزينـه )١٢١(، تبليغات موضوعات كلـي ، برعكس )١٢٠(.شوند  انتخاباتي محسوب مي  



 
 
 
 

 ٥٥  ... كه به محيطي عاري از فساداقداماتي  ________________________________________

 و مخارج كلي حزب كه به       )١٢٢(شود    تقبل مي كه مأموري صرفاً براي اهداف اداري معمول م       
. آينـد   هزينه مبارزات انتخابـاتي بـه حسـاب نمـي     )١٢٣(،گيرد  منظور تبليغات حزبي صورت مي    

 نـامزدي   ي،هـايي كـه توسـط ديگـر         كـه، محـاكم ظـاهراً تمايـل دارنـد، هزينـه             تر ايـن    جالب
 نفـع وي متقبـل    يا حتي اشخاص ثالثي كه بـا رضـايت ولـو ضـمني نـامزدي، بـه       )١٢٤(صوري،

 )١٢٥(.هاي مبارزات انتخاباتي به حساب آورند شوند را هزينه مي
هـاي    اي حـاوي هزينـه      دارد كه اظهارنامه    كه، كد انتخاباتي فرانسه مقرر مي       سرانجام اين  

مبارزات انتخاباتي بايد تهيه و براي تأييد به كميسيون ملي هزينه مبارزات انتخابـاتي و تـأمين                 
كميسيون مزبور حق رد و تأييد گزارشات ارسالي يا تأييد آن . ارسال شود ١يمالي امور سياس

هـاي مربـوط بـه صـرف           نقـض محـدوديت    )١٢٦(.تغييرات خواهد داشـت   يكسري  اعمال  با  را  
دنبال داشته و پرونـده امـر جهـت صـدور رأي نـزد يـك قاضـي امـور              به  هزينه، جريمه مالي    

العمـول   ر نقض مقررات جهت اقدام به اداره مـدعي     موارد ديگ  )١٢٧(.شود   ارسال مي  ٢انتخاباتي
 )١٢٨(.گردد ارسال مي

 امـا بـراي مقابلـه بـا         ؛ محدود كردن تأمين مالي مبارزات انتخاباتي، كار دشواري است         :نتيجه
گونه كه تجربيات اخير در ارتباط با محدود كردن تـأمين             همان. ناپذير است   فساد امري گريز  

دهد، هنوز كارهاي زيـادي بـه منظـور پـر             ايالات متحده نشان مي   مالي مبارزات انتخاباتي در     
هـاي تـأمين مـالي مبـارزات انتخابـاتي            ها براي دورزدن محدوديت     كردن خلأهايي كه از آن    

اين بـدان معنـا نيسـت كـه تجربيـات كشـورهاي ديگـر در                 .انجام شود بايد  شود،    استفاده مي 
ايـالات  . تر از ايالات متحده بوده است     بهي،  اعمال محدوديت بر تأمين مالي مبارزات انتخابات      

متحــده نيــز هماننــد فرانســه، قواعــد و مقــررات جــامعي در خصــوص تــأمين مــالي مبــارزات 
هاي متعددي را يكي پس       اين واقعيت كه قواعد مزبور، رسوايي     .  است نمودهانتخاباتي اتخاذ   

 ايـن كشـورها بـالاتر از        اند، لزوماً بدين معنا نيست كه سطح فسـاد در             ديگري موجب شده  از  
تر ايـالات متحـده و فرانسـه بـه            تواند گوياي تمايل بيش     كشورهاي ديگر است؛ برعكس مي    

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1. Commission Nationale des Comptes de Compagne et des Financements Politiques 
2. Election Judge 



 
 
 
 

 _____________________________________  )مالي(هاي حقوقي مقابله با فساد  چارچوب  ٥٦

 .ضابطه باشد هاي مالي گسترده و بي شناسايي و توجه به برخي آثار زيانبار مساعدت
ضـابطه، يكـي از منـابع         مند يا بـي     هاي مالي به مبارزات انتخاباتي، خواه ضابطه        مساعدت 

در ايالات متحده، اصلاح مقررات تـأمين مـالي مبـارزات انتخابـاتي هنـوز               . القوه فساد است  ب
 سلامت روند سياسي با پاك كردن صورت مسأله يا پنهان كـردن آن،              .موضوعي زنده است  

هـاي بـزرگ      نبـود رسـوايي   .  حفظ نخواهد شـد    ،دهند  چنان كه بسياري از كشورها انجام مي      
ات انتخاباتي در بسياري از كشورها به معنـاي وجـود يـك محـيط               مرتبط با تأمين مالي مبارز    

ــدم      ــدان شــفافيت و ع ــاي فق ــن كشــورها نيســت؛ بلكــه گوي ــاري از فســاد در اي سياســي ع
پذيري است كه وجه بارز روند انتخابات و عملكرد مقامـات مسـئول ايـن كشـورها       مسئوليت

 )١٢٩(.است
هـاي    درستواننـد     مـي وسـعه،   هاي در حال ظهـور در كشـورهاي در حـال ت             دموكراسي 
منـد   رند و براي حـل ايـن مشـكل و ضـابطه           يگباي از تجربيات فرانسه و ايالات متحده          ارزنده

 .هاي زيادي پيش رو دارند حل كردن اين حوزه دشوار قانونگذاري، راه
 

 تŐمين كاǇها و ųدمات Ɨمومي
تخاباتي، منبع عمـده ديگـر    نيز همانند تأمين مالي مبارزات ان١تأمين كالاها و خدمات عمومي    

 مـديريت در تـأمين كالاهـا و خـدمات           ءقطعاً برخي كشورها در مقابل خطر سـو       . فساد است 
 بـراي تـأمين   مؤثري گرچه برخي كشورها با اتخاذ اسلوب شفاف و         .پذيرترند  عمومي آسيب 

 كشورهاي ديگـري هـم هسـتند        .كالاها و خدمات عمومي در صدد حل اين معضل برآمدند         
هاي پياپي در ارتباط با تدارك كالاهـا و خـدمات عمـومي دسـت بـه                   ان با رسوايي  كه همچن 
 .گريبانند

در بسياري از كشورها تدارك كالاها و خدمات عمـومي از سـوي دولـت همچنـان بـا                    
ماً اعتراضات، ادعاهاي تدليس و حتـي احكـام محـاكم را بـه              ئفساد و تقلب همراه است و دا      

م درسـت قواعـد و      فه ـهاي مورد ادعا، از فقدان        قاعدگي  ع، بي در برخي مواق  . آورد  دنبال مي 

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1. Procurement 



 
 
 
 

 ٥٧  ... كه به محيطي عاري از فساداقداماتي  ________________________________________

تـوان آن را بـه ضـعف          شود اما در غالب موارد مـي         مأموران دولتي ناشي مي    هاي  ندانم كاري 
سازوكارهاي حقوقي حاكم بـر نحـوه تـأمين كالاهـا و خـدمات عمـومي نسـبت داد كـه در                      

توانسـت    آميز زندگي مـي     ودي طنز  در صورت نبود اين واقعيت ساده و تا حد         ،بسياري مواقع 
آناني كه قدرت ايجاد تغيير را دارند اغلب كساني هستند كه بـيش از همـه از   : قابل رفع باشد 

هـايي بـراي مـرتبط سـاختن          جاي تعجب نيست كه مكـرراً تـلاش       . برند  وضع موجود نفع مي   
هـاي    مسـاعدت ها در نحوه تأمين كالاها و خدمات عمومي بـا         قاعدگي  لااقل برخي از اين بي    

از ايـن رو ميـان قـوانين نـاظر بـه تـأمين كالاهـا و خـدمات                   . گيرد  مالي انتخاباتي صورت مي   
 .ناپذير وجود دارد عمومي و تأمين مالي مبارزات انتخاباتي، پيوندي اجتناب

تـدارك كالاهـا و خـدمات       مربـوط بـه     هـاي     از زماني كـه فعاليـت     : هاي حقوقي اخير    توسعه
 بالقوه فساد شناخته شد، بسـياري از كشـورها بـا جـديت              هاي  حوزهاز  عمومي به عنوان يكي     

هاي حقوقي موجـود حـاكم بـر تـأمين كـالا و خـدمات                 شروع به توسعه و تقويت چارچوب     
افريقاي جنوبي يك نمونه بارز است كه در قانون اساسي آن، مشخصاً به نياز   . عمومي كردند 

 )١٣٠(.ها و خدمات عمومي اشاره شده اسـت       به يك نظام رقابتي و سودآور براي تدارك كالا        
 به منظور بهبود نظام تأمين كالاهـا و خـدمات عمـومي،             )١٣١( ،در فرانسه، كد معاملات دولتي    

كـد معـاملات دولتـي،      .  گرفـت  ن بار پياپي مورد تجديد نظر قـرار        چندي ١٩٩٠در اوايل دهه    
مـل تشـريفات تـأمين    قانون جامعي ناظر بر قراردادهاي دولتي اسـت كـه حـاوي جزئيـات كا            

كالاها و خدمات عمومي، قيمت و شروط مالي ديگر، قيود حل و فصل اختلاف و مقـررات                 
مـان رياسـت   فر، جمهـوري مـالي بـا صـدور يـك      ١٩٩٢در سـال   . باشـد   قراردادي ديگر مـي   

 . درخصوص قراردادهاي دولتي، از مدل فرانسوي پيروي نمود)١٣٢(جمهوري 
ــين   ــ كميســيون حقــوق تجــارت ب اخيــراً قــانون الگــويي ) آنســيترال(ل ملــل متحــد المل

درخصوص تدارك كالا، خدمات و ساختمان تهيه كرد كه پـيش از ايـن توسـط كميسـيون                  
 تصميم بـه تهيـه يـك قـانون الگـو،            )١٣٣(. شده بود و از سوي سازمان ملل اعلام گرديد         ذاتخا

عـدادي از كشـورها،     منضم به آن، به اين دليل اتخاد شـد كـه در ت            » راهنماي تصويب «مطابق  
 هدف اين بود كـه      )١٣٤(. استها و خدمات عمومي ناكافي و قديمي            قانون ناظر به تأمين كالا    



 
 
 
 

 _____________________________________  )مالي(هاي حقوقي مقابله با فساد  چارچوب  ٥٨

 ارزيابي و نوسازي قوانين و رونـد تـأمين كالاهـا و             جهتقانون مزبور الگويي براي كشورها      
قـاطي  شان و نيز اتخاذ قوانين ناظر به تدارك كالاها و خدمات عمـومي در ن                خدمات عمومي 

 جمهوري لتوني جزو اولين كشورهايي بـود        )١٣٥(. اند   بوده  باشد كه تاكنون فاقد چنين قوانيني     
نـويس قـانون تـأمين كالاهـا و خـدمات             كه براساس الگوي آنسيترال مبادرت بـه تهيـه پـيش          

 )١٣٦(.عمومي كرد
هـاي حقـوقي تـدارك كالاهـا و           اكنون تمايل عمومي كشورها اين است كه چارچوب        
ت عمومي را براساس قوانين مصوب پارلمان، يا در مورد كشورهاي فرانسـه زبـان، بـر                 خدما

 امـا هنـوز كشـورهايي       )١٣٧(. فرامين صادره از سوي رئيس دولت يا رئيس حكومت بنا كننـد           
 انگلو ـ ساكسون، كـه در ايـن خصـوص كماكـان بـه       سنت به ويژه كشورهاي داراي ،هستند

ار د كه معمولاً توسط وزيـر دارايـي اص ـ  ١ مزايده و مناقصه نامه هيأت مقررات موسوم به آيين 
در مـوريس،   . الاجـرا اسـت     چنـين مقرراتـي هنـوز در كنيـا و غنـا لازم            . شود، تكيه دارنـد     مي

نامه هيأت مزايده و مناقصه، به دنبال تصـويب قـانون هيـأت مركـزي مزايـده و مناقصـه                      آيين
 مزايـده و مناقصـه، بـه همـراه وظـايف و              در اين قانون تشكيل هيأت مركـزي       )١٣٨(. ملغي شد 
 تـأمين   ر جزئيات قواعد نـاظر ب ـ     ياداري آن مقرر شده است اما در آن از اصول اوليه            اساختار  

 .كالاها و خدمات عمومي خبري نيست
 مشوق كشورها ،جمله رعايت اصول شفافيت، علني بودن و انصاف از زيادي ملاحظات 

ري صرف در ارتباط با تدارك كالاها و خدمات عمومي          براي اتخاذ قوانين و نه مقررات ادا      
تواند مانع از تغيير خودسرانه قواعد بازي شود و افراد            نامه مي   قانون برخلاف آيين  . بوده است 
اين رويكردي است كه در مـدل آنسـيترال         . هاي خاص را تحت پوشش قرار دهد        و وضعيت 

ي با گنجانـدن اصـول بنيـادي تـأمين          افريقاي جنوب . به روشني مورد حمايت قرار گرفته است      
ل است ئكالاها و خدمات عمومي در قانون اساسي خود، ميزان اهميتي كه براي اين اصول قا              

برعكس، كشـورهايي كـه     . المللي قوياً گوشزد كرده است      را به شهروندان خود و جامعه بين      
كنند اهميـت     در موضوع تأمين كالاها و خدمات عمومي همچنان به مقررات اداري تكيه مي            

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1. Tender Board Regulations 



 
 
 
 

 ٥٩  ... كه به محيطي عاري از فساداقداماتي  ________________________________________

ها تا جايي پايبند به وضع قواعد هسـتند كـه منافعشـان در        آن. چنداني براي مسأله قائل نيستند    
 .معرض خطر قرار نگيرد

مطابق الگوي آنسيترال هـدف قـانون تـأمين         : اهداف قوانين تأمين كالاها و خدمات عمومي      
حفـظ   ،ندگان و پيمانكـاران   كن   عادلانه با تهيه   رفتار ،كالاها و خدمات عمومي افزايش رقابت     

جـويي اقتصـادي و جلـوگيري از          طرفي و از اين طريق ارتقاي كارايي و صـرفه           شفافيت و بي  
ــا فرمــان  ،ارك در ماداگاســ)١٣٩(. هاســت  اســتفادهءســو  مطــابق يادداشــت توضــيحي همــراه ب

لاني برداري عق  جويي از طريق بهره      افزايش كارايي و صرفه    ، هدف از اين فرمان    )١٤٠(،مربوطه
هاي رقابتي و توسعه تجارت داخلي از طريـق رعايـت اصـول               هاي عمومي و قيمت     از سرمايه 

 نقطه نظرات مشـابهي در قـوانين تـأمين كالاهـا و             )١٤١(. انصاف، شفافيت و عدم تبعيض است     
 .شود خدمات عمومي بسياري از كشورهاي ديگر نيز يافت مي

 قراردادهـايي كـه از سـوي       از راه مات  نيز در خصوص تأمين كالاها و خد      جهاني    بانك 
 )١٤٢(. شــود، راهكارهــاي خــاص خــود را دارد بانــك در كشــورهاي عضــو تــأمين مــالي مــي

 :ملاحظات نهفته در راهكارهاي بانك جهاني درخصوص تأمين كالاها و خدمات عبارتند از     
 ههمــ بــه برابــر رقــابتي فرصــت اعطــاي بــه بانــك علاقــه .۲ كــارايي و جــويي صــرفه لــزوم .۱

صلاح در مناقصه به منظور رقابت براي قراردادهايي كه از سوي بانـك               كنندگان ذي   شركت
  داخلـي و صـنايع توليـدي داخـل         معـاملات  علاقـه بانـك بـه توسـعه          .۳شـود     تأمين مالي مي  

 )١٤٣(.ت در روند تأمين كالاها و خدمات اهميت شفافي.۴
 خدمات به طـور كلـي، افـزايش    هدف اوليه مشترك همه قوانين ناظر به تأمين كالاها و     
ــارايي صــرفه ــين،جــويي و ك ــوازين مناســب    هم ــراري م ــور برق ــراي حفــظ ط ــفافيت و ب ش

 .هاست  استفادهءپذيري و از اين طريق جلوگيري از سو مسئوليت

 مناقصـه رقـابتي را بهتـرين        ،هاي حقـوقي    تر نظام   بيش: انتخاب روش تأمين كالاها و خدمات     
مناقصـه  . داننـد   تأمين كالاهـا و خـدمات عمـومي مـي      مقرراتروش دستيابي به اهداف كلي      

 يـا بنـا بـه برخـي         ؛كننـدگان داخلـي باشـد       المللي يـا محـدود بـه شـركت          تواند بين   رقابتي مي 
كننـدگان خاصـي     ممكن است بـاز يـا محـدود بـه شـركت     ،ملاحظات نظير داشتن صلاحيت 



 
 
 
 

 _____________________________________  )مالي(هاي حقوقي مقابله با فساد  چارچوب  ٦٠

 )١٤٤(.باشد
أمين كالاهــا و خــدمات، شــناخته المللــي، بهتـرين روش ت ــ هرچنـد مناقصــه رقــابتي بــين  
 از ايـن رو مطـابق       .تواند مناسب باشـد     هاي ديگر نيز مي      در برخي مواقع خاص شيوه     ،شود  مي

الملل ملـل متحـد در مـواردي كـه ارزش قـرارداد تـأمين                   قانون الگوي كميسيون تجارت بين    
عـلام  كـارگيري روش درخواسـت ا     ه   ممكن است ب ـ   ،كالاها و خدمات استاندارد پايين است     

يـا مرجـع اعـلام كننـده مناقصـه از تعـداد             گـر     مناقصـه تر باشد كـه مطـابق آن           مناسب ١قيمت
كند و از بين پيشنهادات واصله پيشـنهاد          محدودي شركت كننده درخواست اعلام قيمت مي      

خـدمات از    در مواقع ديگـر تـأمين كالاهـا و           )١٤٥(. نمايد  ترين قيمت را انتخاب مي      حاوي كم 
 )١٤٦(.تر باشد است مناسب ممكن ٢يك منبع

كارگيري روش مناقصه رقابتي باشد  به ،خواه تصميم نهاد يا سازمان اعلام كننده مناقصه    
هاي ديگر تـأمين كـالا و خـدمات، نحـوه عملكـرد بايـد مناسـب باشـد و                      يا استفاده از روش   

تي ل شدن هر اسـتثنايي نسـبت بـه اصـل رقـاب            ئقا. همواره براساس مقررات مربوطه عمل شود     
 )۱۴۷(.ز، به تأييد مقامات بالاتر برسـد بودن مناقصه بايد كاملاً قابل توجيه بوده و در صورت نيا     

كنـد كـه      ه اعلام كننده مناقصه را ملزم به تهيه گزارشي از گردش كار مي            سسؤقانون الگو، م  
بايد حاوي جزئيات تصميمات كليدي مربوط به نحوه تأمين كالاها و خدمات باشد از جملـه     

 مواردي كه روش ديگـري غيـر از روش مناقصـه رقـابتي بـه كارگرفتـه شـده و دلايـل و                        در
سسه اعـلام كننـده مناقصـه شـده     اوضاع و احوالي كه منجر به استفاده از اين روش توسط مؤ          

طور در مواردي كه مناقصه محدود به اتباع داخلي بوده گـزارش بايـد مبـين                   همين )١٤٨(.است
نجر به اتخاذ اين محدوديت از سوي مرجع اعلام كننده مناقصـه            دلايل و شرايطي باشد كه م     

 كاملاً روشن است كه هدف از ارائه چنين گزارشي، افـزايش شـفافيت و               )١٤٩(.گرديده است 
بروز فساد احتمالي طي روند تأمين كالاها و  يا  ها     استفاده ءپذيري و پيشگيري از سو      مسئوليت

 .خدمات عمومي است

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1. Request – for– quotations Method 
2. Single – source Procurement 



 
 
 
 

 ٦١  ... كه به محيطي عاري از فساداقداماتي  ________________________________________

كننـدگان كالاهـا و    كـه تهيـه    بـه منظـور اطمينـان از ايـن        : در مناقصه كنندگان    شرايط شركت 
شـود از شـرايط       خدمات و پيمانكاراني كه قراردادهاي عمومي در نهايت به آنان واگذار مي           

لازم براي تدارك كالاها و خدمات يا اجراي كارهاي ساختماني موضوع قرارداد برخوردار             
عمومــاً حــاوي مقرراتــي در خصــوص شــرايط  قواعــد تــأمين كالاهــا و خــدمات ،باشــند مــي

 قـانون الگـوي آنسـيترال، تـأمين كننـدگان       ،بـراين اسـاس   . كنندگان در مناقصه است     شركت
 از جملـه  دكن ـ هاي لازم خود مي كالاها و خدمات و پيمانكاران را مكلف به اثبات صلاحيت     

و ديگـر منـابع مـورد    هاي فني و منابع مـالي   ها و توانايي      قابليت ،اي   حرفه بصلاحيت و تجار  
 جزئيـات ايـن شـرايط بايـد در اسـناد مناقصـه مشخصـاً ذكـر                  )١٥٠(.نياز براي اجراي قراردادها   

هاي صلاحيت مقرر در اسناد مناقصـه         دارد كه اين پيش شرط       قانون الگو مقرر مي    )١٥١(.گردد
كـه ارزيـابي      كننـدگان در مناقصـه يكسـان اعمـال شـود و ايـن               بايد نسـبت بـه كليـه شـركت        

قراردادها  مورد در علاوه به )١٥٢(.ت گيردري واحد صويكنندگان بايد برمبنا لاحيت شركتص
 )١٥٣(.نحوه احراز صلاحيت مقرر شده استو تعهدات پيچيده، مقرراتي درخصوص 

در فرانسـه كـد     . شـود   مقررات مشابهي در قوانين داخلـي كشـورهاي ديگـر يافـت مـي              
 بايـد در اسـناد      كه درخصوص احـراز صـلاحيت     معاملات دولتي حاوي كليه جزئياتي است       

كننـدگان     طبق مـوازين صـلاحيت مقـرر در اسـناد مناقصـه، شـركت              )١٥٤(.مناقصه ذكر گردد  
اي به همراه پيشنهاد قيمت خود        مناقصه مكلفند مدارك صلاحيت خود را در پاكت جداگانه        

 موجـود در ايـن   مـدارك و چـه دلايـل     چنـان )١٥٥(.به مرجع اعلام كننده مناقصه ارسال كننـد    
پاكت براي اثبات صلاحيتشان كافي نباشد پاكت محتـوي پيشـنهاد قيمـت مناقصـه بـه همـان            

ها يا مراجع اعلام كننده مناقصه   مؤسسه. شكلي كه ارسال شده به آنان بازگردانده خواهد شد 
كارگيري و استناد به معيارهاي ديگـري جـز آنچـه          هاز ب  كنندگان   رد صلاحيت شركت   براي

 )١٥٦(.اند اسناد مناقصه مقرر شده منع شدهدر 
كننـدگان در مناقصـه هـدف مهمـي را دنبـال              قواعد حاكم بر احراز صلاحيت شـركت       
كنـد كـه در آن        اين قواعد به ايجاد يك محيط رقابتي شفاف و منصفانه كمك مي           . كنند  مي

كليـه  شود مگر بنا بـه جهـات و شـرايطي كـه پيشـاپيش بـه                   اي حذف نمي    كننده  هيچ شركت 



 
 
 
 

 _____________________________________  )مالي(هاي حقوقي مقابله با فساد  چارچوب  ٦٢

كنندگان مناقصه اعلام شده و بدون اعمال هرگونه تبعيضي از نظـر مليـت يـا جهـات                    شركت
كه از طريـق       اعم از اين   ، قواعد مزبور در كليه قراردادهاي دولتي      .شود  كارگرفته مي   هديگر ب 

 .شود مناقصه رقابتي واگذار شده باشد يا به نحو ديگري، اعمال مي

 در تـوان   مـي  را مناقصـه  تشريفات كليدي هاي  جنبه :شركت هادپيشن تسليم و مناقصه به دعوت

 )١٥٧(.هكار تصويب منضم به آن آمده است       آن در را   لخصقانون الگوي آنسيترال يافت كه م     

 ايـن  بـه  توجـه  ضـمن  ،مناقصـه  به دعوت تر  بيش چه هر عموميت :از عبارتند كليدي نكات اين

 توصـيف  لـزوم    )١٥٨(؛المللـي   است يـا بـين     داخلي   ؛موضوع كه آيا مناقصه باز است يا محدود       
 خدمات و كارهاي ساختماني موضوع مناقصه و درج آن در اسـناد مناقصـه بـه      ،كامل كالاها 

معيارهاي ارزيابي و مقايسه پيشـنهادات و انتخـاب          كامل افشاي )١٥٩(،آن همراه جزئيات كامل  
 پيشـنهادهاي  عمـومي  اعـلان  و )١٦٠(پيمانكـاران  و خدمات و كالاها كنندگان برنده براي تأمين  

 )١٦١(.واصله
تشريفات و مقررات دعوت به مناقصه معمولاً مرجـع اعـلام كننـده مناقصـه را ملـزم بـه                  

. كننـد  كننـدگان بـراي تهيـه و ارائـه پيشـنهادهاي خـود مـي         اعطاي فرصت كافي بـه شـركت      
ــاني ــه درخواســت يكــي از      زم ــا ب ــا بن ــه ابتكــار خــود ي ــده مناقصــه ب  كــه مرجــع اعــلام كنن
كنـد   كنندگان در مناقصه، به توضيح يـا جـرح و تعـديل اسـناد مناقصـه مبـادرت مـي                     شركت

كنندگان احتمالي در مناقصـه   موظف است توضيح يا اصلاح مزبور را به اطلاع ديگر شركت 
دن بـو  فـراهم  بـه منظـور   برسـاند و در صـورت لـزوم    ،هاسـت  كه اسناد مناقصه خطاب بـه آن  

 ارســال پيشــنهادها را افــزايش پيشــنهادها، مــدت زمــانفرصــت كــافي جهــت تهيــه و ارســال 
 قيمت بايد به صورت مكتوب يا به شـكل مقـرر در اسـناد مناقصـه كـه        ي پيشنهادها )١٦٢(.دهد

 قاعده اين است كه پيشـنهادها در حضـور          )١٦٣(. باشد ارسال شود   ها  ضامن صحت و ايمني آن    
 )١٦٤(.شود ند، باز ميكنندگان يا نمايندگانشان كه خواهان حضور هست كليه شركت

هـدف  . كننـد  تشريفات مقرر براي ارسال پيشنهادها همگي هدف مشتركي را دنبال مـي            
 اين است كـه در خصـوص تهيـه و ارسـال پيشـنهادها نسـبت بـه كليـه تـأمين                        مزبور مقررات

كنندگان كالا و خـدمات و پيمانكـاران برمبنـاي واحـدي عمـل بشـود و از ايـن رو فرصـت                       



 
 
 
 

 ٦٣  ... كه به محيطي عاري از فساداقداماتي  ________________________________________

كنندگان در مناقصه فراهم گردد و در نتيجـه از ايـن طريـق بـا                  اي همه شركت  رقابت برابر بر  
جـويي و    شفاف، سالم و منصفانه، زمينه براي تسـهيل رقابـت و افـزايش صـرفه           يايجاد محيط 

 .شودكارايي مهيا 

هـاي ارزيـابي     اصول اوليه تأمين كالاها و خدمات عمومي، مـلاك        ربنا ب : هاي ارزيابي   ملاك
ملاك ارزيابي ممكـن    . هاي احراز صلاحيت بايد در اسناد مناقصه قيد شود          كنيز همانند ملا  

 در )١٦٥(.است تنها قيمت باشد اما اغلب تركيبي است از قيمت و عوامل ديگر اقتصادي و فني         
قانون الگو مقرر شده است كه معيارهاي انتخاب برنده از جمله هرگونـه وجـه تـرجيح و هـر           

هـا بايـد در اسـناد مناقصـه قيـد                از ملاك  يكهميت نسبي هر    ملاكي غير از ملاك قيمت و ا      
 در اسناد   ههايي هستند ك    هاي ارزيابي و مقايسه پيشنهادها صرفاً همان ملاك          ملاك )١٦٦(.شود

 )١٦٧(.مناقصه مندرج است
پيمانكاران و تأمين كنندگان داخلي كالاها و خدمات اولويـت  برخي در مواردي كه به   

هاي تشخيص آن بايد در اسناد مناقصه تعيين          اين اولويت به همراه ملاك    شود، دليل     داده مي 
هـاي    اي در فهرسـت مـلاك        در چنين مواردي، وجه اولويت عنصر اضافه       )١٦٨(.و معرفي شود  

 قواعـد نبايـد برخـورد ترجيحـي         زا،  در به كارگيري اين وجه اولويـت      . شود  ارزيابي تلقي مي  
 .كنندگان كالاها و خدمات داخلي اجازه دهند ينتري را به نفع پيمانكاران و تأم بيش

تـرين مراحـل فراينـد تهيـه و تـدارك كالاهـا و                مرحله ارزيابي و مقايسه يكـي از مهـم         
تـرين پيشـنهاد مطـابق مجموعـه           تعيين به صـرفه    ،در اين مرحله هدف   . خدمات عمومي است  

 در قـانون  .مشترك و واحدي از معيارهايي است كه در اسـناد مناقصـه مشـخص شـده اسـت        
 باشـند، اشـاره     »عينـي و قابـل ارزيـابي      «هايي كه تا حد ممكن        الگو به ضرورت وجود ملاك    

 )١٦٩(.شده است
هاي عيني و قابل سنجش به ارزيابي و مقايسه پيشنهادها برمبنـايي يكسـان                وجود ملاك  

دهـد و باعـث كـاهش     بينـي را افـزايش مـي    طرفي و قابليـت پـيش   كند و امكان بي   كمك مي 
هـاي خودسـرانه و مبتنـي بـر           گيـري   تصـميم . شود  هاي شخصي و خودسرانه مي      گيري  ميمتص

 .صلاحديد شخصي در مرحله ارزيابي و مقايسه از عوامل بروز فساد است
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شود كه  اي واگذار مي كننده قاعده كلي اين است كه قرارداد به شركت     :  قراردادها  واگذاري
تـرين    ديگر مقرر در اسناد مناقصـه، بـه صـرفه         مطابق معيارهاي تشخيص صلاحيت و الزامات       

كنندگان در مناقصه در خصوص پيشنهاداتشان        مذاكره با شركت  . پيشنهاد را ارائه كرده باشد    
كوشـش مسـئولين فاسـد بـراي        . بعد از اتمام مناقصه و پيش از واگذاري قرارداد مجاز نيست          

كننـدگان در مناقصــه   كتتـرين شـر   رتبــه وارد شـدن بـه مـذاكره بـا دو يــا چنـد تـن از عـالي       
 با هدف زايل كـردن نتيجـه نهـايي رونـد            ،هاي ديگر پيشنهاداتشان    درخصوص قيمت يا جنبه   

واضح است كه اين كار، سو اسـتفاده از رونـد تـأمين كالاهـا و                . اي نيست   مناقصه پديده تازه  
كننـده بـراي      هاي مثبت پيشنهاد يـك شـركت         استفاده از جنبه   ، هدف ؛خدمات عمومي است  

اش    اوليـه  يكننده ديگري است تـا وي را بـه اصـلاح شـروط پيشـنهاد                مال فشار بر شركت   اع
 .ترغيب نمايد

 حاوي مقررات روشني است كه مرجع اعلام كننده مناقصه را از مذاكره بـا               ،قانون الگو  
 به )١٧٠(.كند كنندگان كالاها و خدمات و پيمانكاران در ارتباط با پيشنهادهايشان منع مي         تأمين

 مرجع اعلام كننده مناقصه حق دارد از        ،ظور كمك به بررسي، ارزيابي و مقايسه پيشنهادها       من
 بـه عـلاوه مرجـع       )١٧١(. توضيح بخواهـد   ، راجع به پيشنهادهايشان   ،كنندگان در مقايسه    شركت

تواند حين ارزيابي، صرفاً اشتباهات مكشوف در         دعوت كننده به مناقصه، در صورت نياز مي       
 اما حق تغيير دادن موضوعات ماهوي را )١٧٢(؛مذكور در پيشنهاد را اصلاح كنداعداد و ارقام   

كه پيشنهاد ناكاملي را به پيشنهاد كاملي         قيمت را تغيير دهد يا براي اين      به عنوان نمونه     ؛ندارد
توان در فرمان      نظير چنين مقرراتي را مي     )١٧٣(.تبديل كند تغييرات ديگري در آن ايجاد نمايد       

 معاملات دولتي كشور مـالي يافـت كـه مرجـع دعـوت كننـده بـه مناقصـه را          راتحاوي مقر 
هـاي ارزيـابي مقـرر در اسـناد مناقصـه، قـرارداد را بـه                  كند كه با توجه بـه مـلاك         موظف مي 

به علاوه، همـواره ايـن امكـان         )١٧٤(.ترين پيشنهاد، واگذار نمايد     كننده داراي به صرفه     شركت
كننـده     قرارداد را ميان چند شـركت      ،وشند پس از اعلام برنده    وجود دارد كه مسئولين امر بك     

ايـن نيـز   . تقسيم كنند، حتي اگر مقرراتي بدين مضمون در اسناد مناقصه وجود نداشـته باشـد      
ها بدون مخالفـت        در بسياري موارد، اين كوشش    .  استفاده از روند مناقصه است     ءآشكارا سو 
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 انتفاي نتيجـه مناقصـه      بهتراض برنده مناقصه شود     مستقيم با نتيجه مناقصه كه باعث خشم و اع        
 مرجع دعوت كننده به مناقصه بعد از مشخص شدن نتيجـه،            ،مطابق قانون الگو  . شود  منجر مي 

كه از پـيش مقرراتـي بـدين مضـمون در اسـناد مناقصـه                 حق تقسيم قرارداد را ندارد؛ مگر آن      
داد كـه     ي كشـور مـالي مقـرر مـي         در اين ارتباط، فرمان معـاملات دولت ـ       )١٧٥(.درج شده باشد  

كننده در صورتي مجاز است كه مقرراتـي حـاوي ايـن              تقسيم قرارداد بين دو يا چند شركت      
 )١٧٦(.مضمون در اسناد مناقصه موجود باشد

قيـد   گيرنـدگان و مـأمورين بـي    قواعد ناظر بر واگذاري قرارداد، اغلب از سوي تصـميم         
ت روند تأمين كالاها و خـدمات عمـومي بـراي       ديگري كه نفع مستقيمي در سلامت و شفافي       

 زار اب ـ ،اتخـاذ قواعـد روشـن، شـفاف و عينـي          . گيـرد   توجهي قرار مي    بينند مورد بي    خود نمي 
بينـي و قابـل اعتمـادي بـه           با چنين عملكردهايي است و فضاي قابـل پـيش         مقابله  مهمي براي   
كالاها و خدمات عمومي يكي از اهداف اصلي قوانين ناظر بر تأمين خود آورد كه  وجود مي
 .نيز هست

هـا از بـروز         در واكنش بـه نگرانـي     : شود قراردادهايي كه توسط بانك جهاني تأمين مالي مي       
 بانـك جهـاني     ،فساد در قراردادهاي تحت حمايت مالي بانك جهاني در برخـي دول عضـو             

تخـاذ  اخيراً مجموعه اقداماتي براي اصلاح راهكارهـاي تـأمين كالاهـا و خـدمات عمـومي ا                
 .نمود
 مورد تصويب قرارگرفت به بانـك اختيـار         ١٩٩٦سري اول اين اصلاحات كه در ژوئيه         
چـه     چنـان  ،شـود   هاي بانك تأمين مـي      دهد در ارتباط با هر قراردادي كه بودجه آن از وام            مي

رونـد   حـين اجـراي قـرارداد يـا          ،نفـع در وام     نمايندگان مرجـع وام گيرنـده يـا اشـخاص ذي          
گيرنده در اتخاذ اقـدامات       مرتكب اعمال متقلبانه و فسادآلود گردند و وام        ،برگزاري مناقصه 

به موقع و مناسب براي رفع اين وضعيت، با رضايت بانك اقدام ننمايد، مبـالغي از وام را لغـو            
اي حـين   كننـده  چه بانـك تشـخيص دهـد شـركت     همچنين مطابق اين اصلاحات، چنان    . كند

سـرانجام  . اي شده است، حق رد پيشنهاد وي را دارد          تقلبانهرقابت مرتكب اعمال مفسدانه و م     
دهد براي يك مدت زمان محدود يا براي مـدتي            كه اصلاحات مزبور به بانك اختيار مي        اين
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كنندگان، پيمانكاران و تأمين كنندگان كالاها و خـدماتي            ليست سياهي از شركت    ،نامحدود
مـالي بانـك جهـاني مرتكـب اعمـال          كه حين رقابت يا اجراي قراردادهـاي تحـت حمايـت            

 .اند، ترتيب دهد متقلبانه و مفسدانه شده
 بـه تصـويب     ١٩٩٧اصلاحيه ديگر در راهكارهاي تأمين كالاها و خدمات كه در ژوئيه             

 است كه مطابق آن درخصـوص قراردادهـايي كـه           ١ به عدم ارتشا     مرسيد حاوي شرط موسو   
كنندگاني كه اجراي قـرارداد       ه يا شركت    تحت حمايت مالي بانك هستند كليه رقباي مناقص       

 .باشند شا ميت مقابله با تقلب و ار كشوريرا برعهده دارند، موظف به رعايت قوانين
در حال حاضر، بانك جهاني درگير تلاشي تمام عيار براي مقابله با فساد در كشورهاي                
پيگيـر بـوده   اصلاح راهكارهاي تأمين كالاها و خـدمات، بخشـي از ايـن تـلاش        . استعضو  
  هاي مربوط به تأمين كالاها و خدمات، علاوه براين       در اين ميان تأكيد بانك بر فعاليت      . است

تـر از   دهد، مهـم  كه ارتباط محسوس ميان تأمين كالاها و خدمات عمومي و فساد را نشان مي             
آن، گويــاي اهميــت رو بــه رشــد قواعــد و تشــريفات تــأمين كالاهــا و خــدمات عمــومي در 

 .ي جاري راجع به فساد استها بحث
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 هاي حقوقي مقابله با فساد چارچوب
 )رويƨرد ترميمي(

 
پس از مروري بر قوانين، قواعد و موازين رفتـاري بازدارنـده كـه بـه منظـور ايجـاد محيطـي                      

شـان را     اند، ايـن بخـش محتـواي قـوانين ضدفسـاد و شـكل اعمـال                 عاري از فساد تنظيم شده    
گيـرد بـه ترتيـب عبـارت      رسي قرار ميموضوعاتي كه در اين بخش مورد بر    . كند  بررسي مي 

است از روند تحقيق دربارة جرائم مربوط به فساد مالي و فرايند رسـيدگي قضـايي، از جملـه      
هاي قابـل اعمـال بـر جـرائم مربـوط بـه           ها و جريمه    قواعد خاص ناظر بر ادله اثبات، مجازات      

 .فساد مالي
 

 تŰقيƢ و پيĮرد جراŗم مربوƍ به فساد مالي
 سنتي تŰقيقات قƌاييساŻوكارهاي 

متهم كردن فردي به ارتكاب جرمي كيفري يـا پيگـرد يـك مظنـون بـراي ارتكـاب جرمـي                     
جالب است  . سادگي گذشت   اقتصادي يا هر جرم ديگري، مسأله مهمي است و نبايد از آن به            
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ــن موضــوع در كشــورهاي مختلــف، متفــاوت اســت    ــزان اهميــت اي در بســياري از . كــه مي
 چنين تصميماتي را، بسته به ماهيت و اهميت جرم، يا پليس اتخاذ             كشورهاي انگلوساكسون، 

 .گونه نيست در ايالات متحده يا فرانسه وضع اين. كند يا دادستان مي
 در فرانسه تصميم به شروع تعقيب كيفري و متهم كـردن فـردي بـه ارتكـاب جرمـي                    :فرانسه

قاضـي  . كننـد   د اتخاذ مي  شون   كه از سوي محاكم تعيين مي      ١كيفري را همواره قضات تحقيق    
نقش قاضـي تحقيـق نـه صـدور     . شود تحقيق بنا به درخواست دادستاني يا شاكي منصوب مي    

آوري دلايل جرم و تشخيص وجـود ادلـه كـافي بـراي               بلكه جمع  ،كيفرخواست به هر قيمت   
طـي ايـن رونـد، قاضـي        . صـلاح اسـت     صدور كيفر خواست و ارجاع پرونده بـه دادگـاه ذي          

 ،ار استماع شهادت، جستجوي علل، انتصاب شاهدان خبره و در صورت لـزوم            تحقيق از اختي  
توانـد در صـورت       وي مـي  . صدور دستور احضار شهود و بازداشـت مـتهم برخـوردار اسـت            

علاوه قاضي تحقيق از اختيار صدور  به. ضرورت از پليس و دادستاني درخواست كمك كند
رأي . ين انجـام تحقيـق برخـوردار اسـت     قرار بازداشت براي متهم يـا قـرار آزادي وي در ح ـ           

قاضي تحقيـق مبنـي بـر صـدور يـا عـدم صـدور كيفـر خواسـت، در شـعبه كيفـري دادگـاه                          
 .تجديدنظر، يك بار قابل تجديدنظر است

هـاي قضـايي مشـابه آن، بـه      اهميت مرحله صدور كيفرخواست در فرانسه و ديگر نظـام      
ويـژه در    دليـل بازتـاب منفـي آن، بـه          ، بـه  كه تصـميم بـه ايـراد اتهـام          اول اين : چند دليل است  

ناپـذيري    تواند لطمات جبران    مواردي كه متهم از وجهه بالايي در جامعه برخوردار است، مي          
دليـل    شود، به   به فرد متهم وارد كند؛ حتي در مواقعي كه اتهامات وارده متعاقباً پس گرفته مي              

ام اوليه، معمولاً توجه چنـداني را بـه   كه مردود شناختن بعدي اتهامات، بر خلاف ايراد اته     آن
دوم، در مـواردي كـه      . مانـد   كند، اين لطمات همچنان جبران نشده بـاقي مـي           خود جلب نمي  

نظر از پيامد نهايي      متهم در استخدام جايي است، انتساب ارتكاب جرم كيفري به وي، صرف           
سـوم  . اهـد گذاشـت   آن، قطعاً بر رابطه استخدامي و ارتقاي وي آثار نـامطلوبي بـر جـاي خو               

كه، موارد بسياري وجود دارد كه پس از صدور كيفرخواست، براي متهم قرار بازداشـت                 اين

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1. Juges d'instruction.  
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 ،آورد اي كـه صـدور يـك چنـين قـراري بـه همـراه مـي         گذشـته از بـدنامي   . شـود   صادر مـي  
 .ناپذيري وارد خواهد كرد پيامدهاي آن به شخص متهم و خانواده وي لطمات جبران

هـاي قضـايي      تـر نظـام      در بـيش   :هـاي قضـايي انگلوساكسـون       و ديگر نظـام    بريتانياپادشاهي  
در . دار تعقيــب كيفــري اســت انگلوساكســون، همــواره پلــيس و نــه مقامــات قضــايي، عهــده

.  بـراي تعقيـب و پيگـرد جـرائم خـاص لازم اسـت              ١، رضايت دادسـتان كـل     بريتانياپادشاهي  
 كـل اسـت، از صـلاحيت تعقيـب يـا             كه رياست آن با دادستان     ٢طور دادستاني سلطنتي    همين

توانـد از پلـيس،       عـلاوه دادسـتاني سـلطنتي مـي         بـه . متوقف كردن رسيدگي برخوردار اسـت     
كه  تر اين نكته مهم. تواند دستور به انجام آن دهد  تعقيب جرائم كيفري را تقاضا كند؛ اما نمي       

 )۱۷۷(ر نيسـت؛  دادستاني سلطنتي از هيچ اختياري براي نظـارت بـر تحقيقـات پلـيس برخـوردا               
گيـرد، اجـراي      حتي در مواردي كه دادستاني، تصميم به صدور كيفرخواست عليه متهم مـي            

كـه در بسـياري مـوارد تصـميم           تصميم مزبور به نتيجه تحقيقات پليس وابسته است؛ تا جـايي          
 .يابد مزبور به تشريفات صرف تنزل مي

هـاي    تر نظـام    درسي ترافعي دادرسي فرانسه است، با دا      دادرسي تفتيشي كه ويژگي آيين     
قضايي انگلوساكسون كه نتيجه آن به مشاجره طـرفين نـزد دادگـاه وابسـته اسـت، در تقابـل                    
است؛ در مورد تعداد اندكي از جرائم جدي، پيش از رسيدگي كيفري، قانوناً بايد تحقيقات                

ع رسـيدگي   دادرسي فرانسه، شرو    به استثناي اين موارد، برخلاف آيين     . مقدماتي انجام پذيرد  
در مواردي كـه مـتهم مـدعي اسـت كـه            . كيفري، ابداً تابع هيچ نظارت قضايي پيشيني نيست       

هيچ ادعاي محمول بر صحتي وجود ندارد و بر اين اساس دليلي براي پاسخگويي وي وجود        
اي بـدين مضـمون، آن هـم تنهـا در             ندارد، تنها راهي كه پيش روي متهم است، تنظيم لايحه         

العمـوم     سپس تنها بعد از اعلام پايان ارائه ادله و مـدارك از سـوي مـدعي                هنگام رسيدگي و  
 .باشد مي

 در ايالات متحده نيز همانند فرانسه، ايراد اتهـام از سـوي دادسـتان در مـوارد                  :ايالات متحده 

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1. Director of Public Prosecutions (DPP) 
2. The Crown Prosectution Service (CPS) 
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هـاي دادرسـي      هماننـد ديگـر نظـام     . ارتكاب جنايت، همواره تابع تحقيقـات مقـدماتي اسـت         
امـا دادسـتان گرچـه از       . حقيقات و طرح اتهام بـر عهـده پلـيس اسـت           انگلوساكسون، انجام ت  

ت منصـفه   تـر يـا هيـأ    اختيار ايراد اتهام برخوردار است، پيش از تأييد و تصديق دادگاه پـايين      
 مبني بر وجود ادلـه كـافي قـانوني بـر محكوميـت خوانـده، حـق ارجـاع پرونـده بـه                        ١بزرگ
كل از گروهي از شهروندان اسـت كـه توسـط           هيأت منصفه بزرگ متش   . عالي را ندارد    ديوان

گيري در اين خصوص است كـه آيـا ادلـه كـافي               آيند و نقش آن تصميم      دادگاه گردهم مي  
. باشـد   براي ايراد اتهام به متهم وجود دارد يا خير و بر ايـن اسـاس انتسـاب اتهـام بـه وي مـي                       

ست؛ اما گردش كار    ت منصفه بزرگ از اختيارات وسيعي در انجام تحقيقات برخوردار ا            هيأ
 .آن محرمانه است

يابـد،    روز افزايش مـي     رسد و نياز به كنترل آن روزبه        اي مي   سابقه  وقتي فساد به سطح بي     
تعجبي ندارد كه كشورهايي نظير ايالات متحده و فرانسه براي مقابله بـا ايـن پديـده خـود را                    

اي رايـج بـدل     بـه پديـده  در هر دو اين كشورها، درست هنگامي كه فساد       . كاملاً مجهز كنند  
شده بود، مأموران تحقيق مستقل در دو سوي اقيانوس اطلس، پيگيرانه شروع به تحقيقـات از                

كشـورهاي  . ساخت  ترين سطوح قوه مجريه را درگير مي        هاي فسادي كردند كه عالي      پرونده
يي ديگري كه از چنين سنتي در انجام تحقيقات مستقل برخوردار نيستند، از جملـه كشـورها               

اند، اما براي استقلال تحقيقـات اهميتـي مشـابه قائـل       كه نظام حقوقي فرانسه را به ميراث برده       
هـاي سـابق يـا     هايي كه بـه رژيـم       نيستند، به استقلال تحقيقات در خصوص اتهامات و پرونده        

 .دارند شود، توجه اندكي مبذول مي هاي اپوزيسيون مربوط مي گروه
 و در بسياري موارد -قيقات نيروهاي پليس كه ناآزموده حدر بسياري از اين كشورها، ت 
بـه دليـل دارا نبـودن       . گيـرد    هستند، در تحقيقات جنايي معمول مورد بازبيني قرار مي         -فاسد  

تجربه و دانش فني لازم، پليس از آمادگي كافي براي به عهده گرفتن تحقيقـات مربـوط بـه                   
طولي نكشيد كـه نـاتواني پلـيس        . ردار نيست هاي ارتشا و جرائم اقتصادي ديگر برخو        پرونده

در اين كشورها در مقابله با جرائم اقتصادي، به همراه خواست روزافـزون عمـومي بـه اقـدام                   

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1. Grand Jury  
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عملي براي مقابله با فساد، ضرورت تأسيس نهادهاي اجرايي متخصص را كه در هنر تعقيـب                
. مهارت باشند افـزايش داد    جرائم يقه سفيد و به ويژه فهم و شناخت دنياي پيچيده آن داراي              

طـور   تعجبي ندارد اگر اين نهادهاي متخصص كه به لحاظ سياسي تحـت نظـارت بـوده و بـه                 
هاي سياسي آن وفا دارند، در بسياري  مستقيم در برابر قوه مجريه پاسخگو هستند و به راهكار    

الف عمـل  عنوان يك ابزار قوي سياسي در لطمه زدن به اعتبار نيروهاي سياسـي مخ ـ             موارد به 
 .كنند

 
 مŐمور تŰقيƢ مستقƪ اياǇت متŰده

هاي ايـن كشـور       هاي بزرگ ديگري كه دولت      و رسوايي » واترگيت«در ايالات متحده كه با      
رو بوده است، اين موضوع به سـرعت مـورد پـذيرش قـرار گرفـت كـه                    را درگير كرد، روبه   

راي سپردن اختيار تحقيق به     هرگونه تلاش ب    به  . دولت، خود نبايد تحقيقات را بر عهده بگيرد       
يكي از اعضاي كليدي دولت از سوي دادستان كل، دست كم به دليل امكان بـروز تعـارض           

 دولـت را از كليـه اتهامـات         ،حتي رأيي كـه از روي اتفـاق       . شود  منافع، با بدبيني نگريسته مي    
 .انگيزد تبرئه كند، بدبيني عموم را نسبت به اعتبار روند تحقيق بر مي

ر دقيق به دليل اجتناب از بروز چنـين تعـارض منـافعي اسـت كـه بعـد از رسـوايي                      طو  به 
 بخشي از قـانون  )۱۷۸(قانون مأمور تحقيق مستقل،. واترگيت، روش تحقيقات مستقل ابداع شد    

 ايـن قـانون را بايـد بخشـي از تـلاش همـه               )۱۷۹(.دهد   را تشكيل مي   ۱۹۷۸اخلاق در حكومت    
ي از سـوء اسـتفاده از منصـب رياسـت جمهـوري، ايجـاد و                جانبه قانونگذاران براي جلوگير   

سازماندهي دوبـاره نهادهـاي حكومـت فـدرال و اطمينـان از درسـتكاري مقامـات و مراجـع                    
ــه   )۱۸۰(.عمــومي دانســت ــات راجــع ب ــانون تحقيق ــن ق ــيس موضــوع اي ــور رئ ــاون جمه  و مع

ر مقامـات   جمهور ايالات متحده، اعضاي كابينـه، مقامـات وزارت دادگسـتري و ديگ ـ              رئيس
ها و مناصب مزبـور را        طور تحقيق از اشخاصي كه پيش از اين، سمت          رتبه دولت، همين    عالي

 )۱۸۲(.باشد  و نيز اعضاي كنگره مي)۱۸۱(اند در اختيار داشته

به موجب اين قانون، هرگاه دادستان كل، اطلاعـاتي دريافـت كنـد كـه مقتضـي انجـام                    
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ط يكي از مقامات مسئول باشد، موظف است        تحقيق راجع به ارتكاب يك جرم كيفري توس       
تـري توسـط مـأمور     كه آيا از مقام مسئول مورد نظـر بايـد تحقيقـات بـيش            منظور تعيين اين    به

 از هنگـام دريافـت      )۱۸۳(.تحقيق مستقل به عمل آيد يا خيـر، تحقيقـات مقـدماتي انجـام دهـد               
دلايل كافي بـراي انجـام       روز مهلت دارد تا تصميم بگيرد كه آيا          ۳۰اطلاعات، دادستان كل    

 به موجب قانون، دادسـتان كـل موظـف بـه انجـام      )۱۸۴(.تحقيقات مقدماتي وجود دارد يا خير   
 روز بـه ايـن نتيجـه برسـد كـه اطلاعـات              ۳۰كـه طـي ايـن         تحقيقات مقدماتي است، مگر آن    

  )۱۸۵(.دريافتي كافي نبوده يا از منبع مورد اعتمادي ارسال نشده است
 روز بايـد  ۹۰پـس از شـروع تحقيقـات مقـدماتي، دادسـتان كـل طـي         به موجب قانون،     

چه بنا به تشخيص دادستان كل، دلايل        چنان )۱۸۶(.صلاح برساند   جريان را به اطلاع دادگاه ذي     
 )۱۸۷(.تواند جريان را مختومه اعلام كند تر وجود نداشته باشد، مي  معقولي براي تحقيقات بيش   

تر را ضـروري تشـخيص دهـد، يـا حتـي طـي                حقيقات بيش چه دادستان كل، انجام ت      اما چنان 
مدت مقرر قانوني، دادگاه را از جريان امر مطلع نسازد، دادگاه موظف به تعيين يـك مـأمور                  

دادسـتان كـل بايـد انتصـاب يـك مـأمور تحقيـق مسـتقل را         ) ۱۸۸(.تحقيق مستقل خواهـد بـود   
ه اطلاعات دريافتي نادرست    كه تحقيقات مقدماتي منجزاً نشان دهد ك        خواستار شود مگر آن   

 .بوده است
مأمور تحقيق مستقل در پيشبرد و اداره جريان رسيدگي پيش از مداخلـه هيـأت منصـفه                

اي  بزرگ و تحقيقات ديگر، مشاركت در جريان رسيدگي دادگاه و انجام هـر اقـدام قـانوني              
قضـايي  دهد، مطالعه اسناد و مدارك و شروع و هدايت پيگردهاي             كه ضروري تشخيص مي   

 )۱۸۹(.صلاحي به نام ايالات متحـده از اختيـارات فراوانـي برخـوردار اسـت                در هر دادگاه ذي   
 و مگر بنا به دلايـل موجـه از   )۱۹۰(دهد مأمور تحقيق مستقل گزارش كار خود را به كنگره مي  

 )۱۹۱(.سمت خود عزل نخواهد شد
تي كه داراي بار سياسي     تاكنون چند بار براي انجام تحقيقات راجع به تعدادي از شكايا           
بسياري از اين تحقيقات بـه دلايلـي،        . اند، اقدام به نصب مأمور تحقيق مستقل شده است          بوده

پـس از واكـنش     . انـد   از جمله پرهزينه بودن، طولاني بودن و جانبداري با انتقاد مواجـه شـده             
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و جمهـور كلينتـون، حـدس         منفي عمومي به جريان اخير صـدور كيفرخواسـت عليـه رئـيس            
 ۳۰ها بر اين است كه كنگره، با انقضاي مدت اجراي قانون مـأمور تحقيـق مسـتقل در                     گمان
جاي شگفتي نيست كه بسـياري از انتقـاداتي كـه از            . ، آن را تمديد نخواهد كرد     ۱۹۹۹ژوئن  

روش تحقيق مسـتقل بـه عمـل آمـده، درسـت بـه انـدازه خـود تحقيقـات، جانبدارانـه بـوده                        
 )۱۹۲(.است

 تحقيقات جنجال برانگيزي، به دليل تأكيد بر ملاحظات حقوقي، به جاي            با وجود چنين   
ملاحظات سياسي در انتصاب مأمور تحقيق مستقل، اين موضوع تا حدود زيادي از جريانات              

شايان ذكر است كه درخواست انتصاب يك مأمور تحقيق مستقل          . سياسي به دور بوده است    
اتخـاذ  .  دادگـاه قـانوني قابـل اعتـراض نيسـت     تنها در صلاحيت دادستان كل است و در هيچ        

يك چنين تصميمي به معناي ايراد اتهام يا مجرم دانستن مقامات مشمول تحقيق نيست؛ بلكـه    
. تري بايد صـورت گيـرد       حداكثر گوياي اين است كه بنا به نظر دادستان كل تحقيقات بيش           
 وجود دلايلي قـوي مبنـي       البته مواردي بوده است كه انتصاب مأمور تحقيق مستقل به واسطه          

هـاي اخيـر،    دست كم در يك مورد نيـز، در مـاه  . بر ارتكاب جرم كيفري صورت گرفته بود  
تر ضرورت داشته،  كه به اعتقاد وي انجام تحقيقات بيش ژانه رنو، دادستان كل، نه به دليل آن  

خواسـت  بلكه صرفاً به اين دليل كه قانون گزينه ديگري بـراي وي بـاقي نگذاشـته اسـت، در                
 )۱۹۳(.انتصاب يك مأمور تحقيق مستقل نمود

بنا به نظر يكي از مفسرين، گاهي انتصاب يك مأمور تحقيـق ويـژه، تنهـا راه تحقيـق از                 
وزارت دادگستري نيـز ممكـن اسـت در         . رتبه اين قوه است     ويژه مقامات عالي    قوه مجريه، به  

اشـد، گـاه جانبدارانـه عمـل        مظان اتهام باشـد؛ كنگـره نيـز كـه كـارش اصـولاً بايـد همـين ب                  
 نزول فوري شأن قانون مأمور تحقيق مستقل، كه در صورت نياز تمديـد خواهـد   )۱۹۴(.كند  مي
، در صورتي جبران خواهد شد كه پيـرو درخواسـت انجـام تحقيقـات مسـتقل از سـوي                    ١شد

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
 را نبايد با اداره تحقيقات ويژه (Independent Counsel)لازم به ذكر است كه مأمور تحقيق مستقل ايالات متحده  .1

گرد قضايي فدرال است، آژانس دايمي تحقيقات و پيكه  (the office of Special Counsel (OSC))ايالات متحده 
سـس آن در  ؤمدت اجراي قانون م بود كه با انقضاي ي آزمايش يمستقل ايالات متحده، نهاد   مأمور تحقيقات   . اشتباه كرد 

 )مترجم (.، ديگر به كار گرفته نشد۱۹۹۹ژوئن 
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رتبـه قـوه مجريـه را     وزارت دادگستري، جرائمي كه مقامات انتخابي و ديگـر مقامـات عـالي      
 .كند، مورد تحقيق و پيگرد قرار گيرد گير ميدر
 

 ديĮر نƸادهاي ųاƅ تŰقيƢ اŻ جراŗم مربوƍ به فساد مالي
هاي شيوه تحقيق ترافعي و تا حدودي نيز به دليل قابليت             تا حدودي به منظور تخفيف كاستي     

محدود نيروي پليس عادي، بسياري از كشورها براي مقابلـه بـا جـرائم اقتصـادي و بـه ويـژه                     
. انـد   اي براي انجام تحقيق از جرائم مربوط به فساد مالي ايجـاد كـرده               رتشاء، واحدهاي ويژه  ا

تانزانيا و مالاوي نيـز     . كنگ، كميسيون مستقل مقابله با فساد مالي تشكيل شده است           در هنگ 
. انـد  به ترتيب، هيأت جلوگيري از فساد مالي و هيـأت مبـارزه بـا فسـاد مـالي را تشـكيل داده                     

 . مشابهي نيز در پاكستان، سنگاپور، كنيا و جزيره موريس تأسيس شده استنهادهاي
 كميسيون مستقل مقابله با فساد، براساس قانون تشكيل كميسيون مستقل مقابلـه             :هنگ كنگ 

اين كميسيون شامل يـك رئـيس، يـك معـاون و اعضـاي              . وجود آمد     به) ۲۰۴فصل  (با فساد   
يون و هـم معـاون وي توسـط رئـيس قـوه مجريـه                هم رئيس كميس ـ   )۱۹۵(.انتصابي ديگر است  

رئيس كميسيون در انجام وظايف خود بـه موجـب ايـن قـانون، در مقابـل           . شوند  منصوب مي 
 )۱۹۶(.رئيس قوه مجريه پاسخگو است و تابع دستور يا تحت نظارت هيچ فرد ديگـري نيسـت                

 مالي، از جمله    نقش اين كميسيون دريافت اطلاعات و تحقيق راجع به جرائم مربوط به فساد            
 مـه   ۱۴مصـوب    (١جرائم مشمول اين قانون و قوانين مربوطـه ديگـر، نظيـر قـانون منـع ارتشـا                 

، قـانون اعمـال    )۲۰۱فصـل   ) ۱۹۷۰،  ۱۰۲نسخه اوليه، قانون شـماره      (،  ۵۸، قانون شماره    ۱۹۷۱
طور تحقيق راجع بـه جـرائم اخـاذي مقامـات عمـومي يـا سـوء                    همين ٢مفسدانه و غيرقانوني،  

علاوه ايـن كميسـيون بـه منظـور سـهولت كشـف                به )۱۹۷(.باشد  ه از مناصب عمومي مي    استفاد
طـور توصـيه      هـا و رونـد انجـام كـار، همـين            هاي فسادآلود و نظـارت بـر روش         اعمال و رويه  

هـاي فسـادآلود كمـك نمايـد، از           تواند به كاهش امكان بروز اعمال و رويـه          تغييراتي كه مي  

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1. Prevention of Bribery Ordinance 
2. Corrupt and Illegal Practices Ordinance 
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 . هاي دولتي برخوردار است عملكرد وزارتخانهصلاحيت بررسي و ارزيابي نحوه 
 نهادي است مستقل كه وظيفه تحقيق و جلـوگيري          ١ هيأت تحقيق اعمال فسادآلود،    :سنگاپور

نهـاد  . هـاي عمـومي و خصوصـي در سـنگاپور را بـر عهـده دارد       از بروز فساد مالي در بخش   
 ۲۴۱فصـل   (مـالي    تأسيس شد به موجب قـانون جلـوگيري از فسـاد             ۱۹۵۲مزبور كه در سال     

رئـيس  . از اختيار انجام تحقيق برخوردار اسـت      ) ۱۹۹۳، تجديدنظر شده در سال      ۱۹۵۲قانون  
 .طور مستقيم در مقابل نخست وزير پاسخگو است اين هيأت به

وظيفه هيأت تحقيق از اعمال فسـادآلود، تضـمين سـلامت بخـش عمـومي و تشـويق و                   
عـلاوه ايـن هيـأت، وظيفـه          بـه . ي اسـت  حمايت از معاملات عاري از فساد در بخش خصوص        

هـا و نهادهـاي       نظارت بر اعمال خـلاف شـأن مقامـات مسـئول و گـزارش آن بـه وزارتخانـه                  
گرچه كار ويـژه اصـلي هيـأت        .  دارد  عمومي مربوطه، براي اتخاذ تدابير انضباطي را بر عهده        

ست، ايـن هيـأت   مزبور، به موجب قانون جلوگيري از فساد مالي، تحقيق راجع به فساد مالي ا     
از صلاحيت انجام تحقيق راجع به هر عمل خلاف قابل پيگرد به موجب قوانين موضوعه كه                

 .شود نيز برخوردار است ضمن تحقيقات از فساد مالي كشف مي
هاي ديگر نيز به منظـور جلـوگيري          اين هيأت علاوه بر شناسايي مسئولان فاسد، فعاليت       

هاي نظـام اداري در نتيجـه         منظور كشف ضعف    ن نمونه، به  عنوا  به. دهد  از فساد مالي انجام مي    
كنـد و توصـيه اقـدامات         اتخاذ ساز و كارهايي كه سوء عملكرد و فساد مـالي را تسـهيل مـي               

هاي مربوطه، هيأت مزبور از اختيار بررسي روند       جبراني و بازدارنده مقتضي به رؤساي بخش      
. ي مستعد فساد مالي نيز برخوردار است      ها و نهادهاي عموم     كاري و نحوه عملكرد وزارتخانه    

ويـژه مسـئولاني كـه بـا      اندركاران هيأت، براي آموزش مقامات مسـئول، بـه   مسئولان و دست  
 هـاي بـروز     ها و سـمينارهايي در خصـوص نقـاط و روزنـه             اند، مرتباً سخنراني    عموم در تماس  

 .كنند  برگزار مي-هاي اجتناب از آن   و راه-فساد 
اي بـراي مقابلـه بـا          چارچوب حقوقي و نهادي    ٢پذيري  ستان، قانون مسئوليت   در پاك  :پاكستان

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1. Corrupt Practices Investigation Bureau (CPIB) 
2. Accountability Ordinance 
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 به رياست يك كميسيونر ١احتساب در اين قانون، تأسيس كميسيون عالي . كند فساد مقرر مي
هـاي فسـاد مـالي و اعمـال فسـادآلود و براسـاس آن                 منظور انجام تحقيقات راجع به پرونده      به

  رياسـت  )۱۹۸(.عـالي مقـرر شـده اسـت            سـه قاضـي ديـوان      اي مركـب از     طرح دعوا نـزد شـعبه     

 منصوب سمت اين به عالي است كه براي چهار سال         كميسيون بر عهده يكي از قضات ديوان      

 حكومــت توســط كميســيون موافقــت بــا كميســيون كاركنــان و مســئولان انتصــاب .شــود مــي

رخوردار اسـت از    كميسيون عالي احتساب از اختيارات وسيعي ب      . گيرد  فدراسيون صورت مي  
هاي لازم از نهادها و مؤسسات دولتي از جمله ارسال  جمله، درخواست مساعدت و همكاري    

 .هاي مورد رسيدگي و مجازات اخلال و اهانت اسناد و اطلاعات مربوط به پرونده
تـر    دادن هرچـه سـريع   پذيري، اقدامات مؤثري را براي تعقيـب و فيصـله       قانون مسئوليت  
كنـد؛ از جملـه اختيـارات         وط بـه فسـاد مـالي و اعمـال فسـادآلود مقـرر مـي               هاي مرب ـ   پرونده
هاي حاصل از ارتكاب اعمال فسادآلود        عالي در صدور دستور ضبط دارايي       العاده ديوان   فوق

شـود و بلوكـه       هايي كه با منابع درآمد قانوني فرد متهم نامتناسب تشخيص داده مـي              و دارايي 
از محكوميت، در صورتي كه بنا به تشخيص ديوان دلايـل           هاي فرد متهم پيش       كردن دارايي 

 )۱۹۹(.كافي مبني بر ارتكاب جرم توسط متهم وجود داشته باشد
 هيأت جلوگيري از فساد مالي تانزانيا، به موجب قانون جلوگيري از فساد مالي توسط               :تانزانيا
مقامـات   ايـن هيـأت شـامل رئـيس كـل، رؤسـا و               )۲۰۰(.جمهور اين كشور تأسيس شـد       رئيس

وظايف ايـن هيـأت عبارتنـد از اتخـاذ      . شوند  جمهور تعيين مي    ديگري است كه توسط رئيس    
هــاي دولتــي، نيمــه دولتــي و  منظــور جلــوگيري از بــروز فســاد مــالي در بخــش اقــداماتي بــه

ايـن  . هـاي مقابلـه بـا فسـاد         راه  خصوصي؛ تحقيق و پيگرد جرائم مرتبط با فساد مالي و توصيه          
كند و در تعقيب و پيگـرد جـرائم مشـمول قـانون         جمهور عمل مي    ئيسهيأت تحت نظارت ر   

 .جلوگيري از فساد مالي، تابع دستورات دادستاني كل خواهد بود
 مالاوي، يك هيأت مقابله با فساد، مركب از         ۱۹۹۵به موجب قانون اعمال فسادآلود      : مالاوي

تشـكيل   وند،ش ـ  يك رئيس، يك معاون و مسـئولان ديگـري كـه گـاه بـه گـاه منصـوب مـي                    

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1. Chief Ehtesab Commission (CEC) 
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هـا، تـابع      شـود امـا در كليـه زمينـه          جمهـور منصـوب مـي        رئيس هيأت توسط رئـيس     )۲۰۱(.شد
علاوه اين انتصاب بايد از تأييد كميته  دستورات و تحت نظارت وزير مربوطه خواهد بود و به

 )۲۰۲(.انتصابات دولتي برخوردار باشد

 ممكن است عزل يا معلق جمهور هم رئيس هيأت و هم معاون وي بنا به تشخيص رئيس 
اختيـارات و   ) ۲۰۳(.از خدمت شوند؛ اما عـزل منـوط بـه تأييـد كميتـه انتصـابات دولتـي اسـت                   

 اين )۲۰۴(.كنگ ندارد وظايف اين هيأت ضدفساد، تفاوت چنداني با هيأت مشابه آن در هنگ      
اق طور دسـتيابي بـه دفـاتر، اور         هيأت براي دستگيري متهمين و جستجو و ضبط اموال، همين         

 هماننـد  )۲۰۵(.ثبت و اسناد ديگر مرتبط با انجام وظايفش از اختيارات وسيعي برخوردار اسـت         
كنگ و تانزانيا، هيأت مزبور نيـز در اعمـال اختيـارات خـود                هاي مشابه ديگر در هنگ      هيأت

در برخـي مـوارد،     . العمـوم اسـت     براي تعقيب جرائم مشمول اين قانون تابع دستورات مدعي        
هـاي بـانكي، سـهام، حسـاب          ي از اختيار صدور دستور براي بررسي حسـاب        رئيس هيأت حت  

اختيـار  . هـا برخـوردار اسـت        يا هر مبلغ و حساب يا جعبه امانات موجود در نزد بانك            ١خريد
صدور يك چنين دستوري براي كسب هرگونه اطلاعات يا دستيابي بـه هـر سـند و مـدرك                   

 )۲۰۶(.ستها يا جعبه امانات كافي ا مربوط به اين حساب

 )۲۰۷(. در قانون جلوگيري از فساد مالي مقرر شده است         ٢نقش و كاركرد مرجع ضدفساد     :كنيا
اين قانون به مرجع مسئول مقابله با فساد، اختيارات فراوانـي بـراي انجـام تحقيقـات و پيگـرد                    

ارات  كاركنان اين سازمان از اختياراتي همانند اختي ـ       )۲۰۸(.بخشد  جرائم مرتبط با فساد مالي مي     
اعضاي اين سازمان داراي همه اختيـاراتي هسـتند كـه يـك افسـر پلـيس                 . پليس برخوردارند 

مقررات اين قانون به افسران پليس براي جلوگيري، . ها برخوردار است  مأمور بازجويي از آن   
بخشـد كـه در خصـوص خـود آنـان نيـز اعمـال           تحقيق و پيگرد جرائم اختيارات فراواني مي      

 .گردد مي
لوگيري از فساد مالي كنيا نشانگر اقدام شجاعانه مقامات ايـن كشـور در ايجـاد              قانون ج  

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1. Purchase Account 
2. Anti-corruption Authority 
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حدي از امنيت شغلي براي رئيس اين نهاد و در نتيجه دور كردن اين منصب از ملاحظـات و                
شـود،   مداخلات سياسي است؛ شرايط و مواقعي كه رئيس سازمان از مقام خود بـر كنـار مـي    

دارد كه رئيس اين نهـاد         است؛ قانون به صراحت مقرر مي      طور مشخص بيان شده     در قانون به  
كفايتي، ورشكستگي يا محكوميت بـه ارتكـاب جـرائم كيفـري يـا                تنها در صورت اثبات بي    

به موجب قانون، به هنگام بركنـاري رئـيس ايـن           . عدم حضور، از مقام خود عزل خواهد شد       
صورت گرفته عليه وي و ارائـه       منظور بررسي ادعاهاي      اي متشكل از قضات به        نهاد، محكمه 

 .جمهور تشكيل خواهد شد پيشنهادات به رئيس
، هيـأت عوايـد ماليـاتي       ۱۹۹۳ در موريس مطابق قانون عوايد ماليـاتي متحدالشـكل           :موريس

از جملـــه وظـــايف هيـــأت عوايـــد ماليـــاتي متحدالشـــكل، .  تأســـيس شـــد١متحدالشـــكل
 )۲۰۹(»كننـده عوايـد و درآمـد،       صـيل هـاي تح    سازي و نظارت بر عملكرد وزارتخانه       هماهنگ«

آوري عوايـد و افـزايش        هـاي مسـئول جمـع       اتخاذ اقدامات لازم براي افزايش كارايي بخـش       
كارگيري اقداماتي به منظور مقابله با تقلب و          به« و   )۲۱۰(»آوري عوايد مالياتي در موريس      جمع

لي، تحـت نظـارت      كميسـيونر تحقيقـات مـا      )۲۱۱(.اسـت » هاي مالياتي   اشكال ديگر طفره روي   
آوري عوايد مالياتي و مقابله با تقلب  كامل هيأت، اقدامات ضروري به منظور تسريع در جمع

 هيأت در انجام وظـايف خـود بـه          )۲۱۲(.و اشكال ديگر فرارهاي مالياتي را اتخاذ خواهد نمود        
هايي است كـه مقـامي عـالي همچـون            موجب اين قانون، موظف به عمل مطابق دستورالعمل       

كنند   تمامي اعضاي هيأت يا به وزير گزارش ارائه مي      )۲۱۳(.كند  ر در مواقع لزوم صادر مي     وزي
 )۲۱۴(.شوند يا از طرف وي منصوب مي

عنوان يكي از نادر الگوهاي موفق در مقابلـه بـا فسـاد يـاد           كنگ معمولاً به    از مدل هنگ   
 مالاوي و بوتسوانا چارچوب حقوقي مدل مزبور الگوي بسياري از كشورها از جمله. شود مي

كنـگ، بسـياري از كشـورها در آفريقـا و جاهـاي               به پيروي از مدل هنـگ     . قرار گرفته است  
اند؛ نهادهاي ويژه تحقيق از جـرائم مربـوط بـه فسـاد               اي به تصويب رسانده     ديگر، قوانين تازه  

امـا  . انـد   اند و تعاريف جديدي از جرائم مـرتبط بـا فسـاد مـالي ارائـه داده                  مالي تأسيس كرده  

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1. Unified Revenue Board 
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كنگ در خارج باشـد، مشـاهده         اي كه گوياي تكرار موفقيت مدل هنگ        تاكنون دلايل قوي  
كـه    اول ايـن  : كم سه عامل در موفقيت اجراي قوانين ضدفساد مـؤثر اسـت             دست. نشده است 

كـه   دوم ايـن .  برخوردار باشند- انساني، مادي و فكري   -دهاي اجرايي بايد از منابع كافي       نها
شـان، اراده سياسـي لازم بـراي          ت سياسي عمل كنند و سوم همپاي عملكـرد        مستقل از رهبري  

معقولانه است اگر فكر كنيم كه كميسيون مستقل مقابلـه بـا            . مقابله با فساد وجود داشته باشد     
كـه يـك اراده قـوي         زمـاني . مند بوده است    فساد در هنگ كنگ از هر سه اين امتيازات بهره         

افزايد، منـابع لازم نيـز        باشد، نه تنها به قوت نهادهاي اجرايي مي       سياسي پشتوانه مقابله با فساد      
 بـه  -بع كافي، استقلال و اراده سياسـي   منا -وجود اين سه عامل     . گيرد  قرار مي در اختيارشان   

تعهـد مـردم    :كنـد  عامل ديگري كه در موفقيت هنگ كنگ مؤثر بوده است نيز كمـك مـي    
 )۲۱۵(.هنگ كنگ نسبت به حاكميت قانون

كند   اي را طلب مي     اي است كه منابع قابل ملاحظه       قيقات راجع به فساد، كار گسترده     تح
گري است كـه كشـورهاي در حـال توسـعه             اي  هاي ويژه و سطحي از حرفه       و مستلزم مهارت  

عـلاوه ايـن كـار مسـتلزم حـدي از اسـتقلال و                به. دهند  معمولاً توجه چنداني به آن نشان نمي      
هـا    بسياري از رهبران سياسي گذشته از لفـاظي       .  فراهم نيست  حمايت سياسي است كه هميشه    

هـاي ضدفسـاد در قالـب نهادهـاي      در نياز به ريشه كن سازي فساد يا دست يازيدن به فعاليت      
هاي سياسي اسـت، از هرگونـه تـلاش جـدي بـراي               تر مشوب به انگيزه      كه بيش  ،نظارتي تابع 

تقلالي كه آنان براي اعتمادسازي و تثبيت       تقويت نهادهاي اجرايي و فراهم نمودن منابع و اس        
 . زنند اعتبار خود بدان نيازمندند، سر باز مي

دهد، هنوز در ميان رهبران       هاي كشورهاي در حال توسعه نشان مي         نمونه  كه گونه  همان 
سياسي اين كشورها تمايل فراواني به حفظ و اعمال نظارت همه جانبه بر رونـد تحقيقـات از                  

الگوهاي نظارتي در كشورهاي در حـال توسـعه متفـاوت           . د مالي وجود دارد   هاي فسا   پرونده
شـود كـه بـه رهبـران سياسـي            العاده متمركزي اعمال مي     است؛ در برخي موارد، نظارت فوق     

دهد تا هم بر چينش كاركنان فردي و هم بر مراحل تحقيقات، نظارت نامحـدودي               امكان مي 
كـار گرفتـه شـده كـه بـه            تـري بـه     گيرانـه   تي سـهل  در موارد ديگر، الگوي نظـار     . اعمال كنند 
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ــي آزادي عمــل و تصــيم  ــاي اجراي ــي  نهاده ــادي م ــري زي ــابع    آنبخشــد؛ الا گي ــد ت كــه باي
 .شود اي باشند كه گهگاهي توسط رهبران سياسي صادر مي هاي كلي دستورالعمل

 مالي  كه رهبران سياسي يكي از عوامل اصلي فساد         اي دال بر اين     گرچه دليل قانع كننده    
ها به همراه مقامات مسئول ديگر، بـه          وجود ندارد، دست كم در نظر عموم مردم، آن          هستند،  

شـان بـه منـابع عمـومي، در         تـر از آن دسترسـي آسـان         دليل قدرتي كه در اختيار دارند و مهم       
سـپردن نظـارت هـر روزه بـر         . صف مرتكبين اصلي جرائم اقتصادي و فساد مالي قرار دارنـد          

شـان، آن را بـه رونـدي         جرائم مرتبط با فساد مالي به رهبران سياسـي و اطرافيـان           تحقيقات از   
كاهد و در بهترين حالت آن را بـه ابـزاري             كند و از اعتماد عموم به آن مي         ساختگي بدل مي  

در كشورهايي كه اصـلاحات دمكراتيـك بـا         . دهد  هاي سياسي تقليل مي     براي تصفيه حساب  
هـاي گذشـته، قـوانين ناعادلانـه      رهبران سياسي با تأسي به رژيمتغيير رژيم همراه بوده است،     

آورند و در اين روند طعم تلخ اقدامات خود را  آنان را به خدمت اهداف سياسي خود در مي
 .چشانند به رهبران پيش از خود مي

 
 روند رسيدگي قƌايي

 قوانين سنتي ناƓر بر ارتشا
هاي قـانون گنجانـده     رشوه و فساد مالي در كتابتر كشورها از ديرباز قوانين ناظر بر       در بيش 

اي باشـد     كه فساد مالي به عنوان جرم خاصي كه مستلزم برخورد ويژه            پيش از اين  . شده است 
مورد توجه قرار گيرد، در قوانين اغلب كشورها مقرراتي در خصوص آن وجـود داشـته كـه             

معمولاً در مجموعـه قـوانين      اين مقررات   . گرفته است   همواره در دل قوانين كيفري جاي مي      
 .شده است كيفري و در برخي موارد نيز در قوانين خاص ناظر بر فساد مالي گنجانده مي

 مقررات كنوني ناظر بر جرم ارتشا به قانوني كه در اواخر قرن نـوزدهم در                بريتانيا در   :بريتانيا
ن هـر كـس بـراي      به موجـب ايـن قـانو       )۲۱۶(.گردد   برمي ،پارلمان اين كشور به تصويب رسيد     

عنوان پاداش انجام يا امتناع از انجام عملي در ارتبـاط بـا هـر موضـوع يـا معاملـه                       ترغيب يا به  
مربوط به يكي از نهادهاي عمومي مبادرت بـه درخواسـت يـا دريافـت، يـا دادن يـا قـول يـا                        
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ب پيشنهاد هرگونه هديه، وام، دستمزد، پاداش يا امتيازي به يك مقام مسـئول بنمايـد، مرتك ـ               
 بـه تصـويب     ۱۹۰۶قـانون حـاكم بـر ارتشـا در بخـش خصوصـي در سـال                 . جرم شـده اسـت    

ــوانين مشــابهي در خصــوص ارتشــا در هــر دو بخــش عمــومي و   )۲۱۷(.رســيد ــز ق ــا ني  در كني
 )۲۱۸(. به تصويب رسيده است۱۹۵۶خصوصي در 
ر  در ايالات متحده، به موجب قانون ارتشـا، هـر كـس بـراي انجـام امـوري د                   :ايالات متحده 

گذشته يا آينده كه جزو وظايف رسمي يك مقام مسئول عمومي است، هر چيز با ارزشي را                 
مستقيم يا غيرمستقيم به وي منتقل كند يا قول يا پيشنهاد آن را بـه وي بدهـد، مجـرم شـناخته       

چه هر يك از مسـتخدمين دولتـي بـراي انجـام امـوري در                  از سوي ديگر، چنان    )۲۱۹(.شود  مي
كه جزو وظايف رسمي وي است، شخصـاً مبـادرت بـه درخواسـت، قبـول،                گذشته يا آينده    

 )۲۲۰(.دريافت يا توافق به قبول يا دريافت هر چيز با ارزش بنمايد، مجرم شـناخته خواهـد شـد                  
چه پيشنهاد، انتقال، قبول يا دريافت پاداش يـا هديـه يـا هـر چيـز بـا ارزش                      بديهي است چنان  

ي وظايف قـانوني صـورت گرفتـه باشـد، از شـمول ايـن          ديگر مطابق قانون و در راستاي ايفا      
 .مقررات خارج خواهد بود

 در فرانسه نيز همانند موريس، مقررات ناظر به جرم ارتشـا در مجموعـه قـوانين كيفـري                   :فرانسه
. شـود   هاي فعال و منفعل فساد مالي تمـايز قائـل مـي             قانون فرانسه ميان جنبه   . گنجانده شده است  

نمايـد كـه شخصـي بـه منظـور ترغيـب هـر يـك از             الي هنگـامي رخ مـي     جنبه فعالانـه فسـاد م ـ     
مستخدمين دولتي به انجام عملي در ايفاي وظايفش يا بازداشتن وي از انجام آن، هديه، پـاداش              

 وجـه انفعـالي فسـاد مـالي هنگـامي      ،بـرعكس . يا هر امتياز ديگري به وي بدهد يا پيشنهاد نمايد   
 دولت براي انجام يا عدم انجـام عملـي كـه بـه وظـايف                كند كه هر يك از مستخدمين       بروز مي 
در . شود، هديه، پاداش يا هر امتياز ديگري را درخواست يا دريافت نمايد             اش مربوط مي    قانوني

 )۲۲۱(.هر دو صورت، فساد مالي مشمول مجازات مقرر در قوانين كيفري خواهد بود

سـتخدمين دولتـي در     طور در موريس، به موجب مقـررات كيفـري هـر يـك از م                همين 
اي بدهـد يـا    صورت قبول يا دريافت رشوه يا هر كس كه به يكي از مستخدمين دولتي رشوه       

چه به قصد ترغيب مأمور مورد نظر به انجام يا عدم انجام عملي صـورت                 پيشنهاد نمايد، چنان  
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 ايفاي  عنوان پاداش انجام عملي در      شود، يا به    اش مربوط مي    گرفته باشد كه به وظايف قانوني     
 )۲۲۲(.شود وظايفش پرداخت يا پيشنهاد گردد، مجرم شناخته مي

 

 قوانين ųاƅ ناƓر بر فساد مالي
 به تصويب كنگـره ايـالات       ۱۹۷۷خواري خارجي در سال        قانون اعمال رشوه   :ايالات متحده 

به موجب اين قانون، كاركنان و مأموران هر شركتي كه در ايـالات متحـده بـه                . متحده رسيد 
يده باشد، هر شهروند، تبعه يا مقيم ايالات متحده يـا هـر شـركت مسـتقر در ايـالات                    ثبت رس 

خواري خارجي دست بزنـد، مشـمول جـرم مصـرح در ايـن قـانون                  متحده كه به اعمال رشوه    
شامل استفاده از پست يـا ديگـر   » خواري خارجي اعمال رشوه«طبق تعريف، . شود شناخته مي 

اعطا، پيشنهاد كردن يا وعده دادن هر چيز با ارزش به يك            ابزارهاي تجارت بين دولتي براي      
 با ايـن    ؛شود  نماينده يا مأمور يا حزب سياسي خارجي يا كانديداي پست سياسي خارجي مي            

مـورد نظـر از نفـوذ خـود بـراي مسـاعدت مسـتقيم يـا                 ) حقيقي يا حقوقي  (هدف كه شخص    
 البته )۲۲۳(. يا فرد استفاده كندغيرمستقيم به حفظ و امنيت بازرگاني آن شركت، واحد تجاري  

مواردي كه پرداخت به مأمور خارجي، حزب سياسي يا نماينده حزب خارجي براي كمـك               
.  در قـانون مزبـور مسـتثنا شـده اسـت     )۲۲۴(صـورت گرفتـه باشـد،    » اعمال عادي حكـومتي   «به  

ي چه پرداخت، وعده پرداخت يا پيشنهاد آن به موجب قوانين كشـور خـارج               طور چنان   همين
چه براي تبليـغ، معرفـي و نشـان دادن كالاهـا يـا خـدمات يـا                    مجاز شناخته شده باشد يا چنان     

اجراي قرارداد منعقده با دولت يا نمايندگي خارجي امري معقول و متعـارف باشـد، مشـمول        
 )۲۲۵(.شود استثنا شناخته مي

رهـايي را در    دهد تـا راهكا     خواري خارجي به دادستان كل اختياري مي        قانون اعمال رشوه   
وانگهـي،  ) ۲۲۶(.شناسـد، تنظـيم كنـد       خصوص معيارهاي رفتاري كه خود مطابق با اين قانون مـي          

تواند بنا به تقاضاي طرفين در خصـوص مـلاك و ميـزان انطبـاق عملكردهـاي        كل مي دادستان  
گونـه نظـرات مشـورتي        البتـه ايـن   . آتي طرفين با موازين اين قانون نظرات مشورتي ارائـه دهـد           

اما در مواردي كه عملكرد طرفين منطبق با نظريـه مشـورتي دادسـتان باشـد،                . الاجرا نيست   ملاز
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 )۲۲۷(.كه عملكرد طرفين با قانون منطبق بوده است اي است دال بر اين اين خود اماره

هـاي تجـاري    شود ايالات متحده احتمالاً تنها كشوري است كه بـراي شـركت           گفته مي  
پردازنـد، مجـازات كيفـري مقـرر داشـته            كشور ديگري رشوه مي   خود كه به مأموران دولتي      

 امـا كـافي اسـت بـدانيم كـه پيشـينه        )۲۲۸(.درستي يا نادرستي اين گفته جاي بحث دارد       . است
 .اجرايي اين قانون چندان با ثبات و مستدام نبوده است و اين خود، دلايل آشكاري دارد

هـا و مؤسسـات تجـاري         توانـايي شـركت   كه اجراي اين قـانون        تر از همه اين     اول و مهم   
منـافع ايـالات    . دهـد   ايالات متحده را در رقابت با كشورهاي ديگر در معرض خطر قرار مـي             

هاي ديگر اعمال مشـابه      هم زماني كه دولت     متحده با وارد كردن اتهام رشوه به اتباع خود آن         
 .نگرند، منافات دارد شان را به ديده اغماض مي اتباع

انطباق   برخي موارد تشخيص انطباق يا عدم     آميز است و در     قانون مزبور ابهام  كه    دوم اين  
 . مشكل است،عملكردها با قانون

كه حتي اگر شكل خاصي از عملكـرد را مشـمول ايـن قـانون بـدانيم، بـاز هـم          سوم اين  
گيـري را طلـب       خواري مـأموران خـارجي، تحقيقـات پيچيـده و وقـت               اتهامات فساد و رشوه   

يگيري اين تحقيقات مستلزم صرف منابع ارزشمندي است كـه ايـالات متحـده نيـز                پ. كند  مي
دهد آن را به موضوعات ديگري نظير جرائم خشونت بار،  مانند هر كشور ديگري ترجيح مي

 .تري برخوردارند، اختصاص دهد قاچاق مواد مخدر و موضوعاتي كه از اولويت بيش
انزانيا، سه دسته جرائم را تعريـف كـرده اسـت؛ دسـته      قانون جلوگيري از فساد مالي ت :تانزانيا

بـه  . شـود  اول، جرائم موسوم به معاملات نامشروع است كه بـه بخـش عمـومي محـدود نمـي      
موجب قانون جلوگيري از فساد مالي تانزانيا، هر كـس كـه بـه شـكل نامشـروع مبـادرت بـه                      

عنوان پاداش يـا      مزايايي به درخواست، قبول، دريافت يا توافق به قبول يا تلاش براي دريافت            
الزحمه براي انجام دادن يا خودداري از انجام دادن، يا انجام شـدن يـا ممانعـت از انجـام                      حق

شود، مرتكب جـرم ارتشـا شـده          اش مربوط مي    اي  شدن كاري كند كه به امور اصلي يا حرفه        
 به اعطا يـا     طور براي هر كس كه در شرايط مشابه به شكل نامشروع مبادرت              همين )۲۲۹(.است

 اين دسـته از جـرائم       )۲۳۰(.وعده دادن يا پيشنهاد مزايايي كند، جرم مشابهي شناخته شده است          
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كننده آگاه وجوه و مزايا، نه از طـرف           منحصر به مواردي است كه در آن پذيرنده يا دريافت         
گرچـه ايـن جـرائم بـه معـاملات بخـش دولتـي و               . كند  خود بلكه از طرف كارفرما عمل مي      

شــود، در خصــوص جــرايم مربــوط بــه قراردادهــاي بخــش عمــومي،  ي محــدود نمــيعمــوم
 )۲۳۱(.تري مقرر شده است هاي سخت مجازات

به موجب قـانون يـاد شـده، هـر          . دسته ديگر جرائم به بخش عمومي اختصاص دارد        دو 
مأمور دولت يا صاحب منصب عمومي كه مبادرت به تقاضا، قبول يـا دريافـت يـا توافـق بـه                     

 تلاش براي دريافت هرگونه امتياز يا مزاياي ناروا از جانب هر شخصي در ارتبـاط بـا                  قبول يا 
دسـته ديگـر جـرائم بـه اهمـال و           . شـود   اش كند، مجـرم شـناخته مـي         وظايف اداري و دولتي   

كننده در خصوص ثروتي كه داشته و دارند يـا            كوتاهي مأموران دولتي از ارائه گزارش اقناع      
 .شود كنند، مربوط مي يسود خدماتي كه دريافت م

صلاح اختيار داده شده اسـت تـا طـي تـذكري كتبـي                به موجب اين قانون، به مقامات ذي       
هايي كه تحت تصرف دارند يـا         همه مأموران را موظف به افشاي حساب واقعي و كامل دارايي          

ود هـاي خ ـ   اند، از جمله ارائه گزارش درست و كاملي از نحـوه تحصـيل امـوال و دارايـي           داشته
گونه كه در تذكر كتبـي مقـرر          ها آن    اهمال در ارائه گزارش درست و كامل دارايي        )۲۳۲(.نمايند

تواند تا دو سـال حـبس بـه دنبـال داشـته               شود و مي    شده است به خودي خود جرم محسوب مي       
هايي در تصرف مستخدمين دولت بوده يـا از   علاوه هنگامي كه كشف شود دارايي      به )۲۳۳(.باشد

هـا در زمـان       اند كه بنا به دلايل معقـولي ظـن تحصـيل نامشـروع آن               مند شده   ماتي بهره منابع خد 
شـوند و مـتهم موظـف         پست دولتي وجود دارد، به موجب اين قانون مجرم شـناخته مـي              تصدي

اما در صـورت اهمـال، فـرض بـر          . ها را نزد دادگاه اثبات كند       است تحصيل مشروع اين دارايي    
 )۲۳۴(. از طريق نامشروع به دست آمده است،ها يا منافع حاصله اييگيرد كه دار اين قرار مي

 شباهت زيادي ميان جرائم مقرر در قانون جلـوگيري از فسـاد مـالي تانزانيـا و قـانون       :مالاوي
همانند قانون تانزانيا، قانون مـالاوي نيـز ميـان    . جرائم مربوط به فساد مالي مالاوي وجود دارد 

ولـي هـر دو ايـن معـاملات       . گـذارد   دولتي و غيردولتي تمييز مـي     معاملات نامشروع مأموران    
برخلاف قانون تانزانيا، قـانون     . تحت شمول اين قانون بوده و براساس آن قابل مجازات است          
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جرائم مربوط به فساد مالي مالاوي، حـاوي جرائمـي در ارتبـاط بـا سـوء اسـتفاده از منصـب                      
 .ي قراردادهاستتوسط مأموران دولتي و اشخاص ديگر در واگذار

چـه در   هـاي دولتـي چنـان    به موجب اين قانون هر يك از مستخدمين نهادهـا و سـازمان            
كارگيري حق رأي يا اعمال نفوذ ديگر براي انجام يا عدم انجـام امـري يـا واگـذاري      ازاي به 

قرارداد يا هر امتياز ديگري به نفع ديگري، به صورت نامشروع اقدام به درخواست، پـذيرش                
عنـوان   ريافت يا توافق به پذيرش يا تلاش براي دريافت يا قبـول هـر وجـه يـا امتيـازي بـه          يا د 

طور براي هـركس كـه در شـرايط           شود و همين    الزحمه نمايد، مجرم شناخته مي      پاداش يا حق  
مشابه به شكل نامشروع مبادرت به اعطا يا وعده دادن يا پيشنهاد وجه يا امتيازي نمايد، جـرم                  

چه هر يك از مستخدمين دولتي به صـورت           سان، چنان    به همين  )۲۳۵(.ده است مشابهي مقرر ش  
نامشروع اقدام به درخواست، پذيرش يا دريافت يا توافق به پذيرش يا تـلاش بـراي دريافـت               

الزحمه نمايد، يا هر كس به همين عنـوان اقـدام بـه               هر وجه يا امتيازي به عنوان پاداش يا حق        
د وجه يا امتيازي به هـر يـك از مسـتخدمين دولتـي نمايـد، بـدين                  اعطا، وعده دادن يا پيشنها    

منظور كه مأمور مورد نظر از نفوذ خود به شكلي ناروا براي حمايت، اجـرا يـا فـراهم كـردن               
تمهيدات هر قرارداد مربوط به بخش دولتي يا خصوصي استفاده كند يا در پرداخـت قيمـت                 

رداد ملاحظـاتي روا دارد، مجـرم شـناخته         يا عوض معامله يا وجوه ديگري به موجب آن قـرا          
كه به موجب اين قانون هر شخصي كه بـراي خـود يـا ديگـري                   سرانجام اين  )۲۳۶(.خواهد شد 

اقدام به درخواست، قبول يا دريافت يا توافـق بـه قبـول يـا تـلاش بـراي دريافـت يـا گـرفتن                         
اي   صـه يـا مزايـده     الزحمـه نمايـد، بـدين منظـور كـه از مناق             عنـوان پـاداش يـا حـق         مزايايي به 

نظر شود يا از برگزاري مناقصه جهت انعقاد قـرارداد بـا بخـش عمـومي يـا خصوصـي              صرف
 يا از اعلام حراج و مزايده توسط يا از طرف بخـش عمـومي يـا                 )۲۳۷(جلوگيري به عمل آيد،   

عـلاوه در قـانون نـاظر بـر فسـاد مـالي                به )۲۳۸(.شود  خصوصي ممانعت شود، مجرم شناخته مي     
ر خصوص آن دسته از مأموران دولتي كه سطح زندگي يا دارايـي و منـابع پـولي و     مالاوي د 
شـان در گذشـته و حـال يـا بـا منـابع درآمـد شـناخته شـده                      ها با ميزان درآمد رسمي      مالي آن 

ديگرشان سازگار نيست يا از سود و منافع خدماتي برخوردارند كه دلايـل معقـولي بـر ظـن                    
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اي اسـت كـه    گونـه  هـا بـه   ت يا نحـوه برخـورداري از آن      ها در دست اس     تحصيل نامشروع آن  
 گرچـه بـه نظـر       )۲۳۹(.بيني شده است    تواند مشمول جرم مقرر در قانون شود، مقرراتي پيش          مي
مندي از اين سطح زندگي يا داشتن منابع مالي ديگر يا برخورداري از سود                رسد كه بهره    نمي

سازد كه در  موران دولتي را موظف ميخدمات ديگر به خودي خود جرم باشد؛ اين قانون مأ    
 كتبي ارسال شده براي آنان، گزارش مسـتوفايي از سـطح زنـدگي، منـابع                خطارپي دريافت ا  

صـلاح    كننـد تهيـه و بـراي مراجـع ذي           پولي يا درآمد يا احياناً سود خدماتي كه دريافت مـي          
 )۲۴۰(.ارسال كنند

خـواري خـارجي ايـالات        عمال رشـوه  كه قانون مالاوي نيز همانند قانون ا        نكته آخر اين   
در اين قانون قيد شده است كه مقررات آن در خصوص        . متحده كاربردي فرا سرزميني دارد    

اتباع و اشخاص مقيم مالاوي قابل اعمال است و با اين دسته افراد در صورت ارتكـاب جـرم           
 شـده   شود كه در داخل سرزمين مالاوي مرتكـب جـرم           در خارج همانند كساني برخورد مي     

در قـانون مـالاوي، كـه       » مسـتخدمين دولـت   «و  » واحدهاي دولتي « نظر به تعريف     )۲۴۱(.باشند
ــه نهادهــاي دولتــي و مســتخدمين دولتــي مــالاوي اشــاره دارد، مــي   ــه  صــرفاً ب تــوان معقولان

گيري كرد جرائمي كه نهادهاي دولتـي و مـأموران دولتـي مشـمول ايـن قـانون در آن                      نتيجه
شود كه در ارتباط با نهادها و مأموران دولتي مالاوي رخ  مل جرائمي ميدخيل باشند، تنها شا   

گرچه قانون ياد شده حاوي صلاحيت فراسـرزميني اسـت، جـاي ترديـد اسـت كـه                  . دهد  مي
دولت مالاوي بيش از ايالات متحده توانـايي يـا تمايـل بـه اختصـاص دادن سـهمي از منـابع                      

 داشـته باشـد كـه در خـارج از مرزهـاي آن              حياتي كشور براي تعقيب و مجازات جرائمي را       
 .يابد ارتكاب مي

خواري مأموران دولتي در قانون موسس  كنگ مقررات حاكم بر رشوه  در هنگ:كنگ هنگ
 بلكه در قانون جداگانه جلوگيري از ارتشا  آژانس ويژه اجرايي قانون فساد مالي نيامده است،

بـه  . خواري مستخدمين دولتي اسـت      ر رشوه  تأكيد اصلي اين قانون ب     )۲۴۲(.گنجانده شده است  
كنگ يا در خـارج از آن بـدون اختيـار قـانوني يـا عـذر                   موجب اين قانون هر كس در هنگ      

به عـلاوه   . موجه اقدام به پيشنهاد مزايايي به مستخدمين دولت نمايد، مرتكب جرم شده است            
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زحمه در ازاي هـر فعـل   ال مطابق قانون ياد شده، هر مستخدم دولتي كه به عنوان پاداش يا حق           
يا ترك يا اقدام به نفع كسي يا سلب منفعت از ديگري مبـادرت بـه درخواسـت يـا پـذيرش                      

 )۲۴۳(.شود چنين مزايايي نمايد، مجرم شناخته مي
كنگ، مزايا را به عنوان هر نفع و خدمتي كه به مأموران              قانون جلوگيري از ارتشا هنگ     

 اثبات اختيـار قـانوني يـا وجـود عـذر موجـه در اخـذ        )۲۴۴(.كند دولتي تعلق گيرد، تعريف مي 
 در جريان دادرسي اين عذر كه تحصيل مزايا امري متعـارف            )۲۴۵(.مزاياي مزبور با متهم است    

هماننـد قـانون    ) ۲۴۶(.شـود پذيرفتـه نيسـت       و مرسوم در حرفه و تجارت يا شغل محسـوب مـي           
لي مـالاوي، قـانون جلـوگيري از    خواري ايالات متحده و قانون ناظر بر فسـاد مـا           اعمال رشوه 
كـه   خواري است؛ اعم از اين كنگ نيز مدعي اعمال فرامرزي مقررات جرم رشوه ارتشا هنگ 

امـا در ايـن مـورد، گسـتره         . ارتكـاب يافتـه باشـد     » كنگ يا جاي ديگر     هنگ«جرم مزبور در    
ولتي خواري محدود به جرمي است كه به مأموران د          اعمال فرامرزي مقررات حاكم بر رشوه     

 )۲۴۷(.كنگ ارتباط دارد هنگ
كنگ نيـز مقرراتـي در خصـوص اخـذ رشـوه بـه                همانند قانون مالاوي، در قانون هنگ      

الزحمه در ازاي حمايت، اجرا يا فراهم كردن تمهيدات انعقاد قرارداد يـا               عنوان پاداش يا حق   
ع شـده   هاي ديگـر موضـوع قـرارداد وض ـ         اعمال نفوذ در پراخت قيمت، عوض معامله يا پول        

پوشي از نتيجه مناقصه، جلوگيري       طور در خصوص گرفتن رشوه براي چشم         همين )۲۴۸(.است
 امـا   )۲۴۹(.از اعلام مناقصه براي انعقاد قرارداد يا ممانعت از اعلام مزايده مقرراتي وجـود دارد              

 بـه عـلاوه     )۲۵۰(.شـود   هاي بخش عمومي مي     اعمال اين مقررات محدود به قراردادها و مزايده       
نون مزبور مقرراتي در خصوص معاملات نامشروع با مأموراني كه بـه نماينـدگي از طـرف                 قا

 )۲۵۱(.كنند، وضع نموده است شان عمل مي نهادها و مراجع متبوعه
كه همانند قانون تانزانيـا، قـانون يـاد شـده هـر مـأمور دولتـي را كـه سـطح                        سرانجام اين  

قوق و درآمـد رسـمي وي ناسـازگار باشـد           زندگي يا منابع پولي و مالي تحت مالكيتش با ح         
چـه منـابع       چنـان  )۲۵۲(.اي داشـته باشـد      كننده  كه براي آن توجيه قانع      شناسد؛ مگر آن    مجرم مي 

هاي ديگر موضوع اتهام نزد شخص ديگري غير از متهم يافت شـود و دلايـل                  پولي يا دارايي  
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ها نزد وي است امين مـتهم   كه شخصي كه دارايي   اي وجود داشته باشد مبني بر اين        كننده  قانع
افـت كـرده    ها و منابع مالي مورد نظر را به عنوان هبه از طرف متهم دري               كه دارايي   بوده يا اين  

است، با در نظر گرفتن رابطه آن شخص با متهم و قراين ديگر، در صورت نبود دليـل مغـاير                    
ها و منابع مالي موضوع اتهام در كنتـرل و اختيـار مـتهم     گيرد كه دارايي    فرض بر اين قرار مي    

 )۲۵۳(.است
شود، هاي ديگر غيرقانوني محكوم       چه شخصي به جرم داشتن منابع مالي و دارايي          چنان 

هاي مقرر در قـانون، حكـم         العموم علاوه بر مجازات     تواند بنا به درخواست مدعي      دادگاه مي 
 حكـم صـادره،     )۲۵۴(.مصادره اموال وي را به ميزاني كه فاقد توجيه قانوني بوده، صادر نمايـد             

ها و منابع مالي شخص ديگري غير از فرد محكـوم صـادر نخواهـد شـد،       در خصوص دارايي  
ز پيش فرصت كافي براي دفاع از عدم صدور چنـين حكمـي بـه وي داده شـده                   كه ا   مگر آن 
كه وي دادگاه را از حسن نيت خويش مطمئن سازد؛ يا دادگاه را قانع سـازد                   يا اين  )۲۵۵(باشد؛

هـا و منـابع مـالي را تحصـيل      كه با توجه به شرايط و اوضـاع احـوالي كـه وي در آن دارايـي     
 )۲۵۶(.نه استكرده، صدور چنين حكمي غيرعادلا

 
 Îپولشويي

شويي يا تطهير پول عبارت است از فرآيند تغيير شكل يا نحوة اسـتفاده عوايـد نامشـروع                    پول
از ديربـاز بـا     » شويي  پول«اصطلاح  . جرايم اقتصادي به قصد اختفاي منبع چنين عوايدي است        

ي مبـارزه بـا      چشم ركـن اصـل      جرائم قاچاق مواد مخدر همراه بوده است، اما امروزه به آن به           
گسترة پولشـويي همـه جـرائم اقتصـادي از جملـه جـرايم مربـوط بـه                  . شود  فساد نگريسته مي  

شويي، تضمين اين امر  هدف از قانونگذاري در خصوص پول. شود خواري را شامل مي   رشوه
 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

عاملات غيرقانوني خود را براي به جريان انداختن         ميلادي گانگسترهاي شيكاگو، دلارهاي حاصل از م       ۱۹۳۰در دهه   . 1
ها هـم    سپردند و آن    كردند مي   ها فعاليت مي    هاي اين شهر كه عمدتاً زير نظر آن         »شويي  خشك«در سيستم پولي كشور به      

اد و بـه  افت ـ ها در سيستم پولي به جريان مـي         بدين ترتيب اين پول   ). كردند  رد مي (دادند    اين دلارها را به مشتريان خود مي      
هاي كثيف انتخاب كـرده بودنـد         براي تميز كردن پول   » آل كاپون «اي كه گروه      جا كه شيوه    از آن . شد  اصطلاح تميز مي  
 )مترجم. ( مشهور شد"Money Laundering"شويي يا  بود به پول "Laundering"ها يا  شويي از طريق خشك
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است كه جرائم اقتصادي سودآور نباشند و مرتكبان جـرائم مهـم اقتصـادي از چنـگ قـانون                   
 .نگريزند

شويي در باب قاچاق مواد مخدر ابتـدا در    در بريتانياي كبير قانون راجع به جرايم پول  :يابريتان
 كه قانون جديد عدالت كيفـري تصـويب         ۱۹۹۳ اما تا سال     )۲۵۷(. به تصويب رسيد   ۱۹۸۶سال  

شويي كليه اشـكال عمـل         را اصلاح كرد، مقررات حاكم به جرم پول        ۱۹۸۸شد و قانون سال     
 .رفتگ جنايي را دربر نمي

طبق قانون جديد عدالت كيفري هر كس در ترتيباتي مشاركت كند كه هدف آن قادر                
ساختن شخص ديگري به حفظ كنترل بر عوايد حاصل از عمل جنايي باشـد مجـرم شـناخته                  

شود؛ خواه اين عوايد را در دسترس آن شخص بگذارد و خواه از طرف وي آن را بـراي                     مي
دانـد آن شـخص       ختصاص دهد آن هم در حـالي كـه مـي          گذاري ا   تحصيل درآمد به سرمايه   

چه متهم   اما چنان)۲۵۸(.شود ديگر مرتكب عملي جنايي شده است يا از عملي جنايي منتفع مي         
دانسته يا آگاهي كاملي نداشته است كه ترتيبـات مزبـور بـه عوايـد عملـي                 ثابت كند كه نمي   
ايـد حاصـل از عمـل جنـايي         شده يا شخص ديگري را قـادر بـه كنتـرل عو             جنايي مربوط مي  

گـذاري    داده يا به واسطه سـرمايه       ساخته يا عوايد مزبور را در دسترس آن شخص قرار مي            مي
كرده يا قصد افشاي جزئيات مربوط به ترتيبات انجام           از طرف او براي وي كسب دارايي مي       

مانـه  شده را داشته يا قصورش در افشاي امر به واسطه عذر موجهي بوده اسـت اعمـالش مجر             
 به علاوه مقرراتي در اين قانون جهـت حمايـت از حقـوق اشـخاص      )۲۵۹(.شناخته نخواهد شد  

هاي مؤثري براي افشاي وجود چنـين ترتيبـاتي نـزد پلـيس يـا                 درگير در اين ترتيبات كه گام     
 )۲۶۰(.صلاح ديگر برداشته باشند، گنجانده شده است مقامات ذي

رار از تعقيـب قضـايي يـا صـدور و اجـراي             به همين ترتيب، هر شخصي كه به منظور ف ـ         
هـايي بزنـد كـه جـزء عوايـد            كاري يا پوشش دادن دارايي      حكم توقيف اموال دست به پنهان     

ها مبادرت ورزد، مجرم شناخته   ناشي از عمل جنايي وي باشد يا به تبديل و انتقال اين دارايي            
 كه جـزء عوايـد حاصـل از    كاري و پوشاندن هر نوع دارايي       طور پنهان    همين )۲۶۱(.خواهد شد 

هـا بـه منظـور كمـك بـه آن       عمل جنايي شخص ديگري باشد يا تبديل و انتقال ايـن دارايـي      



 
 
 
 

 _____________________________________  )مالي(هاي حقوقي مقابله با فساد  چارچوب  ٩٠

شخص بـراي فـرار از تعقيـب قضـايي يـا صـدور و اجـراي حكـم توقيـف، جـرم محسـوب                         
 )۲۶۲(.شود مي

يافتـه سـوئيس فاقـد        هاي مـالي توسـعه       در پاسخ به اين انتقاد كه خدمات و سرويس         :سوئيس
رو اين كشور به      گيرانه بانكي است و از اين       هاي قانوني و مقررات امنيتي و سخت        حدوديتم

هـاي جنـايي و غيرقـانوني تبـديل شـده، دولـت               محل امني براي حفظ عوايد ناشي از فعاليت       
شـويي اتخـاذ كـرده        هاي مربوط بـه پـول       سوئيس اقداماتي را به منظور محدود كردن فعاليت       

تـوان بـه    المللي كه با مشـاركت دولـت سـوئيس انجـام شـده مـي           بين از جمله اقدامات  . است
 به منظـور  ۷ توسط كشورهاي گروه  ۱۹۸۹ اشاره كرد كه در سال       ١نيروي ويژه اقدامات مالي   

 پيشـنهاد  ۴۰اين نيروي ويـژه در مجمـوع   . شويي تشكيل شد اتخاذ تدابيري براي مقابله با پول     
داده كه اقدامات اتخاذ شده توسط سوئيس به منظـور          المللي ارائه     براي نحوه عمل ملي و بين     

 )۲۶۳(.تر مبتني بر همين پيشنهادها بوده است شويي بيش مقابله با پول
هـا يـا كشـف و     به موجب قانون كيفري فعلي سوئيس هر كس از شناسايي منبع دارايـي    

انـه حاصـل    هـاي مجرم    دانسته از فعاليت    داند يا مي    هايي جلوگيري كند كه مي      توقيف دارايي 
هاي مجرمانه بسياري از       در قانون سوئيس، اين فعاليت     )۲۶۴(.شود  شده است، مجرم شناخته مي    

ربـايي و البتـه قبـول          كلاهبـرداري، اخـاذي، آدم     ٢جرائم جدي نظير دزدي، سرقت به عنـف،       
 جرم ارتكـابي در سـوئيس قابـل مجـازات     )۲۶۵(.شود  رشوه توسط مأموران دولتي را شامل مي      

، حتي اگر جرم اصلي در خارج از كشور ارتكاب يافتـه باشـد؛ البتـه مشـروط بـه                    خواهد بود 
 هـم بـه موجـب قـانون         ،كه مجموعه شرايط و اوضاع و احوال تشكيل دهنده جرم اصـلي             اين
 )۲۶۶(.يس و هم قانون خارجي جرم باشدئسو

هاي  گذاري يا انتقال سرمايه     مقررات كيفري سوئيس قبول، امانتداري، كمك به سرمايه        
هاي مالي را كه با وجـود قـراين هشـدار دهنـده، بـدون شناسـايي          شخص ثالث توسط واسطه   

 در پي اصلاحات به عمل آمـده        )۲۶۷(.شناسد  هويت مالك اصلي صورت گرفته باشد جرم مي       

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1. Financial Action Task Force 
2. Robbery 
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از شـواهد  «دهد تا مقامات اجرايـي را        ، اين قانون به اشخاص مربوطه حق مي       ۱۹۹۴در مارس   
 حـق ايـن نـوع       )۲۶۸(.مطلـع سـازند   » هـا داراي منبـع جنـايي اسـت          موجد اين ظـن كـه سـرمايه       

دهي، به واسطه لزوم محرمانه بودن معاملات به موجب مقـررات بانكـداري سـوئيس          گزارش
 )۲۶۹(.مايه مشاجرات حقوقي بوده است

هدف از اين قانون مبـارزه  .  قانون پولشويي در سوئيس به تصويب رسيد ۱۹۹۷در اكتبر    
ايـن قـانون برخـي    . مين سطح مناسـبي از احتيـاط در معـاملات مـالي اسـت            با پولشويي و تض   

بـه  . المللي اتخاذ شده براي مبارزه با پولشويي را نيز در خود منظور كـرده اسـت                 اقدامات بين 
علاوه قانون مذكور از جهاتي مكمل برخي قوانين موجود سوئيس از جمله مقررات كيفـري            

 .آن است
هاي مـالي موظفنـد هرگونـه آگـاهي يـا ظـن بـه انجـام          سطهنخست، مطابق اين قانون وا   

شــان بــه دســت  هــاي جنــايي را كـه در جريــان روابــط تجـاري خــويش بــا مـراجعين    فعاليـت 
 وكلا و سردفتران رسـمي از ايـن قاعـده مسـتثني هسـتند مگـر                 )۲۷۰(.آورند، گزارش كنند    مي
 )۲۷۱(. چنين ظني پيدا كنندهاي جنايي آگاه شوند يا  از وجود فعاليت١كه در شرايطي ويژه آن

هاي مالي را موظف به مسـدود كـردن           دوم، در كنار تعهد به گزارش، اين قانون واسطه         
 هدف از اين اقدام، جلوگيري از ناپديد        )۲۷۲(.كند كه موضوع گزارش هستند      هايي مي   دارايي

 هـاي مجرمانـه     رود جـزو عوايـد ناشـي از فعاليـت           هـايي اسـت كـه ظـن آن مـي            شدن سرمايه 
ها بيش از پـنج روز تجـاري طـول نخواهـد كشـيد و پـس از            مسدود كردن سرمايه   )۲۷۳(.باشد

كه مقامات اجرايـي تصـميم    ها خود به خود آزاد خواهد شد مگر آن          سپري شدن آن، دارايي   
 )۲۷۴(.به مداخله بگيرند

 كه بـراي    ٢»مشتري خود را بشناس   «سرانجام، اين قانون حاوي مقرراتي است موسوم به          
مشـتري  « قواعـد    )۲۷۵(.يشبرد اجراي قواعد و مقررات مبارزه با پولشـويي منظـور شـده اسـت              پ

ايـن  . شـود   عنصر مهمي در استراتژي كلي مبارزه با پولشـويي محسـوب مـي            » خود را بشناس  
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قواعد بخشي از پيشنهادهاي نيروي ويژه اقدامات مالي است و شامل قواعد و مقرراتـي نظيـر                 
طـور تعهـد بـه روشـن كـردن پيشـينه اقتصـادي                 دفترداري و همـين    شناسايي مشتري و قواعد   
 )۲۷۶(.شود معاملات مشكوك مي

 ۱۹۹۷ دسـامبر    ۱۸هـاي جنـايي در         قانون جلوگيري از عوايد ناشي از فعاليت       در لتوني  :لتوني
مطابق ترجمه غيررسمي اين قـانون، هـدف از         . الاجرا گرديد    لازم ۱۹۹۸تصويب و در ژوئن     

بدين منظور ايـن    . هاي تبهكارانه است    گيري از تطهير عوايد ناشي از فعاليت      قانون مزبور جلو  
ها و عملكردهـاي   قانون حقوق و تكاليفي را براي نهادهاي مالي، مؤسسات اعتباري و فعاليت      

علاوه در اين قانون تأسـيس اداره جلـوگيري از تطهيـر عوايـد                به. كند  ها مقرر مي    نظارتي آن 
و يـك   ) شـود   كه در قانون از آن به عنوان اداره افشا يـاد مـي            (كارانه  هاي تبه   ناشي از فعاليت  

 )۲۷۷(.بيني شده است شوراي مشورتي پيش

 )۲۷۸(.كنـد   اداره افشا نهادي است مستقل كه تحت نظارت دادستاني كل لتوني عمل مـي              
هاي دريافتي از مؤسسات مالي و        آوري، ثبت و تحليل گزارش      وظيفه اين نهاد دريافت، جمع    

اي حـاكي از      عتباري و اظهار نظـر راجـع بـه آنهـا و در صـورت وجـود دلايـل قـانع كننـده                      ا
 )۲۷۹(.پولشويي، كمك به مراجع اجرايي و محاكم در رسيدگي و اتخاذ تصميم نهـايي اسـت               

علاوه اداره افشا موظف به تحليل اطلاعات و ارائه راهكارهاي مناسب به مؤسسات مـالي و        به
گونه اختيار تعقيـب برخـوردار      ؤسسات ديگر دولتي است؛ اما از هيچ      اعتباري و همكاري با م    

اي بـراي جسـتجو و ضـبط امـوال و اختيـارات مهـم                 نيست و ظاهراً فاقد هرگونه اختيار ويـژه       
 .ديگر براي انجام تحقيقات است

هدف شوراي مشورتي تقويت همكاري ميان نهادهاي دولتي در راستاي اهـداف مقـرر             
هاي معاملات نـامعمول و نيـز ارائـه           هاي لازم در خصوص شاخص      راهنماييدر قانون و ارائه     

شـورا  )۲۸۰(.هايي به اداره افشا راجع به نحوه ايفـاي وظـايفش بـه موجـب قـانون اسـت                   پيشنهاد
 )۲۸۱(.ها نماينده بخش خصوصي هستند داراي هشت عضو است كه شش نفر از آن

هـايي كـه جـزو اعمـال      قانون، فعاليـت  در راستاي تعريف ارائه شده از پولشويي در اين           
دادن و  «هـا شـامل       ايـن فعاليـت   . انـد   آيند به تفصيل بيان شده      تبهكارانه و جنايي به حساب مي     
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طـور اعمـال جنـايي ديگـر نظيـر             همـين  )۲۸۲(.شود  مي» گري در ارتشا    واسطه] و[گرفتن رشوه   
فتـه، گروگـانگيري،   قاچاق و خريد و فروش اسلحه و مهمات براي ارتكاب جرائم سازمان يا    

 )۲۸۳ (. مخدر معامله اشيا و مطالب مبتذل و قاچاق مواد
رود   اين قانون مؤسسات مالي و اعتباري را از ترتيب اثر دادن به معاملاتي كـه ظـن مـي                   

عـلاوه ايـن      به )۲۸۴(.كند  ها پولشويي است منع مي      گيرد يا هدف آن     براي پولشويي صورت مي   
ملات مالي و گزارش معاملات مشـكوك و غيرعـادي و بـدين             قانون به منظور نظارت بر معا     

هاي مالي بـراي انجـام پولشـويي، مؤسسـات            كارگيري سيستم   ترتيب جلوگيري از احتمال به    
 معـاملات مشـكوك و   )۲۸۵(.نمايـد  مزبور را موظـف بـه رعايـت يكسـري قواعـد شـكلي مـي         

كــه بــا ملاحظــه هــاي مقــرر توســط اداره افشــا  غيرعــادي معــاملاتي هســتند كــه بــا شــاخص
 )۲۸۶(.منطبـق باشـد   . پيشنهادهاي شوراي مشـورتي تنظـيم و بـه تصـويب كابينـه رسـيده اسـت                

اي را  منظور حمايت از مؤسسات مالي و اعتباري در مواردي كه معاملـه  طور مقرراتي به   همين
ورزنـد    كننـد يـا اساسـاً از پيگيـري آن خـودداري مـي               پس از گزارش كردن آن پيگيري مي      

 )۲۸۷(.شده استبيني  پيش

شناسد، جاي تعجب اسـت كـه         رسد قانون مزبور پولشويي را جرم مي        هرچند به نظر مي    
كـه روشـن      ويـژه ايـن     كند؛ به   دهنده يك چنين جرمي را صراحتاً مشخص نمي         عناصر تشكيل 

نيست محكوميت به ارتكاب عمل جنايي اوليه كه عنصر بنيادي جرم پولشويي اسـت تـا چـه                  
شرط محكوميت به اتهام پولشويي داراي اهميت است؟ وانگهي، تكليف             پيشعنوان    اندازه به 
گرچـه قـانون مزبـور ظـاهراً        . هاي حاصل از عوايد پولشويي يا مشكوك معلوم نيست          سرمايه

تـوان اسـتدلال كـرد        داند، مـي    ارتكاب جرم پولشويي را خاص مؤسسات مالي و اعتباري مي         
نكتـه  . تكب جرائم خاص مشمول اين قانون شوند      كه كاركنان و مشتريان نيز ممكن است مر       

 .بيني نشده است آخر اين كه هيچ مجازات خاصي براي ارتكاب جرم پولشويي پيش
 

 جراŗمي كه مشموƩ قواƗد ويژه ناƓر بر ادله اŧبات هستند
در مورد بسياري از جرائم مربوط به فساد مـالي در قـوانيني كـه اخيـراً در ايـن خصـوص بـه                        

واعــد خاصــي در مــورد ادلــه اثبــات دعــوا وجــود دارد كــه از مســئوليت  تصــويب رســيده ق
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كاهد و همين امر باعـث افـزايش مـوارد تحصـيل              العموم در اثبات امر و ارائه دليل مي         مدعي
تصويب قواعد جديد ناظر بر ادله اثبات صرفاً به معناي اقرار بـه عـدم               . محكوميت شده است  

هام نيست؛ بلكـه بـه عـلاوه نشـانه استيصـال رو بـه       امكان شناسايي كامل يك يا چند عنصر ات      
ها براي توسعه و ايجـاد تمهيـدات    طور عزم آن    رشد جوامع در برابر پديده فساد مالي و همين        

قواعد جديـد ادلـه اثبـات دعـوا در          . حقوقي مناسب براي جلوگيري از رشد فراگير آن است        
خـواري و كنتـرل       ، رشـوه  هـاي نـامعلوم     ارتباط بـا اعمـالي همچـون كسـب ثـروت و دارايـي             

 .ها از طريق خويشاوندان يا نزديكان متهم مقرر شده است دارايي
هـاي نـامعلوم،    در خصوص تصـاحب ثـروت يـا دارايـي    : هاي نامعلوم تصاحب ثروت يا دارايي  

اي اسـت كلاسـيك از تصـميم روشـن سياسـتمداران بـراي                كنگ نمونـه    قانون منع ارتشا هنگ   
 دوش دادستان قرار دارد و حـاكي از بـه چـالش طلبيـدن حقـوقي                سبك كردن بار اثباتي كه بر     

است كه قانون اساسي براي متهمان قائل شده است؛ در رسيدگي قضـايي بـه پرونـده مـأموران                    
ها و منابع مالي و پولي كه در اختيـار دارنـد، توجيـه امـر و       دولت از نظر سطح زندگي يا دارايي      

 هرچند وظيفه اثبات امر     )۲۸۸(.ده متهم است نه دادستان    هاي مزبور بر عه     اثبات مشروعيت دارايي  
در اين موضوع بر عهده متهم است، اما حد معيار آن صرفاً ارائه دلايل مستند و كافي است كـه                    

جا كند؛ پس از اداي تكليف متهم در خصـوص            بتواند فرض حقوقي مقرر در اين قانون را جابه        
اصـر جـرم، دادسـتان در ادامـه مطـابق مقـررات قـانون        ارائه ادله مستند در ارتباط بـا يكـي از عن        

 .اساسي در زمينه حقوق متهمان، كل بار اثبات مجرميت را بر دوش خواهد داشت
طور در قانون جلوگيري از فساد مالي تانزانيا قواعد عـادي حـاكم بـر ادلـه اثبـات                     همين 

ر  از اثبات يكي از عناص ـشود كه دادستان را اي اعمال مي    گونه  هاي كيفري به    دعوا در پرونده  
 )۲۸۹(.كنـد   معاف مي-ل دارايي يا دريافت منافع خدمات  نامشروع بودن تحصي-كليدي جرم   

در بادي امر براي طرح اتهام عليه متهم كافي است كه دادستان ثابت كند وي مـأمور دولـت                   
 شـده   هايي تحصيل كرده يا از سود خدماتي برخوردار         بوده و به هنگام تصدي سمت دارايي      

پس از طـرح دعـواي   . ها وجود دارد كه دلايل كافي بر ظن تحصيل نامشروع آن است؛ و اين  
نهد كـه بنـا بـر آن، بـار            اي را پيش مي     محمول بر صحت عليه فرد متهم، قانون فرض حقوقي        
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گيرد و وي موظف است با ارائه دلايل مستند ثابت كند كـه بـه                 اثبات بر دوش متهم قرار مي     
منـد نشـده اسـت؛ در     تحصيل دارايي نكرده يـا از سـود و نفـع خـدمات بهـره            طريق نامشروع   

ها يا منافع موضوع اتهـام بـه طريـق نامشـروع              شود كه دارايي    صورت اهمال، چنين فرض مي    
هاي فراواني براي زير سؤال بردن مشروعيت قـانوني مقرراتـي كـه              تلاش. تحصيل شده است  

كنـد، صـورت      بات عدم مجرميت خـويش مـي      كم به طور جزئي موظف به اث        متهم را، دست  
ويـژه    شود كه مقررات مزبور حقوق تضمين شده متهمين، بـه           گرفته است؛ چنين استدلال مي    

تعجبـي نـدارد كـه چنـين        . اصل برائت را كه مقبوليت همگاني دارد، به چالش كشيده اسـت           
واقعـي را طلـب     اتهامات فساد مـالي يكسـري دلايـل عينـي و             )۲۹۰(اند؛  هايي ناكام مانده    تلاش
العمـوم بـه تشـخيص و         مكلـف سـاختن مـدعي     . ها آگاهند   كند كه منحصراً متهمين از آن       مي

اثبات عناصر اتهامي كه كلاً يا جزئاً بر چنين دلايلي متكي است، وظيفه محال و غيرمقدوري       
 هـاي فسـاد مـالي را بـا     ها براي به نتيجه رساندن پرونده دهد كه تلاش را بر دوش وي قرار مي     

 .سازد شكست مواجه مي
نكته آخر، مشروعيت قانوني چنين مقرراتي است؛ سؤال اين اسـت كـه الـزام مـتهم بـه                    

ارائه دلايل كافي راجع به منبع ثروتش كه مبطل فرض مقـرر در قـانون باشـد تـا چـه انـدازه                       
 را گناهي متهم تا اثبات مجرميت وي كه آيا چنين الزامي اصل قانوني بي     معقولانه است و اين   

هاي مسـئول دنيـا عمـلاً مبـارزه       سازد؟ بايد گفت در شرايطي كه تمامي دولت         دار نمي   خدشه
انـد، بعيـد اسـت كـه محـاكم اقـدامي را عقـيم         اي را عليه فساد مالي به راه انداختـه         همه جانبه 

تواند يكي از ابزارهاي اساسي مبارزه با فساد مالي باشد؛ اقدامي كه به نـدرت                 گذارند كه مي  
طور دقيق در مواردي كه مـتهم چيـزي را پنهـان كـرده                شود مگر، به    ر به تحميل ناروا مي    منج
 .باشد
كنگ يكي از عناصر اصلي جرم ارتشـا ايـن            به موجب قانون جلوگيري از ارتشا هنگ      : ارتشا

است كه اعطا، پيشنهاد و قبول وجوه و مزايـاي موضـوع اتهـام بـدون اختيـار قـانوني و عـذر                       
 قانون مزبور بار اثبات وجود اختيار قانوني يا عذر موجه را بر             )۲۹۱(. باشد موجه صورت گرفته  

جا كه اين موضوع تنها يكي از عناصر جرم ارتشا است، اثبات            از آن  )۲۹۲(.نهند  دوش متهم مي  
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كه شخصي وجوه يا امتيازي را به     العموم است؛ از جمله اين      عناصر ديگر جرم بر عهده مدعي     
كه مأمور دولتي در ازاي فعل يا ترك فعلي كه             يا پيشنهاد كرده و اين     يك مأمور دولتي داده   

الزحمه، وجـوه و امتيـازات مزبـور را           عنوان پاداش يا حق     اش بوده، به    در زمره وظايف قانوني   
العموم تنها پس از اثبـات كليـه ايـن عناصـر ديگـر،                مدعي. درخواست كرده يا پذيرفته است    

جاست كه بنـا بـه فـرض          خود را عليه متهم اقامه كند؛ اين      تواند دعواي محمول بر صحت        مي
حقوقي پيش گفته متهم موظف است در مقام دفاع، وجود اختيـار قـانوني يـا عـذر موجـه را                     

هـاي    مقررات مشابهي نيز در قانون جلوگيري از فساد مالي تانزانيا و قانون رويـه             . اثبات نمايد 
مـالاوي، هـر زمـان كـه در جريـان رسـيدگي       به موجب قانون   . فسادآلود مالاوي وجود دارد   

ثابت شود، فردي اقدام به درخواست، قبول، دريافت يا توافق به قبول يا تلاش براي دريافـت     
شـود، در   يا قبول وجوهي نموده كه براساس مقررات مربوطه در ايـن قـانون جـرم تلقـي مـي                  

ل يا توافق به قبـول      صورت نبود دليل مغاير، فرض بر اين است كه درخواست، پذيرش يا قبو            
 اثر اين مقررات و     )۲۹۳(.يا دريافت وجوه موضوع اتهام به طريق نامشروع صورت گرفته است          

ــا    ــالي تانزاني ــاد م ــوگيري از فس ــانون جل ــابه موجــود در ق ــررات مش ــه  )۲۹۴(مق ــن اســت ك  اي
 جرم كه عناصر ديگر   اين  كند؛ البته مشروط به     نياز مي   العموم را از اثبات عنصر تقلب بي        مدعي

 .فراهم بوده و براساس آن دعوايي محمول بر صحت عليه متهم اقامه شده باشد
 موضـوعي جـدي اسـت كـه هـيچ           ،جا كردن بـار اثبـات امـر در دعـاوي كيفـري              به جا 

 نشـان دهنـده    ،عـلاوه ايـن موضـوع       بـه . گذرد  قانونگذاري احتمالاً به سادگي از كنار آن نمي       
وده و حاكي از استيصال فزاينده نهادهاي اجراي قـانون   اهميت مسأله فساد مالي براي جامعه ب      

دار شـدن اصـل       اين كه آيـا ايـن موضـوع باعـث خدشـه           . اي است   در برخورد با چنين پديده    
انـد از     هـا موظـف     دادگاه. شود يا خير، سؤالي است كه بايد موردي بدان پاسخ داد            برائت مي 

امـا در   . م اسـتفاده كننـد    هرميـت بـه مـت      ماهوي اثبات عـدم مج      اين ابزار براي انتقال مسئوليت    
طور در مالاوي و تانزانيا نهادن بـار دليـل بـر دوش مـتمم تـابع شـرايطي                     كنگ و همين    هنگ

اي را ميـان يـك مـأمور دولتـي و              وجـود معاملـه    دادستانكنگ، تا زماني كه       است؛ در هنگ  
 ميان اين مزايا و     كند و نيز رابطه مستقيم      شخصي ديگر كه مزايايي را نصيب مأمور دولتي مي        
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اش را اثبات نكند، بار دليل بـر دوش   فعل و ترك مأمور دولتي در مقام ايفاي وظايف رسمي   
جايي بار اثبات در چنين مواردي را با توجه به ايـن نكتـه كـه                  جابه. متهم قرار نخواهد گرفت   

فـه را   تواند موجبات كيفيـات مخف      بخشد يا مي    آگاهي انحصاري متهم امكان دفاع به وي مي       
اين بهاي اندكي است كه بـراي تحقـق         . توان نوعي تحميل دانست     فراهم سازد، به سختي مي    

 .شود پيروزي در برابر نيروي سازمان يافته فساد مالي پرداخت مي
قانون جلـوگيري از    ) ۲ (۹بخش  : وسيله خويشاوندان و نزديكان     تصاحب يا كنترل دارايي به    

ها يا منافع خدماتي كـه احتمـالاً          ي است راجع به دارايي    فساد مالي تانزانيا حاوي فرض ديگر     
هـاي   چه ثابـت شـود دارايـي        چنان. اند  به طريق نامشروع توسط متهم تصاحب و دريافت شده        

مزبور يا منافع خدمات موضوع اتهام توسط شخص ديگري غير از متهم دريافت شده اسـت،        
گيري كنـد كـه       تواند نتيجه   متهم مي در موارد مقتضي دادگاه با توجه به ارتباط آن شخص با            

ها يا منافع خدمات مزبور توسط آن شخص از طرف متهم تصـاحب و دريافـت شـده                    دارايي
 تحصـيل دارايـي يـا    -العموم يكي از عناصر جـرم      ت مدعي در چنين مواردي لازم نيس    . است

فـرض حقـوقي مشـابهي در قـانون     .  را اثبـات كنـد   -دريافت سود خدمات توسط خود متهم       
هـاي فسـادآلود مـالاوي وجـود دارد كـه براسـاس آن در مـواردي كـه منـابع مـالي يـا                           رويه

هاي ديگر در اختيار شخص ديگري است و دادگاه بـا توجـه بـه ارتبـاط نزديـك آن                      دارايي
هـاي ديگـر    شخص با متهم و قراين ديگر به اين نتيجه برسد كه منابع پولي و مالي يـا دارايـي                

عنـوان هبـه يـا     كـه بـه   از طرف متهم نزد آن شخص بوده است يا ايـن   موضوع اتهام، به امانت     
العمـوم موظـف بـه اثبـات      قرض با عوضي ناچيز به آن شـخص واگـذار شـده اسـت، مـدعي            

 مقـررات   )۲۹۵(.هـاي مزبـور توسـط مـتهم نيسـت           تصرف يا كنترل واقعي منابع مالي يا دارايـي        
 )۲۹۶(.كنگ وجود دارد مشابهي نيز در قانون منع ارتشاي هنگ

فرض راجع به تصرف يا كنتـرل دارايـي توسـط بسـتگان و دوسـتان نزديـك مـتهم در                      
هـاي فسـاد      در پرونـده  . ناپذيري در مقابله بـا فسـاد اسـت           ابزار اجتناب  ،هاي فساد مالي    پرونده

مالي اين كار روش بسيار معمولي است كه براي اختفاي عوايد نامشـروع حاصـل از فسـاد و                   
بـدون فـرض مـذكور بسـياري از معـاملات           . گيـرد   رد استفاده قـرار مـي     پوشاندن منبع آن مو   
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مبناي اين  . ها از مجازات جان به در خواهند برد         ماند و مرتكبين آن     نامشروع از ديد پنهان مي    
ها ميان متهمـين و       فرض اين است كه بسياري از دلايل واقعي مربوط به انتقال و تبادل دارايي             

العموم به اثبـات   ملزم كردن مدعي. هاست در آگاهي و اختيار آن   شان تنها     بستگان و نزديكان  
 .نهد چنين معاملاتي، تكليف شاقي را بر دوش وي مي

هاي حقوقي ديگر، بـر ايـن اسـاس كـه صـرفاً بـه                 اين پيش فرض نيز همانند پيش فرض       
ها را تحت تصرف و كنترل خويش دارد          دليل رابطه نزديك ميان متهم و شخصي كه دارايي        

كن است معاملات مشروع را مشمول تحقيقات قضايي بشناسد، همواره در معـرض انتقـاد               مم
تـوان    حقـوقي، مـي  يها با وجود امكان سوء استفاده از هر يك از اين پيش فرض          . است  بوده

كنگ، مـالاوي و      استدلال كرد كه مطابق مقررات مربوطه در قوانين ناظر بر فساد مالي هنگ            
العمـوم بـه قـراين مشـكوكي در        كه مـدعي    شود مگر آن    ها اعمال نمي    تانزانيا، اين پيش فرض   

ها دست يابد و پس از آن دليلي عليه اين قراين توسط كسـاني                ا منبع دارايي  يخصوص ريشه   
 .ترين آگاهي را از دلايل مزبور در اختيار دارند، ارائه نشده باشد كه به احتمال، بيش

 
 ها ها و جريمه مجاŻات
اي كـه دارنـد در كشـف جـرم يـا               قوانين ضد فساد با همه مقررات پيچيـده        شود كه   گفته مي 

هـاي قـانون    هاسـت در كتـاب   مقـررات مزبـور قـرن   . انـد   جلوگيري از اشاعه فساد ناتوان بوده     
گنجانــده شــده اســت و در بســياري مــوارد در كنــار مقــررات جديــد فســاد همچنــان          

هـاي   نين جديد ضدفساد بـا انجـام تـلاش        دانند كه قوا    علت اين امر را آن مي     . الاجراست  لازم
سازي و افشاي اعمال فساد همراه نبوده و وضع مقـررات يـاد شـده صـرفاً                   كن  تازه براي ريشه  

اي بوده است كه به واسطه آن، سياستگذاران خود را از فشارهايي كه بـراي مبـارزه بـا                     وسيله
. شود رهـا سـازند      وارد مي كن كردن آن      هاي جهاني براي ريشه     فساد مالي و پيوستن به تلاش     

نظير   اتخاذ مقررات جديد ناظر بر فساد مالي به رهبران سياسي بسياري از كشورها فرصتي بي              
آن كه تلاش پيگيري براي اجراي قوانين مزبور به عمل آورند خود را حامي                داده است تا بي   

 .و متعهد به مبارزه با فساد جلوه دهند
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اي است كه هر كشور بـا          بلكه در نهايت وسيله    ؛خودي خود هدف نيست     وضع قانون به   
 بـدون پشـتوانه قـوي       ،قـوانين . دهد  كارگيري آن عزم خويش را در مبارزه با فساد نشان مي            به

اي صرفاً    اما از زاويه  . سياسي و نهادها و ساز و كارهاي اجرايي مناسب ارزش چنداني ندارند           
انايي كشورها را در مقابلـه بـا فسـاد          فني، قوانين جديد ضد فساد دست كم از چهار جهت تو          

 . افزايش داده است
تري را در مقايسه    گيرانه  هاي سخت       القاعده قوانين جديد احكام و مجازات       نخست، علي 

مجـازات جـرائم مربـوط بـه     . كنـد  هاي موجود در قوانين سنتي مقرر مـي         با احكام و مجازات   
 بـه موجـب     )۲۹۷(. سـال زنـدان اسـت      ۱۲ا   ت ـ ۵هاي فسادآلود مالاوي      فساد مالي در قانون رويه    

 سال زنـدان و نيـز جريمـه بـه           ۱۴قانون جلوگيري از فساد مالي تانزانيا، ارتكاب اين جرائم تا           
خـواري     مجازات رشوه و جرائم مرتبط بـا آن در قـانون منـع رشـوه               )۲۹۸(.دنبال خواهد داشت  

 ارزش مزاياي دريـافتي     اي است كه مبلغ آن به        سال زندان به همراه جريمه     ۱۰كنگ تا     هنگ
اي   است و در مورد جرم تحصيل و تصاحب نامشروع دارايي و منابع مالي، به همـراه جريمـه                 

 )۲۹۹(.ها و منابع مالي مزبور خواهد بود به ارزش دارايي
هاي ديگر مقرر در قوانين جديد ضد فسـاد، مقـررات ديگـري               دوم، گذشته از مجازات    

ي كه جزو عوايد ناشي از اعمال نامشروع است وجود   هاي  در خصوص توقيف و ضبط دارايي     
در قانون جلوگيري از فساد مالي تانزانيا مقرراتي در خصوص توقيـف امـوال موضـوع                . دارد
 بـه موجـب     )۳۰۱(.هـا وجـود دارد       و در صورت صدور حكم محكوميت ، ضـبط آن          )۳۰۰(اتهام

بـه ارتكـاب جرمـي    چه شخصـي مـتهم يـا مظنـون      كنگ، چنان   خواري هنگ   قانون منع رشوه  
هاي تحت تصرف و اختيار متهم يا تحـت تصـرف    تواند قرار توقيف دارايي   باشد، دادگاه مي  

اثر اين . كند را صادر نمايد و كنترل شخص ديگري كه از طرف فرد متهم يا مظنون عمل مي      
هاي وي مشمول قرار توقيف است، حق انتقـال يـا بـه هـر          قرار اين است كه فردي كه دارايي      

 در مورد محكوميت )۳۰۲(.هاي مزبور را ندارد؛ مگر در حدود مقرر در قرار        معامله دارايي  نحو
هاي ديگر، دادگاه به موجب مقررات        براي تصاحب غيرقانوني و ناموجه منابع مالي و دارايي        

تواند حكم ضبط اموال مزبور را، البته به مقداري كه موضوع محكوميـت        ديگر اين قانون مي   
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 )۳۰۳(.نمايدبوده، صادر 
العموم در ارائـه      هايي حقوقي است كه مسئوليت مدعي       سوم، قوانين جديد حاوي فرض     

هـاي كيفـري را بـه ميـزان بسـيار قابـل               ادله در خصوص عناصر خاص اتهـام در ايـن پرونـده           
العموم از تكليف اثبـات عنصـر       براساس يكي از اين فروض، مدعي     . كند  تر مي   توجهي سبك 

مطابق فـرض ديگـر،     . شا، به شرط فراهم بودن عناصر ديگر جرم مبراست        تقلب در جرائم ارت   
ها تحت تصرف متهم يا تحت كنترل وي بـوده،            كه دارايي   العموم موظف به اثبات اين      مدعي

 تحت تصرف يا كنترل شخصي باشد كـه          هاي موضوع اتهام،    كه دارايي   نيست مشروط به اين   
ادگاه با توجـه بـه رابطـه آن شـخص بـا مـتهم يـا                 از دوستان و آشنايان نزديك متهم بوده و د        

عنوان هبه يا قرض و با عوض ناچيز يا به           ها به   قراين ديگر به اين نتيجه رسيده باشد كه دارايي        
 .صورت امانت در اختيار آن شخص قرار گفته است

فــرض ســوم در مــورد اتهــام تصــرف و تصــاحب غيرقــانوني و ناموجــه منــابع مــالي يــا 
اي   كننـده   شود كه بر مبناي آن متهم موظف به ارائـه دلايـل قـانع                اعمال مي  هاي ديگر   دارايي

هاي ديگر تحت تصرف خود بوده و در صورت قصـور، فـرض               راجع به منابع مالي يا دارايي     
توانـد حكـم      گيرد كه چنين دلايلي موجود نبوده و بر اين اسـاس دادگـاه مـي                بر اين قرار مي   

عـي  العموم را از ارائه دلايـل واق  ض حقوقي مزبور مدعيفرو. محكوميت متهم را صادر نمايد 
 حق كه آن  بي؛دارد  در آگاهي و اختيار متهمان است معاف مي     - اگر نه انحصاراً     -كه عمدتاً   

 .گناهي متهم تا اثبات مجرميت وي را زير پا نهد بي
 فساد مالي   اي به جريان مبارزه با      سرانجام، وضع قوانين جديد ناظر بر پولشويي، بعد تازه         

نسبت پولشويي با ارتشا و جرائم اقتصادي ديگر همانند نسبت تصاحب امـوال             . بخشيده است 
هدف، جستجوي عوايد حاصل از جرائم اقتصادي است كـه در           . سرقت شده با سرقت است    

اختيار اشخاص ثالث قرار دارد و بدين وسيله ايراد اتهام براسـاس كيفـر خواسـتي كـه نـه بـر                      
 بر منبـع فاسـد نهـايي عوايـد          تر  بيش اصلي ارتشا و جرائم اقتصادي ديگر بلكه         رفتار مرتكبين 

گرچه بعيد نيست كه فردي هم به دليل پولشويي و هـم            . حاصل از چنين جرائمي مبتني است     
به دليل ارتكاب جرمي اقتصادي كه اتهام پولشويي بر آن استوار است، مـتهم شـناخته شـود،                  
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پيگرد قضايي كساني اسـت كـه بـا اختفـا و پوشـاندن عوايـد                 ،معمولاً هدف قوانين پولشويي   
قوانين پولشويي . كنند  به مرتكبين اين جرائم كمك و مساعدت مي،ناشي از جرائم اقتصادي

باعث شده است كه شـبكه روابـط ميـان اشخاصـي كـه بايـد در نتيجـه ارتكـاب يـك جـرم                         
هدف ايـن قـوانين     . ا كند اي پيد   اقتصادي خاص مسئول شناخته شوند، گسترش قابل ملاحظه       

 بـه خـودي     ، است كه معاملات بعدي با عوايد حاصل از ارتشا يا هر جرم اقتصادي ديگـر               آن
 . نشودها آنخود باعث گسسته شدن ارتباط اين عوايد با ريشه و منبع اصلي 

 
 باŻنĮري تعريƞ فساد

هـاي    اوتهـا و در عـين حـال تف ـ          مروري بر قوانين ضد فساد در نقاط مختلـف دنيـا، شـباهت            
تـرين    هـا آشـكارند؛ مهـم       شباهت. دهد  اساسي و چشمگيري را در رويكرد كشورها نشان مي        

گونـه كـه      همان. شود  دهنده جرم فساد مالي يافت مي       ها در عناصر اساسي تشكيل      اين شباهت 
هاي ماهوي اندكي      تفاوت ،مطالعه حاضر نشان داده است، اين عناصر در كشورهاي مختلف         

 كشورهاي تازه توسعه يافته يـا در حـال توسـعه            تر  بيشقوانين ضد فساد در     . با يكديگر دارند  
 به تناسـب شـرايط   ها آنتر مبتني هستند كه از      عمدتاً بر قوانين موجود كشورهاي توسعه يافته      

هاي مهم حقـوقي     نظام تر  بيشرسد    از اين رو به نظر مي     . شود   الگو استفاده مي   عنوان  بهداخلي  
 فسـاد مـالي زمـاني       آني معيار از فساد مالي توافق دارنـد كـه بـر مبنـاي               بر يك تعريف بنياد   

اي را    يابد كه يك مسـتخدم دولتـي يـا هـر مقـام و مـأمور عمـومي ديگـري رشـوه                       تحقق مي 
اي را به مقام و مستخدم دولتي مزبور بدهد           درخواست يا قبول نمايد يا شخص ديگري رشوه       

الزحمـه در ازاي فعـل يـا           پـاداش يـا حـق      عنـوان   به اين رشوه    كه  اينيا وعده دهد؛ مشروط به      
 .دهد اش انجام مي ترك فعلي باشد كه مأمور يا مستخدم دولتي در ايفاي وظايف رسمي

هـاي    با وجود توافقي كه روي هسته اصلي اين تعريف از فساد مالي وجـود دارد، جنبـه                 
را تـري     هـا توجـه بـيش      برخي از ايـن جنبـه     . اند  ديگري از اين تعريف هستند كه محل مناقشه       

 كم باشـد    آيا كه  اين موضوع مبلغ رشوه است؛      ، تعريف رشوه است؛ دوم    ،؛ اول كند  طلب مي 
 اهميـت   ،يا زياد، قابل توجه باشد يا عادي و موضوعي مربوط به عرف و عادات محلي؛ سوم               
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 موضوع تأثير رضايت اصيل     ،نسبي فساد مالي در حوزه عمومي و خصوصي است و سرانجام          
 .رفرما به فساد مالي يك مأمور يا مستخدم دولتي استيا كا

 
 تعريƞ رشوه

طـور در كنيـا، رشـوه         در بريتانيا و همين   . تعريف رشوه در كشورهاي مختلف، متفاوت است      
داراي تعريـف   » امتيـاز «امـا لفـظ     . شـود   الزحمه، پاداش يـا امتيـاز مـي         شامل هديه، قرضه، حق   

مقام، يا هرگونه درخواست پول يا هر چيـز واجـد           هر سمت،   «: تري به اين شرح است      پيچيده
يـا انتظـار    ... هر كمك، رأي، رضايت يا اعمال نفـوذ،         ... ارزش پولي يا هر چيز داراي ارزش      

 )۳۰۴(»...الزحمه، پاداش يا امتياز هرگونه هديه، قرضه، حق
م از در تانزانيا، عنصر محوري جرم ارتشا، امتياز يا مزيت است كه شامل هبه امـوال، اع ـ        

الزحمه يا پاداش از جمله هر نـوع عـوض يـا ثمـن بـا ارزش،                   منقول يا غيرمنقول، قرضه، حق    
 يـا درصـد، اسـتخدام يـا ارائـه خـدمات، توافـق بـه                 ١تنزيل، كارمزد، تخفيف، سـود، كسـور      

آلـود   هـاي فسـاد    تعريـف مشـابهي نيـز در قـانون رويـه     )۳۰۵( .شود استخدام يا ارائه خدمات مي    
هـر چيـز بـا ارزش       « در قـانون ارتشـا ايـالات متحـده رشـوه شـامل               )۳۰۶ (.دمالاوي وجـود دار   

 بانك جهاني   )۳۰۸ ( در يكي از مطالعات اخير صورت گرفته راجع به فساد مالي،           )۳۰۷(.»شود  مي
سوء استفاده از منصـب عمـومي بـراي نفـع           : اي از فساد ارائه نموده است       نيز تعريف جداگانه  

هـاي نهفتـه در    هـاي اخيـر، برخـي محـدوديت      لي در سـال   با گسترش دامنه فساد مـا     . شخصي
ها پيش تعريف ارتشا با هـدايا،         گرچه از مدت  . تعاريف سنتي رشوه به تدريج آشكار گرديد      

هاي ملموس قرين بوده است؛ به تدريج با توسعه تعـاريف كلاسـيك ارتشـا،                 قرضه يا پاداش  
اعمال نفوذ يا استخدام يا ارائه  ملموسي نظير كمك، رأي، رضايت،       تر  كماكنون رشوه منافع    

با وجـود چنـين پيشـرفتي،    . گيرد خدمات يا توافق به استخدام يا ارائه خدمات را نيز در بر مي    
هاي اندكي براي خلاص شدن از اشكال ملموس و مالي رشوه كـه كماكـان شـاخص                   تلاش

 از  تعريف خاص بانـك جهـاني     . جرم ارتشا در بسياري از كشورهاست، صورت گرفته است        

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1. Deduction 
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 .اي از اين تعاريف است فساد مالي نمونه
 ملمـوس رشـوه را در تحقـق      تـر   كـم تأكيد بر عناصر مالي و ملموس ارتشا نقش اشكال           

بـازي و كاريـابي بـراي بسـتگان و نزديكـان              سـفارش، رفيـق   . سـازد   رنـگ مـي      كم  فساد مالي 
ك جهاني راجع به فسـاد  هايي از اين مزايا و منافع ناملموس است كه در مطالعه اخير بان    نمونه

در برخـي كشـورها     .  منابع بالقوه فساد مـالي يـاد شـده اسـت           عنوان  به ها  آنمالي به درستي از     
هـاي ارتشـا،       امكـان تعقيـب پرونـده      آناي تعريف شده است كه براساس         جرم ارتشا به گونه   

ياري از  امـا در بس ـ )۳۰۹ (. رشوه مالي و ملموس باشـد يـا خيـر وجـود دارد    كه ايننظر از    صرف
اي در يـك   كننـده  نامزد يك سمت دولتي يا شـركت . گونه نيست كشورهاي ديگر وضع اين 

بـرداري جنسـي از       مناقصه كه براي دستيابي به هدف خود به يك مأمور دولتي پيشنهاد بهـره             
 آن پول يا مزاياي مالي ديگر در اختيـار   ، از فردي كه با همان انگيزه      تر  كمدهد نبايد     خود مي 
سان يك رهبر سياسي كـه بـه دوسـتان و       به همين . دهد مجرم دانسته شود     لتي قرار مي  مقام دو 
 به صراحت يا به طور ضمني، قول رسـيدن بـه رهبـري حـزب، يـا صـرفاً قـول                       خود، بستگان

برخورداري از منافعي در آينده يا تضـمين اسـتخدام يـا حمايـت از قراردادهـاي ديگـري را                    
ل كه نفع و مزاياي مزبور كمي و ملموس نيسـتند، از مجـازات              دهد، نبايد صرفاً به اين دلي       مي

بازي و حمايت از بستگان و آشـنايان همچنـان             رويه سفارش، رفيق   كه  اينبا توجه به    . بگريزد
آورد، شـايد   لطمات زيادي به روند توسعه اقتصادي و اجتماعي بسياري از كشورها وارد مـي           

 منـابع و دلايـل ارتشـا و فسـاد مـالي كـه مسـتلزم           نعنـوا   به باشد كه اين موارد را نيز        آنوقت  
 . بشناسيم،برخورد جدي است

 
 ناچيز بودن يا Ɨادي بودن رشوه

 و تكيـه بـر عـرف و عـادات     آنارزش اندك مبلغ رشوه، قابل ملاحظه نبودن يا عادي بـودن    
ين وجـود چن ـ  . توانند به نحوي در برابر اتهام ارتشا مورد استناد قـرار گيرنـد              محلي همگي مي  

 در برخـي كشـورها      ،امكاني براي دفاع كه مبتني بر ارزش رشـوه يـا عـرف و عـادات اسـت                 
پذيرفته شده و نيازي به ذكر نيست كه در برخـي كشـورها نيـز مـورد پـذيرش قـرار نگرفتـه                       

با توجه به تنوع شرايط حاكم در كشورهاي مختلف حصول اجماع روي اين موضوع              . است
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 .نمايد بعيد مي
 كه عنصـر اصـلي جـرم ارتشاسـت بـا مسـتثنا كـردن                ١ريف جلب رضايت  در مالاوي تع   

هـر پـذيرايي    «:  به اين شرح است، تعـديل شـده اسـت          آنهداياي اتفاقي يا ناچيز كه تعريف       
 قـدرداني از  عنـوان  به كه ٢ كواچا ۵۰۰مرسوم متعارف يا هر هديه داوطلبانه به ارزش حداكثر          

شود و شامل هداياي فصلي       قه به وي پيشنهاد مي    خدمات فردي يا به نشانه دوستي و ابراز علا        
گردد كه توسط نهادها و واحدهاي عمومي و خصوصي يا افراد خصوصي بـه                ارزشي مي   كم

گردد و بـه هـيچ وجـه        ها يا مواقع خاص ديگر به كاركنان و مستخدمان اعطا مي            هنگام جشن 
خـواري خـارجي    ل رشـوه   در قـانون اعمـا     )۳۱۰(»...شان ارتباطي نـدارد     به ايفاي وظايف رسمي   

هايي كه به مقامـات، احـزاب سياسـي يـا مقامـات حزبـي                 ايالات متحده نيز راجع به پرداخت     
خارجي با انگيزه تسـريع يـا تـأمين اجـراي اعمـال حكـومتي بـه اصـطلاح متعـارف صـورت               

كنگ قـانون بـه صـراحت          برعكس در هنگ   )۳۱۱ (.گيرد، استثناي مشابهي مقرر شده است       مي
د كه عرف بودن مزاياي موضوع اتهـام ارتشـا در شـغل، حرفـه و تجـارتي رافـع                    دار  مقرر مي 

 )۳۱۲ (.مسئوليت نخواهد بود
 رجوع به عرف محلي يا ارزش رشوه، در مقام دفاع قانوناً قابل اسـتناد               كه  ايننظر از     صرف 

اي نـاچيز يـا كـم         هاي حقوقي صرف پرداخـت رشـوه        باشد يا خير، در عمل در بسياري از نظام        
زش يا پرداخت مبلغي كه مرسوم بوده يا جزو عرف محلي اسـت معمـولاً مبنـاي اتهـام قـرار                     ار

 جنبـه نمـادين     تـر   بـيش هاي مقـرر      حتي در صورت ورود اتهام و اثبات امر، مجازات        . گيرد  نمي
تـوان نامشـروع دانسـت از موضـوعاتي بـود كـه كميسـيون          رويه مرسوم را مـي   آيا كه  اين. دارد

 مواجه  آنتانيا اخيراً به هنگام تجديدنظر در مقررات مربوط به فساد مالي با             حقوقي پادشاهي بري  
هاي مرسوم كه مـدنظر كميسـيون مزبـور بـوده، پـذيرايي               اي شايع از اين رويه      نمونه. بوده است 
هـاي     مـانع از نامشـروع دانسـتن ايـن رويـه           آنچهگيري كميسيون،     براساس نتيجه . هاست  شركت

هـا، تعارضـي       نيست؛ بلكه اين است كه اين رويه       ها  آنمتعارف بودن   شود، مرسوم و      مرسوم مي 

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1. Gratification 
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گيـري     مشـكل بتـوان در نتيجـه       )۳۱۳ (.كنـد   ميان منافع شخصـي گيرنـده و وظـايفش ايجـاد نمـي            
در » رويـه عـادي  «گيـري كميسـيون نـاظر بـر         گرچـه ايـن نتيجـه     . كميسيون حقوقي مناقشه كرد   

 . توان اعمال كرد هميت همين اصل را ميارزش يا كم ا هاي كم ارتشاست، راجع به رشوه
 

 فساد مالي بŴش Ɨمومي و ƈųوƇي
جاي تعجب نيست كه فساد مالي در بخش عمومي بيش از فساد مـالي در بخـش خصوصـي                   

گونه كه كميسـيون حقـوقي پادشـاهي بريتانيـا در             همان. كند  توجه عموم را به خود جلب مي      
د مالي خاطر نشان كرده است، مردم از گزارش اخير خود درخصوص مقررات مربوط به فسا   

كنند، مناصب عمومي را در اختيار دارند و از دولت            كساني كه در بخش عمومي فعاليت مي      
كنند، انتظار    هاي خصوصي كار مي     كنند، بيش از كساني كه براي شركت        حقوق دريافت مي  
تـر يـا      مـومي شـايع    اين بدان معنا نيست كه فسـاد مـالي در بخـش ع             )۳۱۴ (.رفتار منضبط دارند  

گرچـه فسـاد مـالي در بخـش عمـومي بازتـاب عمـومي               . فراگيرتر از بخش خصوصي اسـت     
 .تري دارد؛ نگراني از رشد فساد در بخش خصوصي رو به افزايش است بيش

ــانون ارتشــا در بخــش ۱۸۸۹در ســال   ــه تصــويب رســيد    ق ــا ب  .هــاي عمــومي در بريتاني
ون صـرفاً بـه ارتشـا در بخـش عمـومي مربـوط               پيداسـت ايـن قـان      آنگونه كه از عنوان       همان
اين قانون كليـه مـأموران و       .  بود كه قانون منع ارتشا به تصويب رسيد        ۱۹۰۶در سال   . شود  مي

قانون جديد ارتشا و فساد مـالي       . گيرد  شاغلان فعال در بخش عمومي و خصوصي را دربرمي        
ي در هر دو بخش عمومي و       كنگ، تانزانيا و مالاوي نيز ناظر بر فساد مال          در كشورهاي هنگ  

اما مطالعه بانك جهاني درخصوص فسـاد مـالي تنهـا محـدود بـه تعريـف و          . خصوصي است 
گرچه بانك جهاني به وجـود فسـاد مـالي در           . هاي عمومي است    بروز فساد و ارتشا در بخش     

پيشنهاد و اخـذ رشـوه در بخـش      «بخش خصوصي اذعان دارد، در اين مطالعه آمده است كه           
دهـد و از      هـا وام مـي      اني اصلي بانـك اسـت؛ چـرا كـه بانـك عمـدتاً بـه دولـت                 عمومي نگر 

 )۳۱۵(.»كند هاي دولتي حمايت مي ها و پروژه ها، برنامه سياست
ها پيش همواره فرض بر اين بوده اسـت كـه فسـاد در بخـش عمـومي لطمـات                      از مدت  
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در بخش خصوصي جرم كند و از اين رو در مقايسه با فساد            بيشتري به منافع عمومي وارد مي     
گونه كه كميسـيون حقـوقي پادشـاهي بريتانيـا خـاطر نشـان                اما اكنون همان  . تري است   جدي

 دست كم سـه دليـل       )۳۱۶(.نموده، فرض مزبور به شكلي فزاينده مورد ترديد قرار گرفته است          
 : به فساد مالي در بخش خصوصي شده استتر بيشباعث توجه 

تر از بخش عمومي است       ساد در بخش خصوصي كم     گفته كه اهميت وجود ف      اول، اين 
 بنـا بـه دلايـل اخلاقـي، اجتمـاعي يـا       آنشود كـه توجيـه    اي مي منجر به خلق موازين دوگانه  

اقتصادي دشوار است و ممكن است باعث كج فهمي راجع به موازين اخلاقي مورد انتظار از         
 .بخش خصوصي گردد

 بـه بخـش     هـا آنبخش عمومي يا سـپردن      هاي    دوم، با خصوصي شدن  فزاينده كار ويژه        
جاهـايي  . شود  خصوصي، ترسيم خط فاصل ميان دو بخش عمومي و خصوصي دشوارتر مي           

 در بسـياري از كشـورها       كـه   چنـان المنفعـه در دسـت بخـش خصوصـي اسـت،              كه امور عـام   
گونه است، دقيقاً معلوم نيست كه چرا بايد به فساد در اين بخش، صرفاً به ايـن دليـل كـه                       اين

 .خصوصي است، به ديده اغماض نگريسته شود
سرانجام، اين موضوع جاي ترديد دارد كه فساد در بخش خصوصي در مقايسه با فسـاد          

درسـت هماننـد بخـش      . سـازد   در بخش عمومي لطمـات كمتـري بـه منـافع عمـوم وارد مـي               
 را افـزايش    كننـده   مصـرف عمومي، فسادهاي مالي كلان در بخش خصوصي بهاي كالاهاي          

 .گردد دهد و باعث افت زياد درآمد و كاهش عوايد مالياتي مي مي
 

 رƋايŢ كارفرما
اي توسط كارفرما به مأمور سـپرده شـده           الاصول وقوع ارتشا مستلزم اين است كه وظيفه         علي
بنا به اين فـرض،     . دهد   اساس جرم ارتشا را تشكيل مي      ،نقض اين وظايف توسط مأمور    . باشد

 بـه ابتكـار شـخص ثـالثي     كـه  اين خود مأمور باشد يا     ،قض وظايف  باني ن  كه  اين  از نظر  صرف
 از اعتماد كارفرما سـوء اسـتفاده        كه  آنپيوندد؛ مگر     صورت گرفته باشد، جرمي به وقوع نمي      

 )۳۱۷ (.شده باشد
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تواند مستمسـك مـؤثري بـراي دفـاع در برابـر اتهـام                براين اساس، رضايت كارفرما مي     
ل ارتشـا موضـوع اتهـام موافـق باشـد، نقـض وظيفـه صـورت                 ارتشا باشد؛ اگر كارفرما با عم     

توانـد    انـد كـه رضـايت كارفرمـا در صـورتي مـي              برخي ديگـر بـر ايـن عقيـده        . نگرفته است 
يز ميان بخـش    در برقراري تما  . مستمسك قرار گيرد كه يك وظيفه عمومي نقض نشده باشد         

ود رضـايت يـا      بر اين اسـت كـه وج ـ       -بينانه     تا حدودي خوش   -عمومي و خصوصي، فرض     
 .هاي عمومي است تر از بخش هاي خصوصي قابل تشخيص عدم رضايت كارفرما در بخش

تواند   نظريه بهتر اين است كه رضايت كارفرما در هر دو بخش عمومي و خصوصي مي               
البتـه وجـود   .  به نحو مقتضـي قابـل تأييـد و تصـديق باشـد     كه  اينرافع اتهام باشد؛ مشروط به      

ردي كه كارفرما يك نفر بيش نيست در مقايسه با مواردي كه كارفرما             چنين رضايتي در موا   
داري كه به تناسـب   تر است؛ سرايه   بخش عمومي يا يك شركت بزرگ است، قابل تشخيص        

توان به دليل درخواست رشوه،  كند را نمي هاي مقرر را كم و زياد مي انعام دريافتي، سرويس  
 و پذيرفته شـده اسـت؛ گرچـه از سـوي كارفرمـا              اي عادي   مجرم دانست؛ دريافت انعام رويه    

هـاي بـزرگ       در بخش عمومي يا حتي شـركت       كه  اينتصور  . مورد تشويق قرار نگرفته باشد    
هاي مشابهي را پذيرفت، بسته به ساختار قدرت مربوطه، مستلزم مجـوز قـانوني             نيز بتوان رويه  

 .يا موافقت قبلي هيأت مديره است
 



 
 
 
 
 

é 
 

 المللي براي مقابله با فساد هاي بين كوشش
 

اما . براي مقابله با فساد مالي تا كنون هيچ قانوني كه همه جا قابل اجرا باشد اتخاذ نشده است                 
سـازي   كـن  المللي فراوانـي بـه منظـور كمـك بـه كـاهش يـا ريشـه         اي و بين هاي منطقه   تلاش

 و به هنگامي آغاز شد كـه     ۱۹۷۰اوايل دهه   ها از     اين تلاش .  صورت گرفته است   آناحتمالي  
هاي چند مليتي در اقتصاد جهاني توجهـات فراوانـي را بـه خـود جلـب                   نقش فزاينده شركت  

 . به اوج خود رسيد۱۹۹۰ها ادامه يافت و در دهه  هاي مزبور طي سال كوشش. كرده بود
 

 هاي ملƪ متŰد كوشش
 æîìåاقدامات ملƪ متŰد در دهه 

يـك هيـأت فرعـي    ) اكوسـوك (ي اقتصـادي و اجتمـاعي ملـل متحـد         ، شـورا  ۱۹۷۴در سال   
هـاي فراملـي بـا هـدف كمـك بـه درك بهتـر ماهيـت                   الدولي به نـام كميسـيون شـركت         بين

شان بر كشـورهاي مـادر و ميزبـان           هاي فراملي و تأثيرات سياسي، حقوقي و اقتصادي         شركت
المللـي   خـاذ ترتيبـات بـين     سـازي بـراي ات      هدف ديگر شورا عبارت بود از زمينه      . تأسيس كرد 

ها به اهداف توسعه ملي و رشـد اقتصـاد جهـاني و               مؤثر به منظور افزايش كمك اين شركت      
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هـدف اصـلي ايـن كميسـيون فـراهم كـردن            . در عين حال كنترل و مهار تأثيرات منفي آنهـا         
هاي چند مليتـي      تمهيدات لازم به منظور اتخاذ يك سري قواعد رفتاري درخصوص شركت          

ل متحد بود كه براي كشورهاي مادر و ميزبان در برخـورد بـا موضـوعات مختلفـي                  توسط مل 
المللـي    هـاي بـين     نظير ماليات و الزامات ارزي و نيز ثبات، اعتمـاد و شـفافيت لازم در معاملـه                

از ديگر موضوعات مـورد توجـه كميسـيون،         . هاي معتبر و قابل اعتمادي فراهم سازد        تضمين
 . ت يعني اعمال فسادآلود بودملااهاي منفي اين مع جنبه

 مجمـع عمـومي سـازمان ملـل، ايـن كـار             ۱۹۷۵ دسـامبر    ۱۵ مصوب   ۳۵۱۴پيرو قطعنامه    
 ۱۹۷۶ كـه در اوت  ١آلـود،  هـاي فسـاد   الـدولي ويـژه رويـه     بايست توسط گروه كاري بـين       مي

اي در مجموعه قواعد      گرفت و نتيجه كار در قالب ماده        تأسيس شد و نيز اكوسوك انجام مي      
هاي فسادآلود    اين قطعنامه با ابراز نگراني از رشد رويه       . شد  تاري مورد پيشنهاد منعكس مي    رف

هاي فراملي، از اكوسوك خواستار گنجانـدن ايـن موضـوع در     هاي برخي شركت  در فعاليت 
الـدولي ويـژه در       گـروه كـاري بـين     . هاي چند مليتـي گرديـد       فهرست كار كميسيون شركت   

نـويس موافقتنامـه     پـيش ويـژه  بـه ص ارتشـا و فسـاد مـالي و    نـويس درخصـو   تنظيم چند پـيش  
هاي چند مليتي همكـاري        با كميسيون شركت   ،هاي نامشروع   المللي درخصوص پرداخت    بين
المللـي     اين گروه كاري ويژه جاي خـود را بـه كميتـه موافقتنامـه بـين                ، اندكي بعد  )۳۱۸ (.كرد

توسـط اكوسـوك تأسـيس       ۱۹۷۸ اوت   ۴ داد كـه در      ٢هـاي نامشـروع     درخصوص پرداخـت  
 )۳۱۹ (.گرديد

المللي شد كـه   نويس يك موافقتنامه بين  جلسه موفق به تنظيم پيش  ۱۲اين كميته پس از      
براي گنجانده شدن در ماده مربوطـه مجموعـه قواعـد رفتـاري كـه در دسـت تهيـه بـود، بـه                        

قتنامـه،  مقررات اصلي مربوط به فساد ملي در اين مواف . اكوسوك و كميسيون تحويل گرديد    
هـاي     مجـازات  ،كند كه در قوانين خود براي برخي اعمال مشخص          دول متعاقد را مكلف مي    

 : ازاين اعمال عبارت بودند. سبي تعيين كنندكيفري منا

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1. Ad Hoc Intergovernmental Working Group on the Problem of Corrupt Practices. 
2. Committee on an International Agreement on Illicit Payments. 
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پيشنهاد، قول يا دادن هرگونه وجه، هديه يا امتيـاز ديگـري توسـط يـك شـخص                ) الف 
واه حقيقـي يـا حقـوقي بـه         حقيقي از طرف خود يا از طرف هر شركت يا شخص ديگري خ            

اي ناروا به يك مأمور عمومي يا به نفع وي در ازاي انجام يا امتناع از انجـام وظـايفش                      انگيزه
 .المللي در ارتباط با يك معامله تجاري بين

درخواست، قبول يا دريافت هرگونه وجه، هديه يا امتياز ديگري خـواه مسـتقيم يـا                ) ب 
وسـط يـك مـأمور عمـومي در ازاي انجـام يـا امتنـاع از انجـام         اي ناروا ت   غيرمستقيم به انگيزه  

 .المللي وظايفش در ارتباط با يك معامله تجاري بين
تعريفي فراگيـر دارد و شـامل كليـه مقامـات مسـئول اعـم از                » مأمور عمومي ««اصطلاح   

شود كه در اسـتخدام دولـت يـا يـك             اي يا محلي مي     انتخابي و انتصابي در سطح ملي، منطقه      
 توجـه   هـاي جالـب    جنبـه . دار يك سمت عمومي هستند      ع عمومي يا دولتي بوده يا عهده      مرج

هـا در زمينـه انجـام تحقيقـات و تعقيـب              نويس موافقتنامه به همكاري ميان دولـت        ديگر پيش 
در هـر   « هـر يـك از ايـن جـرائم           كـه   ايـن شود و     كيفري جرائم مشمول موافقتنامه مربوط مي     

 )۳۲۰(.»شود  دول متعاقد در زمره جرائم قابل استرداد محسوب مي        معاهده استرداد موجود ميان     
نامه توسط اكوسوك به تصـويب نرسـيد و بـه             نويس موافقت   با وجود اين آغاز توفنده، پيش     

 به ابتكارات بعـدي كـه در صـفحات آتـي مـورد             آناما برخي از اصول بنيادي      . اجرا درنيامد 
 .گيرد، راه يافت بحث قرار مي

 

 ƪلاميه ملƗليه فساد و رشوهاƗ دŰواري متų 
هاي اوليه راجـع بـه        پس از بحث  (نگراني آشكار ملل متحد از فساد مالي طي دو دهه گذشته            

 با اتخـاذ اعلاميـه مجمـع عمـومي عليـه فسـاد و               ۱۹۹۶ دسامبر   ۱۶در  ) هاي نامشروع   پرداخت
لـي رفتـار بـراي    المل  بخشي از اين قطعنامه به قواعـد بـين    )۳۲۱(.خواري به اوج خود رسيد      رشوه

 . اختصاص دارد١مأموران عمومي
خـواري در ايـن       تعريف رشـوه  . آور نبودنش بسيار جامع است      اين اعلاميه با وجود الزام     

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1. International Code of Conduct for Public Officials. 
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شـود كـه در قـوانين نـاظر بـر ارتشـا و فسـاد مـالي بسـياري از                       اعلاميه شامل كليه اعمالي مي    
اقـدامات ضـروري بـراي اتخـاذ        ها را بـه انجـام          اين اعلاميه دولت   )۳۲۲(.كشورها مندرج است  
كنـد، از جملـه توسـعه يـا كنتـرل مـوازين حسابرسـي و                  ها موظف مـي     قوانيني عليه اين رويه   

در ايـن ارتبـاط اعلاميـه بـه         . طور تنظيم ضوابط شغلي مناسب و مـوازين رفتـار شايسـته             همين
ت هـا بـه مقامـا       هاي پرداخـت شـده توسـط شـركت          كند كه نه تنها رشوه      ها توصيه مي    دولت

 نداننـد، بلكـه كسـب ثـروت     ١دولتي يا انتخابي كشورهاي ديگر را مشـمول معافيـت ماليـاتي        
تأثيرگــذارترين . نامشــروع توســط مقامــات عمــومي و نماينــدگان انتخــابي را جــرم بشناســند

در ايـن اعلاميـه مقـرر       . شـود   ها مربوط مي    پيشنهاد مندرج در اعلاميه به همكاري ميان دولت       
بايد در زمينه تحقيقات كيفـري و دعـاوي حقـوقي راجـع بـه فسـاد و                  ها    شده است كه دولت   

المللي حداكثر مساعدت و همكاري را بـا يكـديگر بـه     خواري در معاملات تجاري بين     رشوه
اين همكاري، بدون هرگونه محدوديت، مشتمل است بر ارائه اسناد و اطلاعات            . عمل آورند 

لات و هويت اشخاص دخيل در ارتشـا، اطـلاع          ديگر و تسهيل دستيابي به اسناد راجع به معام        
تـر     و اعمال و اجـراي آزادانـه       ها  آنهاي ديگر راجع به طرح دعاوي كيفري و نتايج            به دولت 

 .قوانين استرداد
 

 اي هاي منطقه كوشش
ها و بحث راجع به فساد مالي در سطح ملي و نيز در تعداد قابل توجهي               نگراني ۱۹۸۰در دهه   

هر رسوايي مالي مهمي كه در كشـورهاي توسـعه          . ي به شدت ادامه داشت    الملل  از مجامع بين  
هاي چند مليتي و      المللي و فراخوان شركت     داد، محكوميت بين    يافته و در حال توسعه رخ مي      

 شـاهد اقـدامات منسـجم       ۱۹۹۰اما دهـه    . ها به اتخاذ اقدامات مؤثرتر را به دنبال داشت          دولت
هـا تـا      ايـن تمـايلات و نگرانـي      . هاي چند مليتي بـود      زمانطور سا   اي و همين    هاي منطقه   گروه

 . شدت گرفت۱۹۹۰در دهه » حكمراني خوب«حدودي در نتيجه طرح مفهوم 
 

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1. Tax Deductibility 
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  Ţمان دولŻايي     اقدامات ساƨا         كنوانسيون(هاي امريºه بºراي مقابلºايي بƨامري
 )فساد

بله با فسـاد     براي مقا  ۱۹۹۶هاي امريكايي در سال       هاي عضو سازمان دولت     اقدام عملي دولت  
. اي در اين زمينـه بـه وقـوع پيوسـته اسـت              از جمله اقداماتي است كه تاكنون در سطح منطقه        

 لاتـين و انـدكي       كشور امريكـاي   ۲۱ توسط   ۱۹۹۶ مارس   كنوانسيون امريكايي عليه فساد در    
 بـا   ۱۹۹۷ مـارس    ۲۰در  ) ۳۲۳(.بعد در همان سال توسط ايالات متحده و كانادا بـه امضـا رسـيد              

 آناز  . الاجـرا گرديـد     اسناد تصويب كشورهاي پاراگوئه و بوليوي، ايـن معاهـده لازم          توديع  
پس برخي كشورهاي ديگر نيز اين كنوانسيون را كه پس از دو سال مذاكره به امضا رسـيده                  

 .اند بود، تصويب كرده
هــدف اصــلي ايــن كنوانســيون توســعه و تقويــت ســازوكارهاي حقــوقي كشــورهاي     

 فسـاد اداري در     )۳۲۴(»سـازي   كـن   جلوگيري، كشـف، مجـازات و ريشـه        «امضاكننده به منظور  
كنوانسيون مزبـور چـه از نظـر شـكل و چـه از نظـر محتـوا                  . المللي است   سطوح داخلي و بين   
خواري مقامـات     كند كه رشوه    اين كنوانسيون دول متعاقد را موظف مي      . معاهده مهمي است  

براي مقابله با تحصيل نامشروع ثروت توسط       محلي و خارجي را جرم بشناسند و نيز اقداماتي          
دهـد    كنوانسيون  تعريف بسيار فراگيري از فساد مالي ارائه مـي          . مقامات عمومي اتخاذ نمايند   

هـاي نـارواي      درخواست يا قبول رشوه، پيشنهاد يا اعطاي رشوه، فعل و ترك فعل           «كه شامل   
هـاي     مخفـي كـردن دارايـي      ، استفاده نامشروع يـا    )شامل مقامات حكومتي  (مأموران عمومي   

 بـا   )۳۲۵ (.شـود   مي» گونه اعمال   هايي و تباني براي ارتكاب اين       حاصل از چنين اعمال و فعاليت     
وجود توافق دول متعاقد بر اتخاذ اقدامات لازم براي تصويب قوانين مناسب به منظور منع يـا                 

يون حاوي مقرراتي   كنند، كنوانس   مجازات اشخاصي كه قوانين ناظر بر فساد مالي را نقض مي          
 ،توانـد تعهـد دول متعاقـد را محـدود سـازد؛ مطـابق كنوانسـيون                 رسد مي   است كه به نظر مي    

تابع قانون اساسي و اصول بنيادي نظام حقـوقي         «تعهدات هر دولت به موجب اين كنوانسيون        
 )۳۲۶(.» خواهد بودآن

هـاي دهـه      ثاين كنوانسيون حاوي مقررات جالب توجهي است كه در واقع ادامـه بح ـ             
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 راجع به تحصيل ناعادلانه يا نامشروع ثروت توسـط مقامـات عمـومي بـوده و يـادآور                   ۱۹۷۰
 دول عضـو را موظـف       ،كنوانسـيون ) ۹(ماده  . قوانين مقابله با فساد اخير مالاوي و تانزانياست       

افزايش قابل ملاحظه دارايـي مقامـات دولتـي حـين تصـدي سـمت كـه توجيـه                   «كند كه     مي
 تحصـيل نامشـروع دارايـي، جـرم         عنـوان   بـه را  »  وجـود نـدارد    آنانوني بـودن    معقولي براي ق  

هـايي را در   چه دولتي تحصيل چنين دارايي     جالب است كه مطابق كنوانسيون، چنان     . بشناسند
دهد، در اجراي قوانين  قوانين خود جرم نشناسد، موظف است تا جايي كه قوانينش اجازه مي       

بـه عـلاوه كنوانسـيون بـا        . كنوانسـيون همكـاري نمايـد     هاي ديگر عضـو       دول ديگر با دولت   
شوند، بـه مفهـوم فسـاد         محسوب نمي » هاي فسادآلود   رويه«نامشروع دانستن اعمالي كه عادتاً      

 :اين اعمال عبارتند از. تري بخشيده است مالي وسعت بيش
بندي شده يا محرمانـه توسـط مقامـات عمـومي بـه               سوء استفاده از اطلاعات طبقه    ) الف 

 فع خود يا به نفع شخص ثالث،ن
سوء استفاده از اموال متعلق به دولت توسط مقامـات و مـأموران عمـومي بـا همـان                   ) ب 
 هدف،

 نظر موافق يك مقام يا مرجع عمومي با هدف كسب            هرگونه تلاش به منظور جلب    ) ج 
 منافع نامشروع،

 توسـط مقامـات و      به كارگيري اموال منقول يا غيرمنقول به نفع خود يا شخص ثالث           ) د 
 )۳۲۷ (.مأموران عمومي

گونه كه كنوانسيون مقرر داشـته جـرم شـناخته شـوند، انتظـار               چه اين موارد، همان     چنان 
 .گشا باشد اي مشكلات موجود در اين حيطه گره رود قوانين مزبور بتواند در حل پاره مي

را موظـف بـه     هـا     پـردازد و دولـت      كنوانسيون به موضوع حاكميت به طور كلي نيز مـي          
كند كه براي تضمين و استقرار حاكميت خوب لازم است؛ نظير اقداماتي              اتخاذ اقداماتي مي  

. هايي دولتي صورت گيـرد  كه بايد به منظور ايجاد شفافيت و پاسخگويي در اعمال و فعاليت    
قواعد و چگونگي تأمين كالاها و خدمات عمومي و اتخاذ مقرراتي كه مشوق رفتار اخلاقي               

 )۳۲۸ (. نيز از موضوعاتي است كه در كنوانسيون بدان اولويت داده شده استباشد
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هـاي    از موضوعات ديگر مورد توجه كنوانسيون نحوه برخورد مالياتي با خرج و هزينـه              
 )۳۲۹ (.ناشي از نقض قوانين ضد فساد دول ديگر است

 

 اقدامات ساŻمان همƨاري و توسعه اقتƈادي
المللـي كـه حـاوي         از اسناد قابل توجـه بـين       : توسعه اقتصادي  پيشنهادات سازمان همكاري و   

المللـي اسـت،    خـواري در معـاملات تجـاري بـين     اي عملي براي مقابله با فساد و رشـوه          برنامه
پيشنهادات نهايي شوراي سازمان همكاري و توسعه اقتصادي در خصوص مقابله با ارتشـا در               

 )۳۳۰ (. اتخاذ گرديد۱۹۹۷ مه ۲۳المللي است كه در  معاملات تجاري بين
 گذشـته از اذعـان بـه ايـن          ،در پيشنهادات شوراي سازمان همكاري و توسـعه اقتصـادي          

المللـي، خـاطر نشـان شـده      اي است فراگير در معاملات تجـاري بـين    واقعيت كه ارتشا پديده   
هاي اخلاقي و سياسي جدي را موجب شـده و باعـث اخـلال در                 است كه فساد مالي نگراني    

هـاي    مطـابق ايـن پيشـنهادات، خـرج و هزينـه          . شود  المللي در معاملات تجاري مي      بينرقابت  
 بـر   هـا   آنخواري مأموران دولتي نبايد از برداشت مالياتي مستثنا شود و نيـز در                ناشي از رشوه  

هاي حسابداري و سـاز و كارهـاي نظـارتي     كارگيري روش اهميت ايجاد شفافيت از طريق به    
ــه    امــا مهــم)۳۳۱ (.د شــده اســتمناســب و حسابرســي تأكيــ تــرين كمــك ايــن پيشــنهادات ب

 از آنبنـدي   خواري، جمع ها از فساد و رشوه هاي صورت گرفته براي كاهش نگراني   كوشش
 )۳۳۲ (.عناصر مشترك قوانين كيفري است

به موجب اين پيشنهادات، اولين عنصر ارتشا قول يا دادن هرگونه وجه يا امتيـاز ديگـر،                  
ها به يك مأمور دولتي براي خود يا به نفـع شـخص ثالـث بـا                   يا از طريق واسطه   خواه مستقيم   

هدف ترغيب مأمور مورد نظـر بـه انجـام يـا خـودداري از انجـام عملـي در اجـراي وظـايف               
 .باشد اش مي قانوني
شود كه    شامل هر كسي مي   » مأمور دولتي خارجي  «دومين عنصر اين است كه اصطلاح        

 صاحب يـك منصـب تقنينـي، اجرايـي يـا      ،المللي  سازمان بيندر يك كشور خارجي يا يك     
دار يك كار يا وظيفه دولتي در يـك كشـور             قضايي، اعم از انتخابي يا انتصابي بوده يا عهده        
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 .خارجي است
اي را پيشـنهاد يـا        شود كه رشوه    عنصر سوم، پيشنهاد دهنده است كه شامل هر كسي مي          

 .شود اي پيشنهاد يا پرداخت مي و چنين رشوهكند يا هر كسي كه از طرف ا پرداخت مي
يك عنصر فرعي مشترك ديگر اين است مفاهيم تلاش، شـركت در جـرم و تبـاني در                   

كننده بايد درخصوص جرائم ارتشا مأموران دولتي خارجي نيـز            حقوق كيفري دولت تعقيب   
وه و نتيجـه    نظـر از ارزش رش ـ      بنابراين ارتشا مأموران دولت خارجي، صرف     . قابل اعمال باشد  

 )۳۳۳ (.شود  جرم محسوب مي،آن، عرف و عادات محلي يا تحمل و رضايت مقامات محلي
در صـورتي   . از موضوعات ديگر موجود در پيشنهادات شورا، موضوع صلاحيت است          

كننده صلاحيت رسيدگي به جرائم ارتشـا مـأموران دولتـي خـارجي را دارد                 دولت رسيدگي 
ايـن صـلاحيت سـرزميني    .  دولت رخ داده باشدآنر سرزمين  دآنكه بخشي از جرم يا تمام     
 بـا عمـل     آناي كه لزومي به وجود رابطه مادي گسـترده ميـان              گونه  بايد تفسير موسع شود به    

ها در تعقيب اتباع خود به علت ارتكاب جرم در خارج و پيگرد               وانگهي، دولت . ارتشا نباشد 
هـايي    اما دولـت  .  اصول واحدي عمل كنند    جرائم ارتشا مأموران دولتي خارجي بايد براساس      

 متهم ها آندهند، در صورتي كه   اتباع خود را تحت تعقيب قرار نمي،كه براساس اصل مليت  
 )۳۳۴ (. را مسترد دارندها آنشوند، بايد  به دادن رشوه به مأموران دولتي خارجي 

بايـد هماننـد     جرم ارتشـا مـأموران دولتـي خـارجي           ،به علاوه به موجب اين پيشنهادات      
ارتشا مأموران دولتي خـودي بـا اعمـال كيفرهـاي مـؤثر، متناسـب و بازدارنـده كـه مشـمول                      

در مـورد اشـخاص     . هاي قضايي دو جانبه و استرداد باشد مورد مجازات قرار گيرد            معاضدت
هاي اداري يا كيفري،      هاي حقوقي ديگر، مجازات     هاي مالي يا مجازات     حقوقي بايد مجازات  

گرفتن مبلغ رشوه و منافع حاصل از معاملات نامشروع در نظر گرفته شـود؛ صـدور       با در نظر    
دستور توقيف يا ضبط وسايل و مبالغ رشوه و منافع حاصل از معاملات نامشـروع يـا تحميـل                   

 )۳۳۵ (.هاي مناسب نيز بايد مقرر گردد جريمه
توجـه قـرار    اجراي مؤثر قوانين نيز از موضوعاتي اسـت كـه در ايـن پيشـنهادات مـورد                   

مراجع تعقيب بايد با در نظر گرفتن ميزان جديت و اهميت جرم ارتشا مـأموران               . گرفته است 
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 صـلاحيت خـود را اعمـال     ،اي  هاي حرفـه    دولتي خارجي، به طور مستقل و صرفاً بنا به انگيزه         
 نبايد تحت تأثير منافع اقتصادي داخلي، روابط حسـنه سياسـي يـا هويـت شـاكي                  ها  آن. كنند
صـلاح مـورد رسـيدگي        شكايات متضررين بايد به طور جدي توسط مراجع ذي        . گيرندقرار  

 بايـد مـدت زمـان كـافي        قاعده مرور زمان براي رسيدگي به ايـن جـرائم پيچيـده           . قرار گيرد 
ها بايد براي پيگرد مؤثر جرائم ارتشا مأموران دولتي خارجي منابع كـافي               تعيين كند و دولت   

 .ده قرار دهندكنن در اختيار مراجع تعقيب
پيشنهادات شوراي سازمان همكاري و توسعه اقتصادي حاوي چارچوب مناسـبي بـراي              

پيشـنهادات مزبـور را     . توسعه و تحول عناصر، اعم شكلي و ماهوي ارتشا و فساد مـالي اسـت              
 سازمان همكاري و توسعه اقتصادي درخصـوص مقابلـه بـا ارتشـا مـأموران         ۱۹۹۷كنوانسيون  

 .المللي تكميل كرده است عاملات تجاري بيندولتي خارجي در م
كنوانسيون سازمان همكاري و توسعه اقتصادي درخصوص مقابله با ارتشـا مـأموران دولتـي             

 فسـاد مـالي هرازگـاهي موضـوع بحـث رهبـران             :المللـي   خارجي در معـاملات تجـاري بـين       
هاي گـروه    در نشست رهبران كشور    ويژه  بهاين موضوع   . نيز بوده است  ) ۷(كشورهاي گروه   

مطــابق .  در ليــون فرانســه برگــزار شــد در دســتور كــار قــرار گرفــت۱۹۹۶كــه در ســال ) ۷(
 :گزارشات، پس از بحثي جدي، نتايج مباحث طي گزارشي به شرح ذيل انتشار يافت

المللي هستيم كـه بـه شـفافيت و           ما مصمم به مقابله با فساد در معاملات تجاري بين         «
. آورد  هاي سياسي و اقتصادي سنگيني به بـار مـي           زينهكند و ه    انصاف لطمه وارد مي   

در راستاي تعهد وزراي سازمان همكاري و توسعه اقتصادي به كيفر دادن ارتشـا بـه                
ها و     ما سازمان را موظف به بررسي روش       ۱۹۹۷شكلي مؤثر و هماهنگ، براي سال       

دات عملـي   المللي به منظور تسهيل كيفر بخشي و ارائـه پيشـنها            ابزارهاي مناسب بين  
 )۳۳۶(».نماييم مي

تعجبي ندارد كه سازمان همكاري و توسعه اقتصادي نيز درست زماني كه سازمان ملل،               
هاي امريكايي، شوراي اروپا و اتحاديـه        المللي پول، سازمان دولت     بانك جهاني، صندوق بين   

فسـاد  هـاي مقابلـه بـا         المللـي راجـع بـه شـيوه         اروپا همگي براي رسـيدن بـه يـك توافـق بـين            
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پـس از فراخوانـدن كشـورهاي عضـو         . كوشيدند، موضوع فساد را مـورد بحـث قـرار داد            مي
هـاي پرداخـت شـده بـه          سازمان به جرم شناختن ارتشا خارجي، مشمول ماليات دانستن رشوه         

مأموران دولتي خارجي و طرح و توسعه راهكارهايي كه بايد در تنظيم قوانين مقابله با فسـاد                 
 ۲۱ گرفته شود، شوراي وزيران سازمان همكاري و توسعه اقتصادي در         ارك  بهخواري    و رشوه 
المللي   كنوانسيون مقابله با ارتشا مأموران دولتي خارجي در معاملات تجاري بين  ۱۹۹۷نوامبر  

 اين كنوانسيون بر جـرم شـناختن ارتشـا مـأموران دولتـي خـارجي تأكيـد                  )۳۳۷ (.را اتخاذ نمود  
 چگونه كشـورهاي عضـو سـازمان        كه  ايناي فراواني راجع به     ه   بحث ۱۹۹۷از سال   . ورزد  مي
خواري خارجي ايالات متحده سازگار كننـد،      توانند خود را با مقررات قانون اعمال رشوه         مي

 .وجود داشته است
 شـناختن    دول عضو كنوانسيون موظف به اتخاذ هرگونه اقدام ضروري به منظـور جـرم              

تعريــف » مــأموران دولتـي خـارجي  « اصـطلاح  )۳۳۸ (.ارتشـا مـأموران دولتـي خــارجي هسـتند    
 مقامات و مـأموران عمـومي از جملـه مـأموران نهادهـاي نيمـه               تر  بيشفراگيري دارد و شامل     

شود؛ اما نمايندگان احـزاب   المللي عمومي مي    هاي بين   دولتي و نمايندگان يا مأموران سازمان     
 مطــابق تفاســير )۳۳۹ (.تندسياســي يــا نامزدهــاي مناصــب عمــومي از ايــن تعريــف مســتثنا هس ــ

كنوانسيون، رشوه دادن يا تصاحب يا حفظ يك قرارداد يـا هـر امتيـاز نـارواي ديگـري ولـو                     
توانسته است به روال عـادي برنـده          كننده صاحب صلاحيتي بوده يا مي        راشي، شركت  كه  اين

ول  مشم ،لازم به ذكر است كه وجوه پرداختي كم تأثير        . شود  مناقصه باشد جرم محسوب مي    
 .نبوده و بنابراين قانون مجازات نيست) ۱(ماده 
دارد كه جرم ارتشا مأموران دولتي خارجي بايـد بـا كيفـري مـؤثر،                 كنوانسيون مقرر مي   

هـاي مقـرر بايـد مشـابه          متناسب و بازدارنده مـورد مجـازات قـرار گيـرد؛ وانگهـي مجـازات              
اخلي در نظر گرفته شـده كـه        هايي باشد كه براي ارتشا مقامات و مأموران عمومي د           مجازات

 رابطه ميان ارتشا ، موضوع جالب ديگر در كنوانسيون)۳۴۰ (.ممكن است شامل زندان نيز بشود  
به موجب كنوانسيون، عوايد حاصل از ارتشا مأموران دولتي خـارجي بايـد    . و پولشويي است  

تشـا   عوايـد حاصـل از ار      ،مشمول مقررات پولشـويي شـناخته شـود؛ البتـه اگـر دولـت عضـو               



 
 
 
 

 ١١٩  المللي براي مقابله با فساد هاي بين كوشش ______________________________________

 )۳۴۱ (.دشناخته باشمأموران و مقامات خودي را نيز مشمول مقررات پولشويي 
 دول عضو موظـف بـه همكـاري بـا يكـديگر در پيـاده                ،سرانجام، به موجب كنوانسيون    

 )۳۴۲ (.اي نظامند به منظور نظارت بـر اجـراي كامـل مقـررات كنوانسـيون هسـتند                  كردن برنامه 
پيگيري امر اجرا، در چارچوب فعاليت گـروه كـاري سـازمان همكـاري و توسـعه اقتصـادي           

 )۳۴۳ (.گيرد المللي جاي مي درخصوص ارتشا در معاملات تجاري بين

 

 )كنوانسيون حقوơ كيƠري(اقدامات شوراي اروپا 
روپا كامل  المللي راجع به مقابله با فساد بدون توجه به سهم شوراي ا             مرور و بررسي اسناد بين    

در نـوزدهمين كنفـرانس وزراي دادگسـتري كشـورهاي اروپـايي كـه در سـال               . نخواهد بود 
 در كشور مالت برگزار گرديد، عنوان شـد كـه فسـاد تهديـدي جـدي بـراي                   ١ در والتا  ۱۹۹۴

سپس شوراي اروپا اعضاي خود را . آيد دمكراسي، حاكميت قانون و حقوق بشر به شمار مي       
وزيران به اين نتيجه رسيده بودند كه اتخاذ قوانين مناسب در           . يد فراخواند به مقابله با اين تهد    

 ايـن بـود كـه      ها  آناين زمينه و در پيش گرفتن رويكردي چند جانبه ضرورت دارد؛ پيشنهاد             
 و كميته اروپايي معاضدت     ٢اي زير نظر كميته اروپايي مسائل تبهكاري        يك گروه چند رشته   

تنظيم قوانين يا قواعـد رفتـاري الگـو، از جملـه انعقـاد يـك                 با هدف بررسي امكان      ٣حقوقي
 .المللي در اين خصوص تشكيل گردد كنوانسيون بين

اي   ، كميتـه وزيـران يـك گـروه چنـد رشـته            ۱۹۹۴در پرتو اين پيشـنهادات در سـپتامبر          
 تأسيس كرد و از گروه درخواست كرد تا اقداماتي كه بايد در يك برنامه         ٤درخصوص فساد 

. المللي عليه فساد مـورد توجـه قـرار گيـرد را مـورد سـنجش و ارزيـابي قـرار دهـد                        عمل بين 
 بــا در نظــر گــرفتن كــار ۱۹۹۵همچنــين از گــروه خواســته شــد كــه تــا پــيش از پايــان ســال 

هـا و سـازوكار عمـل، پيشـنهادات خـود را بـه                المللي ديگر، راجع به اولويت      هاي بين   سازمان

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1. Valletta 
2. Euroupean Committee on Crime Problem 
3. Euroupean Committee on Legal Cooperation 
4. Multidisciplinary Group on Corruption (MGC) 



 
 
 
 

 ____________________________________  )مالي(هاي حقوقي مقابله با فساد  چارچوب  ١٢٠

اي را براي مقابله با فساد تنظيم كـرد كـه             نويس برنامه   پيشگروه،  . كميته وزيران ارسال دارد   
 مورد حمايت كميته وزيران قرار گرفت و سـپس از كميتـه اروپـايي مسـائل                 ۱۹۹۶در ژانويه   

تبهكاري و كميته اروپايي معاضدت حقـوقي درخواسـت شـد كـه نظـرات خـود را در ايـن                     
درخواست نمود كه اجراي برخـي      در اين بين، كميته وزيران از گروه        . خصوص ابراز نمايند  

المللي را آغاز     اقدامات مندرج در اين برنامه، نظير كار درخصوص تهيه يك يا چند سند بين             
 )۳۴۴(.نمايد
 كميته وزيران رسماً برنامه عملي را اتخاذ كـرد و از گـروه درخواسـت                ۱۹۹۶در نوامبر    

اهـداف ايـن برنامـه عمـل و         طبـق   .  را بـه اجـرا درآورد      آن ۲۰۰۰نمود تا پيش از پايان سـال        
 گروه كاري حقوق كيفري وابسته به گروه چنـد          ۱۹۹۶ در سال    ١براساس قيود موقت ارجاع،   

بـين فوريـه    . نويس كنوانسيون حقـوق كيفـري را آغـاز كـرد             كار روي پيش   ٢ اي فساد،   رشته
 نشســت برگــزار كــرد و دو شــور كامــل روي  ۱۰ ايــن گــروه كــاري ۱۹۹۷ و نــوامبر ۱۹۹۶
اي   ، متن جهت ملاحظه به گروه چند رشـته        ۱۹۹۷در نوامبر   . كنوانسيون انجام داد  نويس    پيش

 كميته  ۱۹۹۸پس از چند نشست و شور و مشورت در داخل گروه در سپتامبر              . فساد ارائه شد  
 را بـه كميتـه وزيـران تسـليم          آننـويس كنوانسـيون را تأييـد و           اروپايي مسائل تبهكاري پيش   

 .كنوانسيون را اتخاذ و براي امضا گشودكميته وزيران رسماً . نمود
 براي امضـا گشـوده شـد    ۱۹۹۸ دسامبر ۱اصولاً هدف كنوانسيون حقوق كيفري كه در     

. ارائه و توسعه يكسري موازين مشترك درخصوص برخي جرائم مربوط به فساد مالي اسـت              
انسـيون  كنو. كننده رويكرد جامع شوراي اروپـا در مقابلـه بـا فسـاد اسـت      كنوانسيون منعكس 

جـاي  » فسـاد مـالي   «هـايي كـه زيـر عنـوان           تعريفي مفصل، گرچه نه يـك دسـت، از فعاليـت          
ها شامل دادن و گرفتن رشوه، معاملات همراه بـا اعمـال              اين فعاليت . دهد  گيرند، ارائه مي    مي

حوزه شمول كنوانسيون به مقامـات و       . شود  نفوذ بر تصميمات مأموران دولتي و پولشويي مي       
شـود؛ بلكـه اشـخاص خصوصـي، نهادهـاي خـارجي، مقامـات                مي محدود نمي  مأموران عمو 

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1. Interim Terms of Reference 
2. Criminal Law Working Group of the MGC 



 
 
 
 

 ١٢١  المللي براي مقابله با فساد هاي بين كوشش ______________________________________

المللـي و قضـات و مقامـات     المللي، نمايندگان منتخب نهادهاي بين هاي بين   رتبه سازمان   عالي
 دربرگيرنده  كه  اينوانگهي، كنوانسيون علاوه بر     . گيرد  المللي را نيز در بر مي       هاي بين   دادگاه

ط بــه جــرائم نــاظر بــر فســاد مــالي اســت، تــلاش دارد  موضــوعات شــكلي و مــاهوي مربــو
 در كنوانسيون، لزوم همكـاري      )۳۴۵(المللي در اين زمينه را نيز افزايش دهد؛         هاي بين   همكاري

آلود و توقيف عوايـد حاصـل    و مساعدت دول عضو در امر تحقيق از اعمال و جريانات فساد  
 .مقرر شده استديدگان  ها و جبران خسارات زيان گونه فعاليت از اين

 
Ţارات دولƨهاي آفريقايي ابت 

فساد مالي از جمله موضوعاتي است كه در آفريقا توجهات فراواني را به خـود جلـب كـرده                   
 در  ،هـايي بـود كـه راجـع بـه مسـائل حاكميـت               اين موضوع يك پايه بسياري از بحث      . است

اي   ادهـاي حـوزه   اي آفريقـايي، نظيـر سـازمان وحـدت آفريقـا و نه              كشورها و محافل منطقـه    
معضل فساد و تهديدات    . مختلف نظير جامعه اقتصادي دول آفريقاي غربي مطرح شده است         

هـاي    براي آينده توسعه كشورهاي آفريقايي همواره از موضوعات مورد توجه در نشست          آن
رتبــه حكــومتي آفريقــايي و  عمــومي ائــتلاف جهــاني بــراي آفريقــا، ائــتلاف مقامــات عــالي 

 كـه بـه منظـور بحـث راجـع بـه             ،همكاري و توسعه اقتصادي بـوده اسـت       كشورهاي سازمان   
دهند و در صحنه  اي تشكيل جلسه مي     موضوعات مربوط به توسعه در آفريقا به صورت دوره        

 موضوعات مرتبط بـا توسـعه كشـورهاي افريقـايي را مطـرح و مـورد حمايـت قـرار                     ،جهاني
 در  ۱۹۹۵اي آفريقا كـه در نـوامبر        اين موضوع در نشست عمومي ائتلاف جهاني بر       . دهند  مي

اي كه مستلزم توجه فوري است شناخته شد و            مسأله عنوان  بهماستريخت هلند برگزار گرديد     
هاي سالانه    رهبران ائتلاف را واداشت كه فساد و توسعه را يكي از موضوعات اصلي سياست             

 در  ۱۹۹۷در نـوامبر    از اين رو فساد در نشست ائتلاف جهاني براي آفريقا كـه             . خود بشناسند 
در ايـن نشسـت   .  در كشور موزامبيك برگزار شد موضوع اصـلي مـورد بحـث بـود          ١ ماپوتو،

رتبـه دولتـي از آفريقـا و كشـورهاي همكـاري و           رهبران چند كشور آفريقايي، مقامات عالي     

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1. Maputo 



 
 
 
 

 ____________________________________  )مالي(هاي حقوقي مقابله با فساد  چارچوب  ١٢٢

 .المللي نظير بانك جهاني حضور داشتند هاي بين توسعه اقتصادي و نمايندگان برخي سازمان
اي بود كـه توسـط دبيرخانـه ائـتلاف جهـاني بـراي                ها در اين نشست حول مطالعه       بحث 

 در سـطح ملـي و       ويـژه   بـه  حـاوي پيشـنهاداتي بـراي مقابلـه بـا فسـاد              كهآفريقا تهيه شده بود     
در ايــن . المللــي بــود المللــي در ارتبــاط بــا معــاملات تجــاري بــين طــور در ســطح بــين همــين

 جلوگيري از فساد مسـتلزم رويكـردي باثبـات، منسـجم،            پيشنهادات خاطر نشان شده بود كه     
 بر اهميت اراده سياسي، اصلاح بخش       ،در اين چارچوب پيشنهادي   . فراگير و بلندمدت است   

يعني حمايت  ( با هدف كاهش مداخله دولت در اقتصاد         ،عمومي و انجام اصلاحات گسترده    
هـاي شخصـي      ديشيان  ، تعديل كاركردهاي دولت، تحديد حوزه صلاح      )از بخش خصوصي  

مقامات و تقويت قواي قضاييه، مجريه و مقننه تأكيد شده است؛ به علاوه به ايجـاد نهادهـاي                  
 در جبهـه    )۳۴۶(. افزايش نقش جامعـه مـدني اهميـت داده شـده اسـت             ويژه  بهنظارتي مستقل و    

، برنامه  المللي از جمله بانك جهاني      اي كه نهادهاي بين     المللي، اين مطالعه بر نقش فزاينده       بين
توسعه ملـل متحـد و بانـك توسـعه آفريقـايي بايـد بـراي اصـلاح حاكميـت در كشـورهاي                       

خواري و فسـاد      ها در كاهش رانت     هاي اين سازمان     و همين طور بر تلاش     كنندآفريقايي ايفا   
 )۳۴۷(.كند هاي كمكشان تأكيد مي در برنامه

وزيران بـراي اولـين      برخي رؤساي جمهور و نخست    . نشست مزبور موفقيت بزرگي بود     
هـاي مقابلـه بـا فسـاد مـورد            رو شدند و عناصر مشترك برنامـه        بار علناً با اين موضوعات روبه     

در سطح ملي، اين عناصر مواردي چون حمايت مستقيم و جـدي            . توافق همگان قرار گرفت   
ت ترين مقامات سياسي از تغيير و اصلاح ساز و كارهاي موجود به منظور افزايش شفافي                عالي

سازي ضوابط و مقررات و       پذيري، ايجاد نهادهاي مستقل نظارتي، كاهش و ساده         و مسئوليت 
المللـي     در سـطح بـين     )۳۴۸ (.شـد   اصلاح روند تأمين كالاها و خـدمات عمـومي را شـامل مـي             

المللـي، محاسـبه رشـوه در         نشست مزبور بر لزوم جرم شناختن ارتشا در معاملات تجاري بين          
 هـا   آنالمللي از كشورهاي آفريقايي و كمـك بـه            ور حمايت جامعه بين   ط  اخذ ماليات، همين  

هـاي خـود و ايجـاد سـاز و كارهـاي مـؤثر بـراي مقابلـه بـا فسـاد تأكيـد                          در افزايش توانـايي   
 )۳۴۹(.ورزيد
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ها راجع به اين موضوعات در آفريقا و جاهـاي ديگـر              پس از تشكيل اين نشست، بحث      
 امريكـاي شـمالي و      ،از كشـورهاي آفريقـايي، اروپـايي      يك گروه به نمايندگي     . ادامه يافت 

المللي نظير سازمان همكاري و توسـعه اقتصـادي و بانـك جهـاني راجـع بـه                    هاي بين   سازمان
 ۸در  . ايجاد يك چارچوب مناسب براي بررسي موضوع فساد به بحـث و رايزنـي پرداختنـد               

اي آفريقـا و دولـت    يك نشست مقدماتي بـا نظـر و حمايـت ائـتلاف جهـاني بـر            ۱۹۹۸اكتبر  
هاي   موضوعات مختلفي از جمله تقويت همكاري،ايالات متحده تشكيل شد؛ در اين نشست  

اي موجـود در      هاي منطقـه    دهي و تحكيم همكاري      نحوه سازمان  ويژه  بهالمللي    اي و بين    منطقه
هـاي عمـل نيـز تعيـين گرديـد؛ از       يكسري حوزه . زمينه مقابله با فساد مورد بحث قرار گرفت       
هـا و سـاز و كارهـاي     هايي عليه فساد، توسعه شبكه جمله بررسي اتخاذ منشورها و كنوانسيون    

هاي آموزشي براي افزايش قابليت نيروهاي پلـيس و تشـويق             اي تبادل اطلاعات، برنامه     منطقه
ها به منظـور      مرزي و تشكيل نشست ديگري مركب از سران دولت          هاي پليسي برون    همكاري

 . تحمل بودن فسادتأكيد بر غيرقابل
 نشسـت ديگـري مركـب از وزرا و مقامـات            ۱۹۹۹ فوريـه    ۲۳به دنبال ايـن نشسـت، در         
رتبه كشورهاي بنين، بوتسوانا، اتيوپي، غنا، مالاوي، مالي، موزامبيك، سنگال، آفريقاي             عالي

در پايان اين نشسـت، مقامـات       . سي برگزار گرديد    جنوبي، تانزانيا و اوگاندا در واشنگتن دي      
 اصـولي را بـراي مقابلـه بـا فسـاد در كشـورهاي آفريقـايي تصـويب و اتخـاذ                      ،كننده  شركت
هـاي   حـاوي اعمـال و اقـداماتي اسـت كـه دولـت      )  اصل ۲۵در كل   ( اين اصول    )۳۵۰ (.نمودند

ايجـاد شـفافيت    : از جمله اين اصول عبارتند از     . كنندآفريقايي بايد براي مقابله با فساد اتخاذ        
 ساز و كارهاي قوي مديريت مالي، جلوگيري از از بروز تعارض منافع از              اي و   مالي و بودجه  

راه اتخاذ و اجراي قوانين، راهكارها، مقررات اخلاقي يا قواعد رفتاري مؤثر براي مأموران و               
مقامات عمومي، افزايش شفافيت در روند تأمين كالاها و خدمات عمومي، اتخـاذ و اجـراي                

رف و مشاغل، از جمله مشاغل بخش خصوصي، اقـدامات          مقررات خود نظارتي در برخي ح     
مناسب به منظور تأمين و تضمين استقلال نهادهاي ضـد فسـاد در رونـد تحقيقـات قضـايي و                    

اصول مزبـور   . براساس اين اصول    كنوانسيون آفريقايي براي مقابله با فساد       يك بررسي اتخاذ 
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مللي ديگر مورد بحث قرار گرفتـه و  ال اي و بين پردازند كه در مجامع منطقه   به موضوعاتي مي  
 )۳۵۱ (.با اعلاميه ليما عليه فساد شباهت ماهوي دارد

 

 اقدامات نƸادهاي ƛيردولتي
 اƗلاميه ليما Ɨليه فساد

 در ليما، پايتخت كشـور پـرو برگـزار          ۱۹۹۷المللي مقابله با فساد كه در سپتامبر          كنفرانس بين 
لتي و نماينـدگان جامعـه مـدني بـراي بحـث            هاي غيردو   ها، سازمان   شد، اولين كوشش دولت   

 كشور توسعه يافته    ۳۹در اين كنفرانس اتباع     . خواري بود   آزاد راجع به موضوع فساد و رشوه      
هاي خصوصي و نيز شهروندان خصوصي        ها و بخش    و در حال توسعه و نمايندگاني از دولت       

لاميه ليما عليـه فسـاد       اع ۱۹۹۷ سپتامبر   ۱۱در پايان يك هفته كامل بحث، در        . حضور داشتند 
 .كنندگان رسيد به تصويب شركت

 فسـاد باعـث زوال اخـلاق در جامعـه،     كـه  ايـن اين اعلاميه پـس از خـاطر نشـان كـردن            
 در كشـورهاي فقيـر      ويـژه   بـه تضعيف دمكراسي و حاكميت قانون و كند شدن روند توسـعه            

ه اتخاذ اقدامات ويژه براي     اي و شهروندان عادي را ب       المللي و منطقه    هاي بين   ، سازمان شود مي
 .خواند كن كردن فساد فرا مي كنترل و ريشه

المللي اعلاميه ليما نقش خلاق جامعه مدني در مبارزه با فسـاد       اي و بين    در سطوح منطقه   
 بـر غيـر    ، اشـاره شـده    ها  آنكند و همانند اسناد ديگري كه در مطالعه حاضر به             را گوشزد مي  

المللـي    اين اعلاميه از نهادهـاي بـين      . ورزد  ها تأكيد مي     رشوه ١تيقانوني شناختن معافيت ماليا   
المللي پول،     بين  مختلفي همچون سازمان همكاري و توسعه اقتصادي، بانك جهاني، صندوق         

المللي و سازمان جهاني      ، اتاق بازرگاني بين   )اينترپل(الملل    سازمان تجارت جهاني، پليس بين    
 بـراي منكـوب كـردن       ،شـان   هـاي   ظايف و مسئوليت  خواهد كه در چارچوب و      گمركات مي 

 )۳۵۲(. در اين زمينه با يكديگر همكاري نمايندويژه بهفساد اقدامات مناسبي اتخاذ نموده و 
هـا،    شود كه در همه فعاليت      ها خواسته مي    در سطوح ملي و داخلي، در اعلاميه از دولت         

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1. Tax Deductibilty 
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ثير و كارايي قوانين مقابله بـا فسـاد          تأ كه  اين ويژه  به شفاف و مسئولانه عمل كنند و        صورت  به
شـان و     جـا كـه بـا قـانون اساسـي           آنخود را با طرح و اتخاذ مفاهيم و موازين جديد، البته تـا              

از جملـه اقـدامات پيشـنهادي    . المللي ناسازگار نباشد افزايش دهند    هنجارهاي حقوق بشر بين   
 در ازاي دريافـت هـداياي       لغـو هرگونـه الـزام بـه اثبـات حمايـت واقعـي مـامور               «: عبارتند از 
كننـدگان دارايـي بـه توجيـه و اثبـات مشـروعيت افـزايش                 ملزم كردن اعلام  ) ۳۵۳(.»غيرقانوني

و احتمالاً نهادن بـار     (شان ناسازگار است       كه با ميزان عوايد و درآمد قانوني       هاي خود   دارايي
بط ثـروت    مقـرر كـردن اختيـار توقيـف و ض ـ          )۳۵۴(،)اثبات بر دوش متهم در دعاوي كيفـري       

 و محروم كردن محكومـان      )۳۵۵(اند  نامشروع مأموران و مقاماتي كه به فساد مالي محكوم شده         
 )۳۵۶(.هاي سياسي و تصدي مناصب عمومي به فساد و ارتشا از نامزدي براي پست

تر بودن جلوگيري و پيگرد جرائم فساد مالي  اعلاميه ليما با شرح اقداماتي كه براي مؤثر     
 اصلاح روند تأمين كالاهـا و خـدمات عمـومي، از جملـه              )۳۵۷(.يابد  د، پايان مي  بايد اتخاذ شو  

انـد؛ اتخـاذ      ها مرتكب فساد مالي شـده       هايي كه در روند مناقصه      تهيه ليست سياهي از شركت    
ها، اصلاح مقـررات مربـوط بـه تـأمين      اي براي بسياري از مشاغل و سمت   ضوابط رفتار حرفه  

هـا، مـدارس و نهادهـاي         هاي آموزشي توسط دولـت      جراي برنامه مالي مبارزات انتخاباتي و ا    
 )۳۵۸(.مذهبي از جمله اين اقدامات هستند

 
 المللي اتاơ باŻرگاني بين

هاي   المللي براي اتخاذ موازين چندجانبه در خصوص فعاليت         هاي اتاق بازرگاني بين     كوشش
زمينه مقابله بـا فسـاد      هاي ديگري است كه تاكنون در          چند مليتي از جمله تلاش     هاي  شركت

 پـس از كـار يـك كميسـيون ويـژه تحـت رياسـت لـرد                  ۱۹۷۸در سال   . صورت گرفته است  
المللـي مبـادرت بـه صـدور قواعـدي در ارتبـاط بـا معـاملات                    اتاق بازرگاني بين   ١شوكراس،
 پرداختن به موضوعات اخاذي و ارتشـا        ، هدف اصلي اين قواعد    )۳۵۹(.المللي نمود   تجاري بين 

كـارگيري داوطلبانـه مـوازين        المللي به بـه     المللي و تشويق جامعه بين      ت تجاري بين  در معاملا 

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1. Lord Shawcross 
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الملـل در چـارچوب يـك رقابـت           اي به منظور افزايش رشـد تجـارت بـين           برتر اخلاق حرفه  
ها بايد در قوانين مربـوط بـه ارتشـا و             به علاوه به موجب اين قواعد دولت      . عادلانه بوده است  

طـور    هاي پرداخـت رشـوه، همـين        تمامي جنبه «د و در جهت منع      اخاذي خود تجديدنظر كنن   
جلوگيري از تسهيل پرداخت وجه به منظور تسريع در ايفاي وظايفي كه مـأموران و مقامـات     

 گرچه اين قواعد انتشـار      )۳۶۰(.هاي مؤثري بر دارند     گام»  هستند ها  آندولتي موظف به اجراي     
 ، صـورت گرفتـه    هـا   آنحاتي كـه اخيـراً روي       وسيعي يافته بودند، با توجـه بـه ماهيـت اصـلا           

 با توجه ۱۹۹۶از اين رو در مارس . توان ماهوي دانست تأثيرشان بر مجموعه بازرگاني را نمي
المللـي قواعـد اوليـه را     تري كه به اين موضوعات صورت گرفـت، اتـاق بازرگـاني بـين            بيش

در هـر دو سـطح ملـي و     بـراي مقابلـه بـا فسـاد     تـر  بـيش تحكيم بخشيد و بـر انجـام اقـدامات      
المللـي    هـاي بـين     لازم به ذكر است كه گرچـه ايـن قواعـد از سـازمان             . كردالمللي تأكيد     بين

خواهد اقداماتي براي مقابله با فساد اتخاذ نمايند، اساساً روي توجه قواعد مزبور بـه   دولتي مي 
را در معنـاي    قواعـد مزبـور فسـاد       . المللي است   هاي عضو اتاق بازرگاني بين      عملكرد شركت 

وسيع كلمه كه شامل اخاذي، پرداخت رشوه، پرداخت وجه به مأموران بيش از حد متعـارف    
هاي   براي ارائه خدماتي كه مشروع و قانوني است و پرداخت حق سكوت به احزاب و كميته               

 همچنـين قواعـد    )۳۶۱ (.كند  شود، منع مي    الاجرا مي   سياسي يا سياستمداران و نقض قوانين لازم      
كارگيري الگوهاي مناسـب حسـابداري و حسابرسـي مـالي             ها را موظف به، به        ر شركت مزبو

كند براي تضمين رعايت قواعد و مجازات مديران يا مستخدمان             را مكلف مي   ها  آننموده و   
شـك ايـن قواعـد     بـي . هـا اتخـاذ نماينـد    هاي نظارتي مناسبي را در اين شركت       متخلف، رويه 
ــه ــزا  اخــلاق حرف ــا وجــود ال ــودن ماي ب ــان آور نب ــه ســطح آگــاهي   ،ش ــا بخشــيدن ب ــا ارتق  ب

المللي از اين موضـوعات، كمـك شـاياني بـه مقابلـه بـا فسـاد                   اندركاران بازرگاني بين    دست
 .نمايد مي

اي افزايش يافته  هاي اخير به نحو قابل ملاحظه المللي به موضوع فساد در دهه        توجه بين  :نتيجه
هـاي توسـعه    فته و به يكي از موضوعات اصلي برنامهاست؛ شناخت جرم فساد مالي اهميت يا   

نظـر وجـود دارد       به علاوه اكنون در اين مورد تقريباً اتفـاق        . در سطح جهان تبديل شده است     
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المللـي تـأثير منفـي         بـر معـاملات تجـاري بـين        ،المللـي   كه فساد با مخدوش كردن رقابت بين      
هـا،    هـا، قطعنامـه     نهادها، اعلاميـه  تـوان در پيش ـ     هـا و عناصـر مشـتركي را مـي           ويژگـي . نهد  مي

 .هاي مختلف مشاهده كرد ها و كنوانسيون موافقتنامه
 بـراي   ي مناسـب  تر گرفتن پديده فساد و اتخـاذ قـوانين          ها خواهان جدي    اول، همه دولت   

 در رونـد تعقيـب      رسد كه تمايلي به ايجاد تغييـر        در اين ارتباط به نظر مي     .  هستند آنمقابله با   
 نمونه نهادن بار دليل بر دوش متهم در برخي موارد و در واقع به               عنوان  به رد،قضايي وجود دا  

 در ارتباط با جرم     تر  بيش حركت به اين سمت      رسد  به نظر مي   اما. چالش كشيدن اصل برائت   
 .گيرد تحصيل نامشروع ثروت صورت مي

دوم، دست كم براي كشورهاي در حال توسعه اين نكته به خـوبي آشـكار شـده اسـت              
هـا و     تمـامي فعاليـت   . طلبـد   اي را مـي     كه فساد موضوعي است نظامند كه برخورد همه جانبـه         

هـا نيازمنـد سـاز و          دولـت  كـه   ايـن  ويـژه   بـه . عملكردهاي عمومي و دولتي بايد شفاف باشـند       
 باشـد؛ از جملـه      چـارچوب دولـت   پذيري در     كارهايي هستند كه ضامن شفافيت و مسئوليت      

 مـأموران دولتـي از   آنأمين كالاهـا و خـدمات عمـومي كـه در      ابهام ت   يك رويه شفاف و بي    
 .قدرت اعمال نظر اندكي برخوردار باشند

 كشـورهاي سـازمان همكـاري و توسـعه اقتصـادي            ويژه  بهسوم، در بسياري از كشورها       
هـاي پرداختـي بـه مـأموران و مقامـات دولتـي               گرايشي به سمت لغو معافيـت ماليـاتي رشـوه         

 .خارجي پديد آمده است
توانـد    المللـي مـي     چهارم، روي اين نكته توافق وجود دارد كه عمل جمعي جامعـه بـين              

ها را به همكاري با يكديگر در مبارزه با  آگاهي به اين امر، دولت. نتايج ملموسي به بار آورد    
فساد از طريق تبـادل اطلاعـات درخصـوص متهمـان و فـراهم آوردن امكـان اسـترداد آنـان                     

المللـي نظيـر بانـك جهـاني و صـندوق             رانجام، نقـش نهادهـاي بـين      س ـ. ترغيب كـرده اسـت    
شان به منظور كمك به مقابله با فساد          المللي پول در اتخاذ اقداماتي در چارچوب وظايف         بين

 .قوياً مورد قبول و حمايت قرار گرفته است
 



 
 
 
 
 
 
 

 گيري نتيجه
 

. هـاي سـنگين حقـوقي و غيرحقـوقي مختلفـي مواجـه بـوده اسـت                  مقابله بـا فسـاد بـا چـالش        
المللـي نشـان داده اسـت،         ات حقـوقي ملـي و بـين       قدامگونه كه بررسي تطبيقي گزيده ا       همان

برخي از اين اقدامات نتايج     . ابتكارات جالب توجه بسياري آغاز شده يا در دست اقدام است          
اما اقـدامات قـانوني صـرفاً    . اند اند و برخي ديگر چندان ثمربخش نبوده      سي به بار آورده   ملمو

هايي   آنترين اقدامات،     دهد كه موفق    تاريخ نشان مي  . حكم ابزار را در مبارزه عليه فساد دارد       
هستند كه از پشتوانه اراده سياسي براي مقابله با فسـاد و نيـز منـابع لازم بـراي شـروع و ادامـه             

تا زماني كـه اراده قـوي سياسـي و ميـل بـه اصـلاح سـازوكارهاي                  . اند  بارزه برخوردار بوده  م
 ،هـا و حتـي قـوانين        هـا و اعلاميـه      نظارتي و اجرايي در كشورها وجود نداشته باشد، سخنراني        

 . تأثير نخواهند داشت،گونه كه بايد آن
هـاي مهـم حقـوقي        امهدف اين مطالعه، بررسي رويكردهاي مقابله با فساد در برخي نظ           

طـرزي     تواند به    است كه هيچ رويكرد واحدي نمي      آنها گوياي     تحليل. در جهان بوده است   
؛ تركيبي از رويكردهاي بازدارنده و ترميمي آشكارا مورد نياز از عهده مشكل برآيدكارآمد 

 چنين، به منظور گنجاندن مفاهيم جديد در تعريف فسـاد در ايـن جهـان پيچيـده و                   هم. است
 خواهنـد   ايـن ابتكـارات حقـوقي   . اي برداشـته شـود   هاي شجاعانه مدام در حال تغيير بايد گام    

 .توانست با چنين موضوع مشكلي رويارو شوند
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كند كه موفقيت هرگونه ابتكار حقوقي منوط به وجـود يـك              بررسي حاضر آشكار مي    
وين، شـأن و جايگـاه      يـن ابتكـارات ن ـ    ا زماني كه    ويژه  بهاراده قوي سياسي و اجتماعي است؛       

هـاي حقـوقي    به علاوه از تجربـه نظـام  . كشند ديرينه برخي حقوق بنيادي بشر را به چالش مي   
توان آموخت كه بايـد راهنمـاي هـر برنامـه اصـلاحات حقـوقي                  چيزهاي زيادي مي   ،مربوطه

 عناصـر مشـترك مـورد پيشـنهاد و          ،در ايـن ارتبـاط    . براي مقابله با فساد در هر كشوري باشد       
جه سازمان همكاري و توسعه اقتصادي و شوراي اروپا كه بايد در تغيير و اصلاح مقررات                تو

. هـاي قابـل ذكـري هسـتند         كيفري ناظر بر فساد و ارتشا مـورد ملاحظـه قـرار گيرنـد، نمونـه               
 كه وجـود مقرراتـي حـاوي سـازوكارهايي شـفاف،      شود ميها آشكار  همچنين از اين تحليل  

انديشي مقامات به دور باشد، درخصوص تأمين كالاهـا و            پذير، كه از صلاح     روشن و نظارت  
چنين ساز و كارهـايي بايـد تضـمين كننـد كـه رويـه مـورد                 . خدمات عمومي ضروري است   

ر حـال توسـعه كـه        در كشـورهاي د    ويژه  به. ها، منصفانه، روشن و رقابتي باشد       استفادة دولت 
 ،در اين ارتباط  . ترين راه تحصيل عوايد نامشروع است       تأمين كالاها و خدمات عمومي عمده     

در . دهد  قانون الگوي آنسيترال چارچوب مناسبي براي اتخاذ يك چنين سازوكاري ارائه مي           
اين دوران كه دمكراسي همه جا در حال گسترش است، شايد بر اهميت قوانيني كـه ضـامن                  

در ايـن زمينـه، تصـويب       . يت روندهاي سياسي و انتخاباتي باشد نبايد چندان تأكيد كرد         شفاف
هـاي   منـد كنـد و محـدوديت     هاي مالي به احزاب سياسي را ضابطه        قوانين مناسبي كه حمايت   

هاي انتخاباتي مقرر نمايـد،        تأمين مالي انتخابات و هزينه     در خصوص پذيري    شفاف و نظارت  
 .ضروري است

گـري   گونه كه جان توان با ابزارهاي حقوقي صرف محدود كرد و همان          را نمي  اما فساد  
 در هر حكومتي وجود داشته و خواهـد         آن كرده است فساد و گرايش به        بيني  پيش ۱۷۸۳در  

د كـه   كرتوان محدود     المللي را تنها در صورتي مي       تأثير فساد بر معاملات تجاري بين     . داشت
پس از تحليل دقيق    . سعه يافته و در حال توسعه افزايش يابد       همكاري ميان كشورها اعم از تو     

 كه در ارتباط با ساز و كارهاي حقوقي موجود در دنيـا انجـام شـده يـا در حـال انجـام                        آنچه
 .ها هنوز كارهاي زيادي مانده است كه بايد انجام شود است، در درون دولت
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اين قـانون عـلاوه بـر متصـديان     . گيرد و اعضاي قوه مقننه را در هر دو سطح فدرال و ايالتي در بر مي    

گرچه قانون مزبـور در اعمـال       . شود  بان پيشين نيز مي   كنوني مناصب عمومي شامل حال صاحب منص      
. رتبـه و قانونگـذاران اسـت، امـا حـوزه شـمول آن گسـترده اسـت                مقامات عالي   مجازات، محدود به  

  تحصيل دارايـي بـه    (تعريفي فراخ دارد و علاوه بر فساد مالي         » فساد و اعمال فسادآلود   «دراين قانون،   
، فسـاد سياسـي   )يـا از طريـق سـوء اسـتفاده از قـدرت       ) قرارداديغير(وسايل غيرقانوني يا غيراصولي     

تـر ايـن قـانون       براي جزئيـات بـيش    . شود  را نيز شامل مي   ) ارتكاب تقلب انتخاباتي يا باعث شدن آن      (
 :ك به.ر

 Hassan, T., November 13. 1997; "Corruption and Accountability in Pakistan", 
http://www.erols.com/zigbal/Corrup.htm. 
 

يـاد  » تميز كـردن پلـه از بـالا   « عنوان  از اين امر به) ۱۹۹۷ سپتامبر  ۱۱(اعلاميه ليما عليه فساد مالي      . ۱۸
 . پانوشت۳۵۲ و ۳۵۱هاي   شماره به. ك. اعلاميه ليما ر براي جزئيات مربوط به. كند مي
) ۱۹۹۵ (۱۳توان در قواعـد اخلاقـي رهبريـت تانزانيـا، شـماره               نوان نمونه اين مقررات را مي      ع  به. ۱۹

قانوني كه حاوي موازين اخلاقي براي برخي مقامات عمومي است و در آن تأسـيس سـازمان اداره                  (



 
 
 
 

 ١٣٥  پانوشت __________________________________________________________

و قواعـد رهبريـت اوگانـدا    ) مركزي امور اخلاقـي و موضـوعات مـرتبط بـا آنـان مقـرر شـده اسـت             
 . مشاهده نمود۸ره ، شما)۱۹۹۱(
 

 ).۱) (۲۸۶(قانون اساسي غنا، ماده . ۲۰
 

 فساد مـالي و       تمامي اتهامات مربوط به     اين كميسيونر مأمور تحقيق راجع به     ). ۳) (۲۸۶(، ماده   . ... ۲۱
 .سوء استفاده از اموال عمومي توسط مأموران و مقامات عمومي است

 

 ).۴ (۲۸۶، ماده . ... ۲۲
 

  رتبه را موظف به      است كه رهبران و مقامات عالي      ۱۹۹۱مل قانون قواعد رهبري     اين مقررات مك  . ۲۳
اين قواعد حاوي حـداقل مـوازين رفتـاري         . نمايد  هايشان مي   اعلام سالانه دارايي، سرمايه و مسئوليت     

طـور منـافع در       رتبه درخصوص دريافت هدايا و كسب منافع از هـر نـوع و همـين                براي مقامات عالي  
 :ك به.ر. هاي دولتي و استفاده يا سوء استفاده از اموال عمومي است  مزايدهقراردادها و

 Langseth, Petter, Damien Kato, Mohammad Kisubi, and Jeremy Pope; "Good 
Governance in Africa: a Case Study of Uganda", 1997.p.17. 
Economic Development Institute Working Paper, World Bank, Washington D.C. 
 

 ). خدمات دولتي درخصوص حق ورود به) (۷۱(، ماده ۲، بخش ۴ تركيه، فصل ۱۹۸۲قانون اساسي . ۲۴
 

 25. Mozambique Ethics Law, March 1998. 
 

 26. Ethics in Government Act 1978, Pub.L.No.95-521, 92 stat 1824. 
 

 27. See: Section 3 A (2). 
 

 ).۲ (۳و ) ۱ (۳، بخش ۱۹۹۱ها مصوب  لام داراييقانون اع. ۲۸
 

 ).۳ (۳، بخش . ... ۲۹
 

 30. Prevention of Corruption Act (Chapter 241 Statutes, Law of 1952-1993 
Revision). 
 

 :ك به.ر. ۳۱
 Pope, Jeremy; "Containing Corruption in International Transactions. The 
Challenge of the 1990s" in Issue in Global Governance, 1995. p.73. Commission on 
Global Governance. London: Kluwer Law International. 
 

 :ك به.ر. ۳۲
 Olowu, Dale, and Victor Ayeni, (1998), "Public Service Accountability in 
Nigeria ", in Joseph Jabbra and O.P.Dwivedi, eds. Public Service Accountability: A 
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Comparative Perspective, 1998.p.149, Connecticut: Kumarian Press. 
 

 33. Paul 1997, p.1355. 
 

 : بنگريد به. ۳۴
 De Speville. Bertrand; "Reversing the Onus of Proof: Is it Compatible with 
Respect for Human Rights Norms?", 1997. p. 9. Paper Circulated at the 8th 
International Anti – Corruption Conference, September 7-11, Lima, Peru. 

 . مالزي۱۹۶۱قانون جلوگيري از فساد مالي مصوب ) ۲ (۱۷ بخش   عنوان نمونه بنگريد به طور به همين
 

 .Paul 1997, pp.1350-55                                                                                 : ك به.ر. ۳۵
 

 36. Wilshire, Kenneth; "Accountability in the Australian Public Service". in 
Joseph G. Jabbra and O.P.Dwivedi (eds), Public Service Accountability: A 
Comparative Perspective, 1988, p.106. Connecticut: Kumarian press. 
 

 .۲۴قانون اساسي غنا، فصل . ۳۷
 

 ).۲۸۴(، ماده . ...۳۸
 

جمهـور، معـاون      رئـيس : مناصب عمومي مشـمول ايـن مقـررات عبارتنـد از          ). ۵) (۲۸۶(، ماده   . ...۳۹
ها،   جمهور، سخنگوي مجلس، معاون سخنگوي مجلس و اعضاي پارلمان، وزرا و معاونين آن              رئيس

اي، اعضاي كميسيون حقوق بشـر و      هاي منطقه   ي دادگاه عالي، رؤسا   رئيس قوه قضائيه، قضات ديوان    
هـا و تمـامي مـأموران قضـايي، سـفرا يـا كميسـيونرهاي عـالي، رؤسـاي                     عدالت اداري و معاونين آن    

هاي حكومتي يا مناصب مشابه در خدمات دولتي، رئيس، مدير عامل، مـدير   ها يا دپارتمان   وزارتخانه
هايي كه تحت نظارت دولت هستند و مأموران          شركتهاي دولتي يا      كل و رؤساي بخش در شركت     

 .نمايد  خدمت عمومي يا نهادهاي عمومي و دولتي ديگري كه پارلمان تعيين مي به
 : بنگريد به. ۴۰

 Tashiro, Ku., "Accountability in the Public Service: A Comparative Perspective 
in Japan". in Joseph G, Jabbra and O.P.Dwivedi (eds), Public Service Accountability: 
A Comparative Perspective, 1988. p.218. Connecticut: Kumarian Press. 
 

دليل نامشروع شناختن درخواست يا قبول هدايا يا منافع توسـط مـأموران و مقامـات عمـومي در                   . ۴۱
دادن يا دريافـت هـدايا عملـي    . ستشان موضوع بااهميتي ا     ازاي يا در ارتباط با ايفاي وظايف رسمي       

گونـه كـه موكـداً توسـط كميسـيون قـانون             همـان . است كه ريشه در فرهنگ بسياري از جوامع دارد        



 
 
 
 

 ١٣٧  پانوشت __________________________________________________________

 غنا خاطر نشان شده است، عقيده غالـب         ۱۹۷۸نويس قانون اساسي      اساسي غنا در ارتباط با تهيه پيش      
شرمانه و دستاويزي بـراي       اي بي    رويه  بهاين است كه بايد از تبديل عملي كه زماني قابل تقدير بوده،             

 گنجانـدن مقـررات مربوطـه در        همين امـر بسـياري از كشـورها را بـه          . فساد و رشوه، جلوگيري شود    
 : بنگريد به. شان ترغيب كرده است چارچوب حقوقي

 "The Proposals of the Costitutional Commission for a Constitution for the 
Establishment of a Transitional (Interim) National Government of Ghana", (1978), 
Accra, Ghana, pp.117-21. 

 :مطابق نظر كميسيون قانون اساسي غنا
دار است، نبايـد      اكنون پذيرش اين امر مشكل است كه چون اين عمل در برخي جوامع شايع و ريشه               

 غيرقـانوني شـناختن كلـي دادن و دريافـت      مطمئنـاً . هيچ تلاشي براي نظـارت بـر آن صـورت گيـرد           
امـا وجـود    . گيـرد، مشـكل اسـت        نشان قدرداني از صميميت يـا نزاكـت صـورت مـي             هدايايي كه به  

مقرراتي شفاف براي مقابله با دادن و دريافت هدايا و مزايا يا منـافعي كـه آشـكارا بـا قصـد ترغيـب                        
توانـد هشـدار      گيرد مي   خلاف قانون صورت مي   هاي     انجام اقدامات يا اتخاذ رويه      مأموران عمومي به  

 .و اخطاري بازدارنده و هميشگي براي مأموران و مقامات عمومي باشد
 

خصوص مجلـس      هدايا در    عنوان نمونه، قواعد مربوط به      به. قانون اخلاق در كنگره مفصل است     . ۴۲
. كنـد   ه هـدايا منـع مـي      نمايندگان امريكا، هر عضو يا كارمند مجلـس نماينـدگان را از قبـول آگاهان ـ              

شامل هر گونه انعام، لطف، تخفيف، پذيرايي، قرض، تمهيل در پرداخـت طلـب يـا           » هديه«اصطلاح  
اصطلاح مزبور در برگيرنده هدايايي است كه در قالـب خـدمات،            . شود  هر چيز با ارزش ديگري مي     

ز قبل يا جبران پس  هر شكل از طريق خريد بليت، پرداخت ا  آموزش، حمل و نقل، اسكان و غذا، به       
 اعضاي خانواده يك عضو، مأمور يا كارمند مجلس          طور هديه به    همين. شود  از تقبل هزينه فراهم مي    

 رابطه وي با يك عضو، مأمور يا كارمند مجلس،   هر فرد ديگري بنا به     نمايندگان يا پرداخت هديه به    
 دلايلي بر اين عقيـده باشـد    بوطه بنا به چه با علم و آگاهي بوده و فرد عضو، مأمور يا كارمند مر              چنان

ايـن قاعـده    .  خود او تلقي خواهد شـد        علت موقعيت او پرداخت شده است، هديه به         كه اين هدايا به   
چه غذا و خوراكي در يك زمـان و مكـان هـم بـراي يـك                   چنان: گيرد  حتي پذيرايي را نيز در بر مي      

هاي مهيـا      فراهم شود، تنها غذاها و خوراكي      عضو، مأمور يا كارمند مجلس و هم همسر يا بستگانش         
 .شده براي عضو، مأمور يا كارمند مجلس، هديه شناخته خواهد شد

 

 مـارس   ۲۱جويانه در بـازار كـالا، مصـوب           هاي انحصار   درخصوص رقابت و محدوديت فعاليت    . ۴۳
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 ).قانون ضد انحصار (۱۹۹۵ مه ۲۵، اصلاحي ۱۹۹۱
 

 ۱۹۹۳ ژوئيـه    ۲نهادهـاي مركـزي قـوه مجريـه فـدرال،           درخصوص سفرهاي خـارجي مـأموران       . ۴۴
 ).۹۸۱فرمان شماره (
 

، رئيس  ۱۹۹۹هاي اوليه      كميسيون اروپايي در ماه      دنبال ايراد اتهام رفيق بازي، تقلب و ارتشا به          به. ۴۵
اين كميسيون مجموعه قواعدي اخلاقي براي اعضاي كميسيون مقرر نمود كه آنان را از نامزد شـدن          

شـان در بروكسـل، قبـول و دريافـت            زمان بـا اسـتخدام      صب عمومي در كشور متبوعشان هم     براي منا 
 : بنگريد به. كند گيري از نفوذ شخصي خود در امور استخدامي منع مي عوايد خارجي و بهره

"Eu Executive Body to Resign in Fraud Probe", 1999, March 16. 
 :ك به.همچنين ر

 1999, March 17. "A Day after Resigning, Some European Commissioners Have 
Second Toughts". the Washington Post. 

كـم يكـي از اعضـاي كميسـيون           با وجود قواعد اخلاقي جديد، طبق گزارش واشنگتن پسـت دسـت           
 .نامزد پست رياست جمهوري در كشور خود شده است

 

 : بنگريد به. ۴۶
 Ministerial Code. A Code of Conduct and Guidance on Procedure for Ministers, 
United Kingdom, 1997 (U.K.Code). 
 

 .Uk Code 1997                                                                                        :         بنگريد به. ۴۷
 :ك به.تر ر براي جزئيات بيش. ۴۸

 The Aitken Case, Infra Note 52 and Accompanying Text. 
 

كد پادشاهي بريتانيا پيچيده و حاوي مقرراتي است كه ضرورتاً هميشـه بـا خـود موضـوع فسـاد                    . ۴۹
 عنوان نمونه، وزيـران      به. هاي ديگر حاكميت سياسي مرتبط است       شود؛ بلكه با جنبه     مالي مربوط نمي  

 اطـلاع پارلمـان برسـانند و بايـد در مـدت زمـان                بههاي مهم دولت را       بايد در اولين فرصت، سياست    
هاي حقوقي است، با       تصميمات مهمي شود كه مستلزم بررسي       كه دولت متعهد به     مناسبي پيش از آن   

كـد، نخسـت وزيـر، مسـئول قـوه مجريـه و         موجب ايـن    علاوه به   به. مقامات حقوقي مشورت نمايند   
هـاي وزارتـي    جـايي در مسـئوليت   نه تغيير و جابـه  از اين رو هرگو   . تخصيص وظايف ميان وزرا است    

 علاوه اين كد حاوي راهكارهايي است كه وزيران را قـادر          به. مستلزم تأييد كتبي نخست وزير است     
خصوص روابط ميـان وزرا        انجام برسانند و در     سازد، بدون بروز تعارض منافع، وظايف خود را به          مي



 
 
 
 

 ١٣٩  پانوشت __________________________________________________________

هايشان و وزرا و بدنه اجرايي حاوي قواعد          ، وزرا و وزارتخانه   و دربار، وزرا و دولت، وزرا و پارلمان       
 .مفصلي است

 

 رابطه ميان وزرا و كاركنـان دولتـي اسـت؛            كد پادشاهي بريتانيا حاوي راهكارهاي مفصلي راجع به       . ۵۰
 نظـرات و   هـاي خـود جانـب انصـاف را نگـه دارنـد و بـه            گيري  كه وزرا موظفند در تصميم      از جمله اين  

 موجب اين كد، وزرا وظيفـه         علاوه به   به. ي كاركنان زير دست خود توجه كافي مبذول دارند        ها  توصيه
 .دارند تعهدات يك كارفرماي خوب در ارتباط با قيود و شروط استخدام را رعايت كنند

 

 دنبـال   زيست بريتانيا، به   آلن ميل، وزير محيط   . در اين ارتباط، يكي از وقايع اخير قابل ذكر است         . ۵۱
 ميليون پوندي كه منافعي را عايد توني كلينثوس كه بـا            ۱۴ وي در حمايت از طرحي        لابي وزارتخانه 

در پي سـؤال مطبوعـات،   .  نقض كد پادشاهي بريتانيا متهم شد كرد به   وي دوستي شخصي داشته، مي    
يـز ايـن    نكتـه كنجكـاوي برانگ    .  تشريح عملكرد خود در ارتباط با اين كد فراخوانده شد           اين وزير به  

 .اطلاع بوده است بود كه وي در پاسخ گفت از وجود چنين چيزي بي
 :ك به.ر

 1998, November 1. "Minister Gave Millionaire Party Donor a Commons Pass". 
The Sunday Times (London). 

 :ك به.همچنين ر
 1998, November 1, "Meale and the Men Who Profited from Friendship". The 
Sunday Times (London). 
 

 يكـي از وزراي سـابق، جاناتـان ايـتكن، مربـوط       قضيه ديگري كه اخيراً در لندن اتفـاق افتـاد بـه         . ۵۲
 يكـي از دوسـتان    ، زماني كه وي وزير تأمين امور دفاعي بود متهم شد كه بـه             ۱۹۹۳در سال   . شود  مي

  وي بعـداً بـه  .  را بپـردازد Paris Ritz عرب خود اجازه داده كه صورت حسـاب هتـل اقامـت وي در   
  رسـد پـذيرايي بـه     نظر مـي    به. تباني، سوگند دروغ و منحرف كردن روند رسيدگي قضايي متهم شد          

اما اين نكته   .  كد پادشاهي بريتانيا بوده است     ۱۲۶عمل آمده از ايتكن در تناقض آشكار با پاراگراف          
 دليل ارتكاب عملي كيفـري بلكـه نتيجـه          وي نه به   متناقض گونه است كه ناگواري اين رويداد براي       

 سـوء اسـتفاده مـتهم كـرده      اي بوده است كه وي را به ناتواني وي در اثبات دعواي افترا عليه روزنامه      
كه محصول مقررات پيچيده ضدفسـاد باشـد، ناشـي        تراژيك بودن اين قضيه براي او بيش از آن        . بود

در كشورهاي  . با منصب و نيز پيگيري مطبوعات آزاد بوده است        از قاعده بنيادي متناسب بودن رفتار       
گيرند يا   مورد آزار و اذيت يا تهديد قرار       هايشان   دليل افشاگري   نگاران ممكن است به     ديگر، روزنامه 
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ها واگذار شد      دادگاه  گيري به   در پادشاهي بريتانيا، موضوع براي تصميم     .  زندان افكنده شوند    حتي به 
 كنـار رفـتن ايـتكن انجاميـد، بـاقي        رونـد رويـدادهايي كـه بـه       دهاي اندكي راجع به   كه رأيشان تردي  

هاي مهمي است؛ نه تنها درباره اجراي عملي قواعـد رفتـاري بلكـه از                 اين قضيه حاوي درس   . گذارد
 :ك به.تر ر براي جزئيات بيش. ها كه موضوع بخش بعدي مطالعه حاضر است نظر نقش رسانه

 Carroll, Rory, 1998, September 16. "Aitken in Dock over Libel Case". The 
Guardian. 

 :ك به.طور ر همين
 Jones, Tim, 1998, September 16, "Aitken in Court to Face Perjury Charge", The 
Times (London). 
 

 :ك به.ر. ۵۳
 Deontologie des magistrats, Circulaire No. 57-MJ/CAB (June 30, 1997). 
 

هاي ايالتي در ايالات متحـده نسـخه          تر دادگاه   بيش. رفتاري قضات ايالات متحده   ) كد(مقررات  . ۵۴
ــده  ــا     خلاصــه ش ــلاي امريك ــانون وك ــنهاد ك ــورد پيش  American Bar)اي از اصــول قضــايي م

Association)ك به.ر. اند   كار گرفته  را به: 
 Ashman, Charles R., "The Finest Judges Money Can Buy and other Forms of 
Judicial Pollution", 1973. pp. 279-280-96. 
 

 55. Code of Conduct for United States Judges, Canon 6. 
 

 56. Code of Conduct for United States Judges, Canon 6. 
 

 57. Comentaries.  
 .Paul, 1997, pp.1350-55 -                                              :                                ك به.ر. ۵۸

 

مند و مسـتمر حكومـت حـاكم           عنوان نمونه، مطبوعات ژاپن معتقدند كه مأموريتشان نقد نظام          به. ۵۹
 :ك به.ر. است

 Ward, Robert E., "Japan's Political System", 2nd ed, 1978. p. 52, Englewood 
Cliffs, NJ: Prentice – Hall. 
 

بايـد خـاطر نشـان كـرد كـه در ايـالات متحـده نيـز هماننـد          . Tashiro 1988, p.219: ك بـه .ر. ۶۰
هـاي    هـا و پيگيـري      تر در نتيجه نظـارت      هاي بزرگ مالي بيش     كشورهاي اروپايي و آسيايي، رسوايي    

 .شود مطبوعات پويا و آزاد آشكار مي
 

 :ك به.ر. ۶۱
 Padgett, George E., "A Quantitative Analysis of United States Supreme Court 
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Decision – Making Relative to First Amendment Issues of Free Speech and Free 
Press", 1980. p. 1. ph.D.diss.Ohio University. 
 

 ).۱۶۲(-)۱۶۵(، مواد ۱۲قانون اساسي غنا، فصل . ۶۲
 ).۱۶۶(-)۷۳(، مواد . ... ۶۳
 ).۲۱(قانون اساسي نيجريه، ماده . ۶۴

 

 : بنگريد به. ۶۵
 Sakal Papers V. India, AIR 1962 SC 305, Cited in Jain, M.P., Indian 
Constitutional Law, 4th ed, 1987.p.527. Bombay: N.M. Tripathi Ltd. 
 
 66. Jain 1987, p.527. 
 

 :ك به.تر ر براي جزئيات بيش. ۶۷
 Pember, Don R., "Mass Media Law", Dubuque, Iowa: Brown Company, 1977. 

هـاي شخصـي       هميشـه ميـان هزينـه      (Whistleblowing) گزارش نقض قـوانين       در قضاياي مربوط به   
شـود، تنشـي وجـود        شود و نفع كلاني كه از اين راه عايد جامعه مي             يك فرد وارد مي     سنگيني كه به  

تواننـد بكننـد، جامعـه بايـد نظـام حمـايتي              رش دهنـدگان مـي     دليل كمك فراواني كـه گـزا        به. دارد
هـاي ناشـي از آزادي مطبوعـات، در سـال             گذشـته از حمايـت    . اي براي آنان تدارك ببينـد       معقولانه
 اتفاق   ، طرحي براي حمايت از گزارش دهندگان در سنا و مجلس نمايندگان ايالات متحده به              ۱۹۸۸
 :ك به.تر ر براي جزئيات بيش. هور ريگان وتو شدجم  تصويب رسيد اما توسط رئيس آرا به

 Glazer, Myron Peretz, and Penina Migdel Glazer; "Whistleblowers: Exposing 
Corruption in Government and Industry", 1989. pp. 250-51. New York: Basic Books 
Inc. 

دهند   از افرادي كه نقض قوانين را گزارش مي        منظور حمايت     در بسياري از ايالات امريكا قوانيني به      
هـاي محلـي       موجب اين قوانين نهادهاي دولتي يـا حكومـت           طور كلي به    به.  تصويب رسيده است    به

 مقامـات اجرايـي      توانند وضـعيت اسـتخدامي فـردي را كـه بـا حسـن نيـت، نقـض قـوانين را بـه                        نمي
 استخدام وي پايان دهند، يا عليه وي تبعـيض   حالت تعليق درآورده و يا به صلاح گزارش داده به  ذي

 .روا دارند
 

نگـاران     قـوانين حمـايتي مختلفـي كـه از منـابع محرمانـه روزنامـه                تر راجع بـه     براي جزئيات بيش  . ۶۸
 :ك به.كنند ر حمايت مي

 Dill, Barbara; "The Journalist's Handbook on Libel and Privacy, 1986. pp. 242-
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44. New York: Free Press. 
 

 69. Dill 1986, pp. 242-244. 
 

 :ك به.ر. ۷۰
 Rowat, Donald C./ed, "Administrative Secrecy in Developed Countries", 1979, 
p.1. New York: Columbia University Press. 
 

 :ك به.ر. ۷۱
 Holstad, Sigvard; "Sweden". In Donald C. Rowat, ed, "Administrative Secrecy 
in Developed Countries", 1979. p. 26, New York: Columbia University Press. 
 

 :ك به.ر. ۷۲
 Carter, Lief H, "Administrative Law and Politics: Cases and Comments", 
1983.p. 107. Boston: Little, Brown and Company. 

 :  و رويه قضايي امريكا بنگريد به تفسير موارد استثنا درباره مشكل مربوط به
Carter 1983, p.108. 
 

هـا و     شـود كـه در اختيـار آژانـس          هـايي اعمـال مـي       قانون آزادي اطلاعات درخصوص گزارش    . ۷۳
جمهور و نهادهاي قـانوني مسـتقل،         نهادهاي قوه مجريه حكومت فدرال، از جمله دفتر اجرايي رئيس         

ها، محـاكم، كنگـره يـا         هاي ايالتي، شهرداري    تيار حكومت ها و اسنادي كه در اخ       گزارش. قرار دارد 
 .شهروندان قرار دارد از شمول اين قانون مستثنا هستند

 

 ).۴۱(قانون اساسي اوگاندا، ماده . ۷۴
 

 ).۱۶(قانون اساسي نپال، ماده . ۷۵
  بـه . در برخي كشورها چندين لايه از اسناد حقوقي در مديريت و اجراي بودجـه دخيـل هسـتند                 . ۷۶

دارد كه قوانين مالي بايد مطـابق بـا يـك قـانون              قانون اساسي سنگال مقرر مي    ) ۵۷(عنوان نمونه ماده    
خصوص منـابع ملـي،        علاوه يك قانون ارگانيك در      به.  رأي گذاشته شود    ارگانيك درمجمع ملي به   

ي، ماليات و دار  وزارت امور مالي، خزانه هاي ديون و بدهي و حسابداري و قوانين مربوط به        سرويس
 تفصيل ابعـاد     شمار ديگري كه به     گمركات، نظارت مالي، نظار كل، مميز كل و قواعد و مقررات بي           

. شـوند   پردازند همگي در اجراي نظام مديريت مالي در سنگال مرتبط شـناخته مـي               مختلف قضيه مي  
 غربـي كـه     تر كشورهاي آفريقاي    رويكردي كم و بيش مشابه آن چه در سنگال وجود دارد در بيش            

 .كنند، متداول است از سنت حقوق مدني پيروي مي
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 :ك به.تر ر براي جزئيات بيش. ۷۷
 Mikesell, R.M/ and Leon. E. Hay; "Governmental Accounting", 1961. p.3. 
Homewood, Illinois: Richard D. Irwin Inc. 
 
 78. U.S.Federal Financial Management Act of 1994, Title 31 of the United 
States Code (Financial Management Act). 
 

قـانون مـديريت    : ك بـه  .ر. جمهور  اي است در دفتر اجرايي رئيس       اداره مديريت و بودجه، اداره    . ۷۹
 .۵۰۱مالي، بخش 

 80. Financial Management Act, Section 3515. 
 

 81. Financial Management Act, Section 3515. 
 

 ).هـ  (۳۳۱، بخش  ... .۸۲
 

 .۳۳۱، بخش . ... ۸۳
 

حسـاب كـل بـا         قـانون مـديريت مـالي، ذي       ۷۰۳ عنوان نمونه، در ايالات متحده، پيـرو بخـش            به. ۸۴
 .شود جمهور منصوب مي مشورت و رضايت سنا توسط رئيس

 

 :ك به.تر ر براي جزئيات بيش. ۸۵
 Weston, Martin; "An English Reader's Guide to the French Legal System", 
1991. pp.89-90. New York: St. Martin's Press. 
 

ها، انتشار فهرست حاميان مـالي حـزب بـراي حضـور      مطابق گزارش صفحه اول يكي از روزنامه    . ۸۶
 موضـوع حمايـت مـالي بـراي          ها راجـع بـه       بار ديگر بحث   ۱۹۹۸در كنفرانس حزب كارگر در پاييز       

هاي سياسـي را الزامـي        گرچه در بريتانيا هيچ قانوني كه افشاي مساعدت       . دجلب حمايت را زنده كر    
اي كـه بـيش از        ي حاميـان مـالي    رسد حزب كـارگر بـا انتشـار اسـام            نظر مي   بشمارد، وجود ندارد، به   

 :ك به.ر.  دست گرفته است اند، ابتكار عمل را به  اين حزب كمك مالي كرده پوند به۵۰۰۰
 Brennan, Zoe and Jonathan Carr – Brown, 1998, August 30. "Labor Donors 
Trigger Cash – for – Favor Row". The Sunday Times (London). 

 :ك به.همچنين ر
 Lowrie, Margaret, April 4. 1997,"In Britain, keeping Campaign Finance Secret 
Is No Crime", CNN World News Report.  
 
 87. Ortiz, Daniel R., "Democratic Paradox of Campaign Finance Reform", 50 
Standford Law Review, 1998. 893-897-901. 
 
 88. U.K: Representation of the People Act 1983, Section 76. 
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 89. U.K: Representation of the People Act 1983, Section 75 (1). 
 

 90. U.K: Representation of the People Act 1983, Section 75 (2). 
 

 91. U.K: Representation of the People Act 1983, Section 81. 
 

 92. U.K: Representation of the People Act 1983, Section 89. 
 

 93. Mauritius: Representation of the People Act (1958), Section 51. 
 

 94. Mauritius: Representation of the People Act (1958), Section 56. 
 

 95. Mauritius: Representation of the People Act (1958), Section 52. 
 

 96. Mauritius: Representation of the People Act (1958), Section 55 (1). 
 

 97. Mauritius: Representation of the People Act (1958), Section 55(2). 
 

 98. Mauritius: Representation of the People Act (1958), Section 55(2). 
 

 99. Mauritius: Representation of the People Act (1958), Section 52. 
 

 100. US: Federal Election Campaigns Act (FECA) 2 U.S.C 431-442 (1994). 
 

 101. Karl Rove & Co.V Thornburgh (C.A.5 Tex. 1994), 39. F.3d 1273; orloski 
v. FEC (C.A.D.C. 1986), 795 F.2d 156, 256 U.S.APP.D.C.111. 
 

 102. FEC.v.National Republican Senatorial Committee (D.D.C. 1991), 761.F. 
Supp.813. 
 

 103. U.S:FECA, 2 U.S.C. Sections 431-442, 441 a (a) (1) (A) (1994). 
 

 104. U.S:FECA, 2 U.S.C., Section 441 a (a) (3) (1994). 
 

 105. U.S:FECA, 2 U.S.C., Section 441 a (a) (1), (2) (1995). 
 

هـا،    اند، طبق برخي گـزارش      كه قانوني   هاي خارجي علاوه بر اين      در پادشاهي بريتانيا، مساعدت   . ۱۰۶
 مـورد كمـك     ۱۷ مـورد از     ۶كم    ، دست ۱۹۹۷ تا   ۱۹۹۲هاي    بين سال . گيرند  مورد تشويق نيز قرار مي    

 .كار دريافت نمود، از خارج بوده است مالي بيش از يك ميليون پوندي كه حزب محافظه
 

 107. US: FECA, 2 U.S.C. Sections 431-442, 441 (e) (1994). 
 

 108. Buckley V. Valeo, 424 U.S.1 (1976). 
 

 109. Ayres, Ian, and Jeremy Bulow. "The Donation Booth: Mandating Donor 
Anonymity to Disrupt the Market for Political Influence", 1998, 50 Stanford Law 
Review, 844-893. 
 

 كـار    هـا بـه     هاي مالي و اهدافي كه بايـد در راه آن           اين طرح با ارائه تعريفي مفصل از مساعدت       . ۱۱۰
 احـزاب    ، بـه  »پـول نـرم    « هاي مالي، موسوم بـه      گرفته شوند، قصد دارد تا از سوء استفاده از مساعدت         

ي از نطـق  ، يعنـي شـكل منتظم ـ  »ابزار حمايـت  «طرح مزبور سعي دارد دامنه      . سياسي جلوگيري نمايد  
گيـرد را بـا ارائـه تعريـف           سياسي كه در حمايت از انتخـاب يـا عـدم انتخـاب نامزدهـا صـورت مـي                  
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آميز براي ابراز حمايت تكيه نداشـته باشـد،           تري از اين اصطلاح كه بر كلمات و جملات سحر           جامع
در راستاي اين هدف، كوشش طرح مزبور اين اسـت كـه عرصـه را بـراي حمايـت و        . وسعت بخشد 

ــه  جا  منظــور حمايــت از  نبــداري از موضــوعات خــاص، يعنــي شــكل نامنضــبطي از نطــق سياســي ب
موضوعات خاص واجد اهميت عمومي كه آشكارا براي حمايـت از انتخـاب نامزدهـاي مـورد نظـر                   

هـاي    هزينـه «كه اين طرح تعاريف مفصلي از اصـطلاحات           سرانجام اين . گيرد، تنگ كند    صورت مي 
دهي و نيز تعيين   دلايلي كه به امر گزارش دهد و به  دست مي به» هنگ شدههاي هما  هزينه«و  » مستقل
 خط فاصـل مشخصـي ميـان ايـن دو نـوع هزينـه            ،شود  خاباتي احزاب سياسي مربوط مي    هاي انت   هزينه

 .نمايد ترسيم مي
 

هـا    تر سـوء اسـتفاده      طبق يكي از سرمقالات روزنامه واشنگتن پست، پول نرم منبع و عامل بيش            . ۱۱۱
جمهوريخواهـان ايـن شـيوه عمـل را تقبـيح كردنـد امـا بعـد مـانع از                    .  بوده اسـت   ۱۹۹۶در انتخابات   

 ايـن موضـوع     نوشته اين روزنامه، آنان به به. كرد تصويب قانوني شدند كه از اين عمل جلوگيري مي 
 كـه مشـكل     گيـرد   واشنگتن پست نتيجه مي   . تري داشتند    پول علاقه بيش    مند بودند، اما به     بسيار علاقه 

تأمين مالي مبارزات انتخاباتي اين است كه قدرت تغييـر سيسـتم دقيقـاً در دسـت كسـاني اسـت كـه             
 . است ها كمك كرده  انتخاب آن سيستم به

 
 

 :ك به.ر. ۱۱۲
 Dalloz; Codes éditions Périodiqués: Code electoral, Articles L.52-4 L 52-18. 
1998. 
 

 113. Dalloz 1998, Article L.52-11. 
 

 114. Dalloz 1998, Article L.52-11, L.52-8,Paragraph 1.  
 

 115. Dalloz 1998, Article L.52-11, Paragraph 2.  
 

 116. Dalloz 1998, Article L.52-11, Paragraph 4.  
 

 117. Dalloz 1998, Article L.52-11, Paragraph 3.  
 

 118. Dalloz 1998, Article L.52-11, Paragraph 5. 
 

 119. Dalloz 1998, 136-143. 
 

 120. Dalloz 1998, 126-136. 
 

 121. Dalloz 1998, 139, Paragraph 7. 
 

 122. Dalloz 1998, Paragraph 2. 
 

 123. Dalloz 1998, Paragraph 1. 
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 124. Dalloz 1998, 133, Paragraph 38. 
 

 125. Dalloz 1998, 129, Paragraph, 1,2. 
 

 126. Dalloz 1998, Article L.52-15, Paragraph 1. 
 

 127. Dalloz 1998, Paragraph 3. 
 

 128. Dalloz 1998, Paragraph 4. 
 

بعد از پيروزي حزب كـارگر در آخـرين انتخابـات عمـومي پادشـاهي بريتانيـا، دولـت جديـد                     . ۱۲۹
  (The Committee on Standards in Public Life)كارگري، كميته موازين در زنـدگي عمـومي   

ايـن كميتـه   .  منظور بررسي موضوع تأمين مالي احزاب سياسي تعيين نمـود           رهبري لرد سيل، به     را، به 
 تـأمين مـالي مبـارزات        كه اخيراً گزارش خـود را ارائـه نمـوده اسـت، پيشـنهادات مـوثري راجـع بـه                   

هـاي   خواهـان ممنوعيـت كمـك   اين گـزارش    . انتخاباتي ارائه كرد كه اكنون در دست بررسي است        
هاي مالياتي  طور اتخاذ تخفيف خارجي و افزايش متناسب بودجه عمومي براي احزاب سياسي، همين    

گرچه اين كميته خواهان اعمال محدوديت      .  پوند است  ۵۰۰هاي كوچك تا       منظور تشويق كمك    به
 پونـد را    ۵۰۰۰ هـاي بـيش از      خواهـد كـه همـه كمـك         هاي فردي نيست، قوياً از دولت مي        بر كمك 

هاي هر حزب سياسي در هـر         كند، سقف كل هزينه      علاوه اين كميته پيشنهاد مي      به. سريعاً اعلام كند  
 : بنگريد به. هاي اشخاص ثالث يك ميليون پوند تعيين شود  ميليون پوند و سقف هزينه۲۰انتخابات 

 "New Rules for Campaign Finance", 1998, October 17-23. The Economist, p. 
61-2. 
 

همه نهادهاي دولتـي در     «: دارد  گونه مقرر مي    قانون اساسي آفريقاي جنوبي اين    ) ۱) (۲۱۷(ماده  . ۱۳۰
سطوح ملي، ايالتي يا محلي يا هر نهاد ديگري كه در قـوانين ملـي مشـخص شـده، بـه هنگـام انعقـاد                  

نه، عادلانه، شفاف، رقـابتي     قرارداد براي تأمين كالاها و خدمات موظفند در چارچوب نظامي منصفا          
 .»و سودده عمل كنند

 

 : بنگريد به. ۱۳۱
 France: Code des marchés publics, Decree No. 64-729 of July 17, 1964, as 
amended, among others, by Decree No 91-1232, December 6, 1991; Decree No 92-
1310, December 15, 1992; and Decree No. 94-334, April 27, 1994 [French Code des 
marchés Publics]. 
 

 : بنگريد به. ۱۳۲
 Mali: Decret Portant réglementation des marchés publics, Decree No. 92-059. 
February 14, 1992 [Mali: Decret Portant réglementation de marchés Publics]. 
 
 133. United Nations, 1995. UNCITRAL Model Law on Procurement of Goods. 
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Construction and Services [UNCITRAL Model Law], with Guide to Enactment. 
New York. 
 

 134. Guide to Enactment 1995, Paragraph 3. 
 

 135. Guide to Enactment 1995, Paragraph 1. 
 

 136. Ministry of Economy of the Republic of Latvia, 1995, November 27. Draft 
Law on Public Procurement [Latvia: Draft Law on Public Procurement]. 
 

هاي پيرو سنت حقوق مدني، قـانون اساسـي معمـولاً حـاوي فهرسـتي از موضـوعاتي                 در دولت . ۱۳۷
. شــوند مــياســت كــه در صــلاحيت انحصــاري مجلــس ملــي بــوده و مســتلزم قانونگــذاري شــناخته 

(domaine réservé de la loi)گيرنـد،    موضوعاتي كه در حوزه قانونگذاري مجلس ملي جاي نمي
 .ممكن است مشمول صدور فرمان باشند

 

 138. Mauritius: Central Tender Board Act (Act 39 of 1994), December 29, 
1994. 
 

 139. Guide to Enactment, Paragraph 8. 
 

 140. Madagascar: Decree No. 91-056, January 29, 1991. 
 

 141. 1992, African Public Procurement Systems, a Compendium of Public 
Procurement Rules and Regulations in Eleven African Countries – With a 
Comparative Analysis, p.3. International Trade Centre. 
 

 142. World Bank, 1995. January, "Guidelines for Procurement under IBRD 
Loans and IDA Credits", revised January 1996, August 1996, September 1997, and 
January 1999 [World Bank Guidelines for the Procurement of Goods and Works]. 
Washington, D.C. 

شود با نظارت بانـك       گذاري مي   ردادهايي كه توسط بانك جهاني سرمايه     تأمين خدمات از طريق قرا    
 .پذيرد انجام مي

 1997, January. "Guidelines: Selection and Employment of Consultants by 
World Bank Borrowers", Revised September 1997 and January 1999 [World Bank 
Consultant Guidelines]. Washington, D.C. 
 
 143. World Bank Guideline for the Procurement of Goods and Works, 
Paragraph 1.2. 
 

ــابتي، يكــي     . ۱۴۴ ــوع مناقصــه رق ــن دو ن ــان اي ــه مي ــي فرانس ــاملات دولت  Marchés parكــد مع

adjudication و ديگري Marchés sur appel d’offresتفاوت اصـلي ايـن دو   : شود  تمايز قائل مي
كه در دومي، علاوه بر قيمـت،         وع مناقصه اين است كه در اولي، تنها قيمت ملاك است و حال آن             ن

 : بنگريد به. معيارهاي فني و اقتصادي ديگر نيز ممكن است ملاك توجه باشد
 French Code, Articles. 38, 38 bis, and 84-97 quater. 



 
 
 
 

 ____________________________________  )مالي(هاي حقوقي مقابله با فساد  چارچوب  ١٤٨

 :ك به.همچنين ر
Mali: Decret Portant reglementation 1992, February 14, Articles 24-46. 
 

 145. UNCITRAL Model Law 1995, Article 21. 
 

 146. UNCITRAL Model Law 1995, Article 22. 
 

۱۴۷ .Mali: Decret Portant Reglementation 1992 . ــا  ) ۵۶(مــاده ــانون الگــو، در ارتبــاط ب ق
 .شمارد ت دولتي را لازم ميهاي غيررقابتي، تأييد قبلي مدير كل معاملا  مناقصه

 
 148. UNCITRAL Model Law 1995, Articles 11 (1) (i), 18 (4). 
 

 149. UNCITRAL Model Law 1995, Articles 11 (1) (1). 
 

 150. UNCITRAL Model Law 1995, Articles 6(1) (b). 
 

 151. UNCITRAL Model Law 1995, Articles 3. 
 

 152. UNCITRAL Model Law 1995, Articles 3,4. 
 

 153. UNCITRAL Model Law 1995, Articles 7. 
 

 :ك به.همچنين ر
 Latvia: Draft Law on Public Procurement 1995, Article 5, and Mali: Decret 
Portant reglementation 1992, Article 46. 
 
 154. France: Code des marches publics, Article 38/50. 
 

 155. France: Code des marches publics, Articles 94 bis. 
 

 156. France: Code des marches publics, Articles 95. 
 

 157. Guide to Enanctement 1995, Paragraph, 16. 
 

 158. UNCITRAL Model Law 1995, Article 24. 
 

 159. UNCITRAL Model Law 1995, Article 27 (d). See also: Latvia, Draft Law 
on Public Procurement 1995, Article. 17.13. 
 

 160. UNCITRAL Model Law 1995, Article 27 (e). Latvia…, Article 17.1.4. 
 

 161. UNCITRAL Model Law 1995, Article 33 (2). 
UNCITRAL Model Law 1995, Article 21.2. 
 

 162. UNCITRAL Model Law 1995, Article 28 (1) - (2), 30 (2). 
 

 163. UNCITRAL Model Law 1995, Article 30 (5). 
هاي قضايي متداول   كه در بسياري از حوزه(The double – envelope procedure)شيوه دو پاكتي 

كند؛ يكي پاكت مهر و موم شده          ارسال دو پاكت مي     كنندگان در مناقصه را موظف به       است شركت 
هـاي ارسـال كننـده      كه حاوي جزئيـاتي از وضـعيت و ويژگـي   (Sealed Outer Envelope)يروني ب
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 كـه دربرگيرنـده   (Inner Sealed Envelope)پيشنهاد است و ديگري پاكت مهر و موم شده دروني 
 .محتواي خود پيشنهاد است

 
 164. UNCITRAL Model Law 1995, Article 33 (2). 

 موجـب آن    كه بهMali: Decret Portent Réglementation 1992. Article 37: ك به.همچنين ر
كننـدگان يـا نمايندگانشـان كـه خواهـان حضـور              پيشنهادات بايد با صداي بلند و با حضـور شـركت          

برخلاف كد معاملات دولتي فرانسه، هيچ مقرراتي درخصوص باز كردن علني        . هستند، خوانده شود  
وجـود  ) ۱۴۴بـه شـماره   .ك.ر (Marchés sur appel d’offres   بههاي موسوم پيشنهادات در مناقصه

 .ندارد
 

 165. UNCITRAL Model Law 1995, Article 34 (4) (b) - (c). 
 

 166. UNCITRAL Model Law 1995, Article 27 (e). 
 

 167. UNCITRAL Model Law 1995, Article 34 (4) (a). 
 

 168. UNCITRAL Model Law 1995, Article 34 (4) (d). 
 

 169. UNCITRAL Model Law 1995, Article 34 (4) (b) (ii). 
 

 170. UNCITRAL Model Law 1995, Article 35. 
 

 171. UNCITRAL Model Law 1995, Article 35 (1) (a). 
 

 172. UNCITRAL Model Law 1995, Article 35 (1) (b). 
 

 173. UNCITRAL Model Law 1995, Article 35 (1) (a). 
 

 174. Mali: Decret Portant Réglemenlation 1992, Articles 38, 40. 
 

 175. UNCITRAL Model Law 1995, Article 27 (h). 
 

 176. Mali: Decret Portant Reglementation 1992, Article 53: "Le réglement de la 
consultation doit indiquer: Le nombre de lots, la nature de L’emplacement et la 
dimension de chaque lot et, le cas échéant, le nombre minimum de lots pour lesquels 
un soumissionaire peut presenter une offer. Un soumissionaire peut faire figurer dans 
son offre le rabais global qu’ill consent pour la combinaison de certains lots ou de 
tous les lots pour lequels il a présente une offre distincte". 
 

 177. Darbyshire, Penny, 1995. "English Legal System", In Nutsells. 3d ed, p.71. 
London: Sweet and Maxwell. 
 

 178. U.S: Independent counsel Statute, 28 U.S.C. 591-599. 
 

 179. U.S: Ethics in Government Act 1978, Pub.L.No. 95-521, 92 stat. 1824. 
 

 180. Rossbacher, Henry H, and Tracy W. Young. Spring 1997. "The Foreign 
Corrupt Practices Act within the American Response to Domestic Corruption", 
Dickinson Journal of International Law. 15: 509. 
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 181. US: Independent Counsel Statute, Section 591 (b). 
 

 182. US: Independent Counsel Statute, Section 591 (c) (2). 
 

 183. US: Independent Counsel Statute, Section 591 (a). 
 

 184. US: Independent Counsel Statute, Section 591 (d) (2). 
 

 185. US: Independent Counsel Statute, Section 591 (d) (2). 
 اين نتيجه برسد كه اطلاعات، خاص و از منبع معتبري بوده يا               روز دادستان كل به    ۳۰چه ظرف     چنان

 .گيري نباشد، تحقيقات مقدماتي الزامي خواهد بود  تصميم حتي اگر ظرف اين مدت قادر به
 

 186. US: Independent Counsel Statute, Section 592 (a) (3). 
 روزه را   ۹۰ دلايـل موجـه، ايـن محـدوده زمـاني             العموم و بنا به      درخواست مدعي   تواند به   دادگاه مي 
 . روز تمديد كند۶۰ مدت  بار حداكثر به براي يك

 187. US: Independent Counsel Statute, 28 U.S.C, Section 592 (b) (1). 
 

 188. US: Independent Counsel Statute, Section 592 (c) (1). 
 

 189. US: Independent Counsel Statute, Section 594 (a). 
 

 190. US: Independent Counsel Statute, Section 595 (a) (2). 
 

 191. US: Independent Counsel Statute, Section 596 (a) (1). 
 

ويژه يـك انتقـاد شايسـته            كار مأمور تحقيقات مستقل صورت گرفته، به        داتي كه به  از ميان انتقا  . ۱۹۲
  ايـن انتقـاد توسـط رودلـف گيليـاني، شـهردار نيويـورك، طـي اظهـاراتش خطـاب بـه                    . توجه اسـت  

 تحقيق    طور ضمني ابراز شد؛ مأمور تحقيق مستقل موظف به          گزارشگران روزنامه واشنگتن پست، به    
 توانايي اثبات    اي وي اغلب به     موفقيت حرفه . براساس يكسري شواهد و قراين است      اتهامات    راجع به 

 :ك به.ر. اتهام و نتيجه نهايي آن بستگي دارد
 1998, December 3. "Espy Case Could Spur Reform of Independent Counsel 
Low", the Washington Post. 

 :ك به.همچنين ر
"Are Independent Counsels Necessary" 1999, March 6. The Economist,21: 

شـود و     اي براي انجام تحقيق از فرد و نه جرم منصوب مي            گونه است كه دادستان ويژه      اكنون اين ... «
اي   كند و از اين رو بايـد نتيجـه          كه سرمايه عمومي زيادي را صرف اين كار مي          وي انديشناك از اين   

 .»اي تحقيق از آن فرد تقريباً تا حد مرگ دارداز كار خود بگيرد، انگيزه زيادي بر
 

 منظـور    ، دادستان كل درصدد برآمد تا يـك مـأمور تحقيـق مسـتقل بـه               ۱۹۹۸ مه   ۱۱گرچه در   . ۱۹۳
انجام تحقيق از عملكـرد وزيـر كـار، الكسـيس هـرمن، بگمـارد، طبـق سـرمقاله واشـنگتن پسـت از                        
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ه وي اقامه يك دعواي كيفري عليـه خـانم    عقيد درخواست وي از دادگاه، چنين برداشت نشد كه به 
  تحقيقـات مـا دخالـت وزيـر هـرمن در ايـن موضـوعات را بـه                ... «او نوشته بـود     : هرمن محتمل است  

روشني اثبات نكرده است و دلايل ماهوي حاكي از اين است كـه وي در ايـن موضـوعات دخـالتي                     
 :ك به.ر. »... نداشته است 

"Another Independent Counsel", 1998, May 13, Washington Post. 
 
 194. "Are Independent Counsels Necessary"? 1999, March 6, 21. 
 

 195. Hong Kong: Independent Commission against Corruption Ordinance 
[ICAC Ordinance] (Chapter 204), Section 3. 
 

 196. Hong Kong: ICAC Ordinance, Section 5. 
 

 197. Hong Kong: ICAC Ordinance, Section 12. 
 

 -         Hassan, 1997, November 13: ك به.هاي كلي در اين خصوص ر براي بحث. ۱۹۸
 

 199. Hassan, 1997, November 13. 
 

 200. Tanzania: Prevention of Corruption Act 1993 (as amended) (Chapter 329), 
Section 2A. 
 

 201. Malawi: Corrupt Practices Act of 1995 (No. 18 of 1995), Section4. 
 

 202. Malawi: Corrupt Practices Act of 1995 (No. 18 of 1995), Section4. 
 

 203. Malawi: Corrupt Practices Act of 1995 (No. 18 of 1995), Sections 6, 7. 
 

 204. Malawi: Corrupt Practices Act of 1995 (No. 18 of 1995), Section 10. 
 

 205. Malawi: Corrupt Practices Act of 1995 (No. 18 of 1995), Section 11. 
 

 206. Malawi: Corrupt Practices Act of 1995 (No. 18 of 1995), Section 12. 
 

 207. Kenya: Prevention of Corruption Act 1965 (Chapter 65 of the Laws of 
Kenya). 
 

 208. 1998, May 15. The Weekly Review. 
 

 209. Mauritius: Unified Revenue Act of 1983 (Act 59 of 1983), Section 5 (1) 
(b). 
 

 210. Mauritius: Unified Revenue Act of 1983 (Act 59 of 1983), Section 5 (1) 
(d). 
 

 211. Mauritius: Unified Revenue Act of 1983 (Act 59 of 1983), Section 5 (1) 
(e). 
 

 212. Mauritius: Unified Revenue Act of 1983 (Act 59 of 1983), Section 8 (4). 
 

 213. Mauritius: Unified Revenue Act of 1983 (Act 59 of 1983), Section 5 (2). 
 

 214. Mauritius: Unified Revenue Act of 1983 (Act 59 of 1983), Section 3 (2). 
 

 215. "Hong Kong's Tung Tied" 1998, March 28, the Economist, 39. 
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در بسـياري از كشــورها امتنــاع رهبــران سياســي از پيگــرد قضــايي فــردي كــه تحــت پيگــرد بــوده و  
ها  كنگ، طبق اخبار روزنامه     در هنگ . شود  برانگيز مي    ندرت جنجال   مستوجب پيگرد شناخته شده به    

گـاي از دانشـگاه هنـگ كنـگ،           مطابق اظهارات پرفسور ياش     . اين رويداد اعتراضاتي را برانگيخت    
 . دموكراسي است  قانون بيش از تعهدشان به تعهد مردم اين كشور به

 

 216. U.K: Prevention of Corruption Act of 1889, Section 1. 
 

 217. U.K: Prevention of Corruption Act of 1889, Section 1 (1). 
 218. Kenya: Prevention of Corruption Act of 1956 (Cap 65). 
 

 219. U.S: Bribery Laws, 18 U.S.C, Section 201 (c) (1) (A). 
 

 220. U.S: Bribery Laws, 18 U.S.C, Section 201 (c) (1) (B). 
 در صورتي خلاف قانون است كه        صاحبان مناصب عمومي    با وجود اين صراحت قانوني كه هديه به       

داده شده باشد، نظري كه رويه قضايي نيز مؤيد آن اسـت،  »  دليل انجام يك وظيفه قانوني     براي يا به  «
 صاحب منصبان براي اتخـاذ تصـميمي كـه دهنـده هديـه در آن                 اين است كه صرف اعطاي هدايا به      

يراً ضمن نقض محكوميت فردي يك دادگاه پژوهشي اخ. نفع است، براي وقوع جرم كافي است    ذي
 استناد اين سوابق قضايي صورت گرفتـه بـود، رأي داد              نام سان دياموند گرورز از كاليفرنيا، كه به         به

اي قانوني و رسمي وجود داشته باشـد كـه دهنـده             كه نقض قانون مستلزم اين است كه عمل و وظيفه         
طبق نظـر ايـن دادگـاه، صـرف         . داشته باشد نفع باشد يا از آن انتظار تحصيل منفعت           هديه در آن ذي   

رأي دادگـاه   .  مقام يا مأمور مورد نظر كافي نيست         نزديك شدن به    تمايل مبهم و كلي دهنده هديه به      
 رأي نهايي را در اين خصـوص صـادر   ۱۹۹۹عالي ايالات متحده كه در سال       پژوهشي از سوي ديوان   

 .كرد، نقض شد
 November 3, "High Court to Review Espy Probe Conviction". The ,1998: ك بـه .ر

Washington Post, p. A1, A4.  .ديامونـد گـرورز    قضيه سان (Sun Diamond Grower's Case)  بـا 
 پـذيرش هـداياي     مرتبط بود كه در آن وي به(Mike Espy)قضيه وزير پيشين كشاورزي مايك اسپي 

 كـه   ۱۹۰۷انش و نقض قانون نظـارت بـر گوشـت           غيرقانوني براي خود و دوست دختر سابقش و بستگ        
هـاي تحـت نظـارت     كاركنان وزارت كشاورزي را از گرفتن هرچيز با ارزش اهدايي از سـوي شـركت       

علـت تبرئـه    .  وي تبرئه شد     فقره اتهام وارده به    ۳۰اسپي از هر    . كند، متهم شده بود     اين وزارتخانه منع مي   
دايا را دريافت كـرده بـود، امـا هـيچ دليلـي كـه مؤيـد عمـل                   وي ظاهراً اين بود كه گرچه اسپي واقعاً ه        

 مقامـات   طبق گزارش واشنگتن پست، قانون به. ها باشد، يافت نشده بود      متقابل وي در ازاي دريافت آن     
بـراي  « شرطي كه     دهد؛ به   شود را مي    اجازه دريافت هدايايي كه از سر دوستي يا ابراز صميميت داده مي           
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 :ك به.ر. اعطا نشده باشد» مال رسمي دليل انجام اع يا به
 1998, December 3. "Ex USDA Espy Acquitted on 30 Corruption Counts". 
Washingtion Post. 
 

 221. France: Nouveau code penal, Articles 433-11, 433-1. 
 

 222. Mauritius: Penal Code, Section 126, 128. 
 

 223. U.S: Foreign Corrupt Practices Act 1977, 15. U.S.C, Sections. 78 dd-1, 
78dd-2. 

داشـته باشـد كـه    » دليلـي بـر ايـن عقيـده      «دارد كه يك شركت بايد         صرفاً مقرر مي   ۱۹۷۷قانون مصوب   
   عمـل    در اين قـانون بـه      ۱۹۸۸بعد از اصلاحاتي كه در سال       . پرداخت ناروايي صورت گرفته بوده است     

رت وجود علم و آگاهي واقعي تغييـر كـرد؛ معيـار ايـن اسـت كـه شـخص از                      ضرو  آمد معيار مزبور به   
كــه  هــايي باشـد يـا از ايـن    هـاي نــاروا يـا از وجـود قراينـي كــه مؤيـد چنـين پرداخـت        وجـود پرداخـت  

كـه شـخص اعتقـاد جـازم          هاي ناروا مطمئناً صورت گرفته، آگاهي و اطلاع داشته باشد؛ يا اين             پرداخت
 .هاي ناروا يقيناً صورت گرفته است كه پرداخت  اين امر وجود دارد يا اينداشته باشد كه شواهدي بر

 

 224. U.S: Foreign Corrupt Practices Act of 1977, 15 U.S.C, Section. 78dd-2 (b). 
: شـود  هـا مـي    شامل اين دسته فعاليـت (Routine Governmental Action)اعمال حكومتي متعارف 
وراق رسمي ديگر؛ پردازش اسناد و اوراق صادره از سوي دولت نظير ويـزا              گرفتن مجوز يا اسناد و ا     

هـا؛   هاي پستي يا تحويل آن ها و بسته    آوري نامه   هاي پليسي، جمع    و مجوز كار؛ فراهم كردن حفاظت     
 .ها و اعمالي از اين قبيل تخليه و بارگيري محموله

 
 225. U.S: Foreign Corrupt Practices Act of 1977, 15 U.S.C, Section 78dd-2 (c). 
 

 226. U.S: Foreign Corrupt Practices Act of 1977, 15 U.S.C., Section 78dd-2 (e). 
 

 227. U.S: Foreign Corrupt Practices Act of 1977, 15 U.S.C., Section 78dd-2 (f). 
 

 228. Rossbacher and Young. Spring 1997. 15 Dick.J. Int'LL.509, 523 25. 
 

 229. Tanzania: Prevention of Corruption Act, Section 3 (1). 
 

 230. Tanzania: Prevention of Corruption Act, Section 3 (2). 
 

 231. Tanzania: Prevention of Corruption Act, Section 4. 
 

 232. Tanzania: Prevention of Corruption Act, Section 8 (1). 
 

 233. Tanzania: Prevention of Corruption Act, Section 8 (2). 
 

 234. Tanzania: Prevention of Corruption Act, Section 9 (1). 
 
 
 

 235. Malawi: Corrupt Practices Act of 1995 (No. 18 of 1995), Section 28. 
 

 236. Malawi: Corrupt Practices Act of 1995 (No. 18 of 1995), Section 29. 
 



 
 
 
 

 ____________________________________  )مالي(هاي حقوقي مقابله با فساد  چارچوب  ١٥٤

 237. Malawi: Corrupt Practices Act of 1995 (No. 18 of 1995), Section 30. 
 

 238. Malawi: Corrupt Practices Act of 1995 (No. 18 of 1995), Section 31. 
 

 239. Malawi: Corrupt Practices Act of 1995 (No. 18 of 1995), Section 32 (1). 
 

 240. Malawi: Corrupt Practices Act of 1995 (No. 18 of 1995), Section 32 (2). 
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